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ಬ CLCCREENEENE ENCE 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿಮುನಿ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತಿರುಪಾಯ್ಪೊಳಿ 
ಎಂಬ ಕ 

ಸಹಸ ಶ್ರಗಾಧಾತ್ಮಕ ದ್ರಾವಿಡದಿವೈಪ ಬನ್ನ . 
(ಸಹಸ್ತ್ರಗಾಧಾರತ್ನಾನಳೀಸಮೇತ) 


——————— 


(ತಥಿರ್ಯ-ಎಂಬ-ಮುಕ್ತಕ ಪದ್ಯಗಳು.) 


ಶ್ರೀಕೈಲೇಶದಯಾಪಾತ್ರಂ ಧೀಭಕ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿಗುಣಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ಯತೀನ್ಹ್ರಪ್ರನಣಂ ವನ್ನೇ ರಮ್ಯಜಾಮಾತರಂ ಮುಥಿಮ್‌ ॥ ೧॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟ್ರೆನಾಥಸಮಾರಮ್ಭಾಂ ನಾಥಯಾಮುನಮಧ್ಯಮಾಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮದಾಚಾರ್ಯಪರ್ಯನ್ರಾಂ ವನ್ಮೆಃ ಗುರುಪರಮ್ಸರಾಮ್‌ ll ೨ 
ಯೋ ನಿತ್ಯಮಚ್ಛುತಸದಾಮ್ಬುಜಯುಗ್ಮರುಕೃ- 
ವ್ಯಾಮೋಹತಸ್ತ ದಿತರಾಣಿ ತೃಣಾಯ ಮೇನೇ | 
ಅಸ್ಮದ್ದು ರೋರ್ಭಗವತೋ೭ಸ್ಯ ದಯ್ಯೆ ಕಸಿನ್ಫೋ- 
ರಾಮಾನುಜಸ್ಯ ಚರಣೌ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೩ ॥ 
ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಯುವತಯಸ್ತನಯಾ ವಿಭೂತಿ- 
ಸ್ಪರ್ವಂ ಯದೇವ ನಿಯಮೇನ ಮದನ್ವಯಾನಾಮ್‌ | 
ಅದ್ಯಸ್ಯ ನಃ ಕುಲಪಶೇರ್ವಕುಳಾಭಿರಾಮಂ 
ಶ್ರೀಮತ್ತದಂಫಿಯುಗಳಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮೂರ್ಥ್ನಾ | ೪॥ 
ಭೂತಂ ಸರಶ್ಚ ನುಹೆದಾಹ್ವಯ-ಭಟ್ಟ ನಾಥ- 
ಶ್ರೀಭಕ್ಷಿ ಸಾರ-ಕುಲಶೇಖರ-ಯೋಗಿವಾರ್ಹಾ | 
ಭಕ್ತಾಂಥಿರೇಣು-ಪರಕಾಲ-ಯತೀನ್ಹ ಮಿಶ್ಶ್ವಾ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸರಾಂಕುಶಮುನಿಂ ಪ್ರಣತೋ೭ಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 
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ಭಕ್ತಾಮೃತಂ ನಿಶ್ವಜನಾನುನೋದನಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ಶಿ )ೀಶಕಕೋಪವಾಜ್ಯಯನು” | 
ಸಹಸ್ರಕಾಖೋಪನಿಸತ್ಸಮಾಗಮಂ 
ನಮಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರಾವಿಡನೇದಸಾಗರನು ॥ ೧ ॥ 


(೧) ತಿರುವಳುದಿನಾಡೆನ್ರು೦ ತೆ೯ಕುರುಕೂರೆನು ) ಮೇ 
ಮೆರುವಿನಿಯವೆಣ್‌ಪೊರುನಲೆನು)ಮೆ-ಅರುಮೆರೆ ಕ 
ಳನ್ಹಾದಿಶೆಯ್ದಾನಡಿಯುಣೆ ಯೇ ಯೆಪ್ಟೋೊಳುದಮುಮ" 
ತಿನ್ನಿ ಖ್‌ Souda ತನ್ನು ಸ 


ಪ್ರ! (ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ) Re ಗಾ ಮ್‌ ತಿರುವಪಳುದಿನಾಡೆಂದೂ, 
ಕ ಕುರುಕೂರನು ್ರಿಮ್‌-ದಕ್ತಿಣಕುರುಕಾಪುರಿ£ (ತಿರುಕ್ತುರುಕೂರ್‌-ಎಂಬ ಆಳ್ವಾರ್‌ 
ತಿರುನಗರಿ) Hera ಮರುನಿನಿಯ-ಅತ್ಯನ್ನ ಭೋಗ್ಯವಾದ, ನಣ್‌--ಸರಿಸುದ್ದವಾದ, 
ಪೊರುನಲೆನ್ರುಮ್‌ - ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯೆಂದೂ, ನೆಂಜೆಃ -ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ, ತೆಳಿನ್ನು- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅರುಮರೈಕೆಲ್‌- ಲ್ಲಾ ಫ್ಯವಾದ ಸೇಪವೇದಾನ್ರಾ, ರ್ಥಗಳನ್ನು, 
ಅನ್ಹಾದಿ - ಅನ್ನಾ ದಿರೂಪನಾದ ದ್ರಾನಿಡಸದ್ಯರೂಪವಾಗಿ, ಶೆಯ್ದಾ ಮಾಡಿಕ 
ಶ್ರೀಶೆಕಾರಿಯ (ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌-ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮರ), ಆಡಿಯಿಣ್ಸೆಯೆೇ -ಪಾದಾರನಿನ್ನೆ 
ವನ್ನೇ ಎಪ್ಪೊಳುದುಮ್‌- “ಯಾವಾಗಲೂ, ಶಿನ್ರಿ 'ಯಾರ್ಯ- ಚಿಂತಿಸು, 


ಸ-ಗಾ-ರ॥ (ಸಹಸ್ರ ಗಾಥಾ ರತ್ನಾನಿ.) 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತಂ ವಳುದಿನಾಡಿತಿ ನಾಮಥೇಯಂ 

ದೇಶಂ ಚ ತತ್ರ ಕುರುಕಾನಗರೀಂ ಚ ರಮ್ಯಾಮ್‌ | 

ಭೋಗ್ಯಾಂ ಚ ದಿವ್ಯಸರಿತಂ ಸ್ವರ ಮಾನಸ! ತ್ವಂ 

ಪಾದಾಮ್ಬುಜಂ ದ್ರವಿಡವೇದಕವೇಶ್ಶತಾರೇ | * 
ಜು ಶ್ರೀ ಕಲ್ಪಿಸಿಂಹ ಭಗವದ್ವಿ ರಚಿತವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸಹಸ್ರಗಾಥಾರತ್ಪ್ರಾವಳಿಯ ಅವೆತಾರಿಕಾ ಶ್ಲೋಕಗಳು. 


(೧) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಾನಹಂ ನರಹರಿಹೆ: ರಿರಪ್ರನೆ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಶೃಶಾನಿ ನಿಧಿರಿಮಾಂ 
ರಚಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾನ: 7 | ಧಾರ್ಯಾಂ ಶಶಾರಿಮುನಿವರ್ಯ- ಸಹಸ್ರಗಾಧಾ-ರತಾ ವಳೇಂ 
ದಿ ಸದಾ ಮನು "ಭಕ್ತ ವರ್ಗೈೆಃ !! (೨) ಶ್ರಿ*ಕಲ್ಲಿ (ag ಚಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾಂ 
ರತ್ನಾವಳಿ ಶುಭಕನಾಂ “ಗುಣತತ್ನ ಸಸ್ಯ ಮೆ" | ನೊ ೩೩ ಹ್ರಿಯಾಂ ಮಮ 
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(೨) ಮೆನತ್ತಾಲುಮೆ್‌ ಮಾಯಾಲುಮೆ್‌ ವಣ್‌ಕುರುಕೂರ" 
ಪೇಣುಮೆ" 
ಇ್ಲನತೂ ನ್ನಿರೈಯಲ್ಲಾ ದಿರ್ರೈಂಡೇಕ್‌-ತನಶತ್ಲಾ ಬು- 
ಮೇದು೦ ಕುರೈವಿಲೇನನೆ ಟ್ರ ಶಡಕೋರ್ಪ 
ಪಾದಬ Na ಯಾಮೆಡ್ಯೇಯ ಪತ್ತು. 


ಪ್ರ ॥ ತ ಲುಮ್‌ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಾಯಾಲುಮ್‌ - ನಾಕ್ಕಿನಿಂ 
ದಲೂ, ವಣ್‌-ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾಸ್ಯ ಕು ರುಕ್‌ ಎಕುರುಕಾಪುರಿಯನ್ನು, ಹನ ಬತ್ತ 
ಆದರಿಸುವ, ಇನತ್ತಾ ಕೈದ ಕೃವರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ದು- ಚಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಇರೈ ೦ರ್ಬೇ-ನಾನು ಭಜಿನುವುದಿಲ್ಲ. ತನತ್ತಾ ಲುಮು ಮ್‌ -ಭಾಗ್ಯ ರ ಏದುಮ್‌- 
ಯಾವನ ಸ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ, ಶುಶೈವಿರ್ಶೇ-ನಾನು ಕೊರತೆಯುಳ್ಳ ಸ ವನಲ್ಲ. ಎನ್ಸೈ-ನನಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಶಡಕೆ ಕೋರ್ಸ-ಶ್ರೀಶತಾರಿಯ, ಪ ಹ ೪-ಜರಣಗೆಳ್ಳೊ ಯಾಮು 
ಶೈಯ-ನಾವು ಪಡೆದಿರುವ, ಪತ್ತು-ರಕ್ಷಣವು (ಶರಣವು) 


ದ್ರಿನಾಜ ಇಹೆ ಭಕ್ತ ಹೃರೇಕಛೂ ಜೂಮ್‌ 1 (೧) 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಲ್ಲಿ ನಸಿ KM ಪ್ರತಿನಾದಿಭಯಂಕರಃ | ಶ್ರೀ EG 
ಕುರ್ನೆೇ ರಶ್ನಾವಳೀಮಿಮಾಮ ರ್ಥಂ ವಕ್ತುಂ ಗೀೀರ್ವಾ 
ಣಭಾನಯಾ | ಮಮ ಶ್ರೀ ಕ್ವಸಿಂಹಸ್ಯ ಸೇಯಂ ರತ್ನದ ಶುಭಾ ! (೫) ಅತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಸ್ತು ಕೈನ ವಿಷ್ಯೇತ ಹಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ | ಆನಾವೋದ್ವಾಪತಶ್ಚಾನಿ ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಮುಚ್ಛತೇ [| (೬) ಸತ್ಯಂ |! ದಶಕತಾತ್ಪರ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ರತ್ನಾವಳೀ ಕೃತಾ! 
ವೇದಾನ್ರದೇಶಿಕೇನಾನಿ ಪೂರ್ವಮೇವ ಹ ಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ || (೭) ಸೌಮ್ಯಜಾಮಾತೃ 
ತನ್ನ ೨೭ ಪ್ಯತಾನೀದ್ವಾ ದಿಕೇಸರೀ ! ದಶಕಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಾಯ ದ್ರನಿಡಾ 
ಗಮಸ ಬ್ಲತಿಮ್‌ ॥ (೮) ಕಠಾರೇಃ ಪದ್ಯಮಾಲಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕಲ್ಕಿಸಿಂಹೇನ ಮಯಾ೭ದ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾ (೯) ಅತ್ರ ಶೃಂಗಾರಸಾರಸ್ಥ್ಯಂ 
ಭಾವಾನಾಂ ಹಿ ಬ ನಿ ವಿಶೇಷತಃ | ಪ್ರಕಾರತೇ ಪ್ರಬಣ್ಣೇ ಮೇ ಶತಾರಿಹೈದಯಬ್ಬನೇ 1 
(೧೦) ಶತಾರೇರಾನ್ನರಂ ಭಾವಂ ವಕ್ಕುಂ ೭ ಶಕ್ತೊ ಇನ ಹತರ | ನಾಯಕೋಪ೭ಹೆಂ 
ಸರಂ ವೇದ್ಮಿ ನಾಯಿಕಾಯಾ ಪೃದಪ್ತರಮ್ಮ | (೧೧) ಅನ್ತ ರಾತ್ಟ್ಯಾಸ್ಸ ಲೋಕಾ 
ನಾಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿಂಹಃ ಪರಾಶರ; ಸರ್ವಭೋಕಾಶ್ವ ನೆ ಮ» ಸನ್ನು ನಾಯಿಕಾಶಿ NE 
ವತ್‌ (೧೨) ೪ ಇವಾಣಣಿಮನಿ ; ಗಿಂೀದ್ವಿಂ ಶೈಲೀಲಾಲಿತ್ಯಮದ್ಳು ತಮ್‌ | ಅತ್ರೈ 
ಹಿ ಪ್ರಕಾಶೇಶೇ! ನಾನ್ಯ ತೆ ತ್ಯೇ ನಿಶ್ಚಯ; ॥ Sk hue ಗ ¥ 
ಜಾನನ್ರ್ರಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ! "ಸೋಷಣ್ಞಾ ಏವತೇ ಪ್ರಾಯೋ! ನ ಗುಣಜ್ಜ್ವಾ ಹರೇ 


ಬ್ಯ 
pe 
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ಹ 
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fa 
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9 
ಇಬ 4 
೫% 


( ಸ-ಗಾ-ರ |) 
ಭಕ್ಕೋತ್ತಮಾಸ್ತು ಮನಸಾ ವಚಸಾ೭ಪಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಶಂಸನ್ನಿಯೇ೭ತ) ಕುರುಕಾನಗರೀಂ ಸುರಮ್ಯಾಮ" | 
ನೈರ್ತಾ ವಿನಾ೭ನ್ಯಭಜನಂ ಕರವಾಣಿ ಧನ್ಯ- 
ಸ್ಪತ್ಯಂ ಶಠಾರಿಚರಣೌ ಶರಣಂ ಸದಾ ನಃ॥ 


(೩) ಏಯ್‌ನ್ಹ ಪೆರುಂಕೀರ್ತಿಯಿರಾಮಾನುಜಮೆನಿರ್ತ 
ವಾಯ್‌'ನ್ಹ ಮೆಲರ್‌ಪಾದವೆ3್‌ ವಣಬ್ನು ಕಿರ್ನೇ- 
ಆಯ್‌ನ್ಹಪೆರುಂ 


ತೀರಾರ್‌ ಶಡಕೋರ್ಪ: ಶೆನ್ಹಮಿಳ್‌ ವೇದಮೆ' ದರಿಕ್ಕುಮೆ” 
ಹೇರಾದ ಉಳ್ಳ ಪೆರೆ ॥ 


ಪ್ರ il ಏಿಯ್‌ನ್ಹ- -ಸರ್ವ ತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಪೆರುಂಕೀರ್ತಿ- ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ್ಳ 

ಬಾಮ ಶಿ pe, Soe el 1. ವಾಯ ಲರ ಎವ 

ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದಂತಿರುವ, ಪಾದಮ್‌-ಚರಣಯುಗಳವನ್ನು, ಆಯ್‌ ನ್ಷ್ಪ- 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಪೆರುಂಶೀರಾರ್‌-ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಶಡಕೋರ್ಪ- -ಶ್ರೀಶತಾ 

ನ "ತನ್ನ ಮಿಳ್‌ನೇದಮ್‌. ದ್ರಾನಿಡನೆಃ ದವನ್ನು, ದಂಕು ಿಮ್‌- ಧರಿಸುವಂತಹ, 

ಪೇರಾದ ಉಳ್ಳ ಮ್‌. ಸ್ಟ ರವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನೆರ ಕೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ವಣಜ್ಗು 
ಕಿ್ರ್ರೀ-ನನುಸ್ತ ರಿಸುತ್ತೇ 


ಹಾಹಾಹಾ ವಾಡಾ ಆ. ಆ ತಾ ತಾ ತಾ ತರಲಾ ಫಹಾಡರಾ 


ರ್ಮಮ || (೧೪) ಸರ್ವವೇದಾನ್ತ ಸಾರಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರಬನ್ವೆಃ೭ರ್ಸೀಿ ಪ್ರಕಾಶಿತಾಃ | ಇತಿ 
ವೇದ್ಮಿ ಶ್ರಿಯಃಕಾನ್ತ್ಯೋ ಗೀತಾಚಾರ್ಯೋದದ್ಯ ಕಲ್ಮಿ ರಾಟ್‌ | (೧೫) ಮುಕ್ತಯೇ 
ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಜಾತಿಲಿಂಗಾದ್ಯಜೇದತಃ ನಿರ್ಜೆ ಇತುಕ ಕೃಪಾಸಿನ್ನು ಕೀ 
ಸ್ಪರ್ವವಿಥೋ೭ಸ್ಕ್ಯ್ಯೃಹೆಮ್‌ ॥ (೧೬) ಸೋಡಶಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರ ಶು ಪುರಾ ಸೋಪಿ 
ವಿಟೋ೭ಭವಮ್‌ | ಅದ್ಯಾಸ್ಕಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸತಿರ್ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದೋ ಹೆರಿಃ 
(೧೭) ಮಮ ಶ್ರೀಶಲ್ಪಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ವಿದ್ಯತೇ ಹರೇಃ | ಜೋಳ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಾ ನನ್ನತ್ರ ಶ್ರಿಲೀಂ a ಮೇ ಕ ಗು ಅವಜಾ ಮಾಂ ಮೂಢಾ 
ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | ತಥಾ ಗತಾಂ ಮೌ ನ್ಮ! ಸತ್ಯಂ 
ವರ್ದ ಹರಿಃ || 


ನಶ್ರನ 
ಮೌಢ್ಯಂ 


( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಪುಲ್ಲಸದಪಜ್ಯಜಮದ್ಯ ದಿವ್ಯಂ 
ರಾಮಾನುಜಸ್ಯ ಮಹಿತಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ಸುಸೇವ್ಯಮ"।| 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುನಸ್ಟಿರಮಿಹ ದ್ರನಿಡಾಗಮೇ೭ರ್ಸಿ 
ರಮ್ಯೇ ಶಶಾರಿಸುಕವೇ ರ್ನಿರವದ್ಯಧಾಮ್ನ ಃ | 
(೪) ರ್ಮಾತಿಕಳುಮ್‌ ಶೋಲ್ಕೆ ಮದಿಳರಂಗಣ'" ವಣ್‌ಪ್ರಕಳ್‌ 
ಮೇಲ" 
ಆನ) ತಮಿಳ್‌ ಮರೈಕಳಾಯಿರಮೆುುಮ್‌- ಈನ | 
ಮುದಲ್‌ತಾಯ್‌ ಶಡಕೋರ್ಪ, ಮೊಂ್‌ಮಾಲ" ವೆಳರ್ರ್ಯ- 
ಇದತ ಯಿರಾಮಾನುಜಕ. 
ಪ್ರ ॥ ರ್ನಾ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ತಿಕಳುಮ್‌- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶೋಶೈ-ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ, 
ಮದಿಳ್‌-ಪ್ರಾ ಕಾರಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, ಅರಜ್ಞರ್‌- ಶ್ರೀರಂಗನಗರದ ಸ್ವಾಮಿಯ, 
ವಣ್‌ಪುಕಳ್‌ಮೆಸ£ಲ್‌--ದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆನ್ರತಮಿ ರ್‌ಮರೈಕಳ್‌- 
ವಿರಚಿತನಾದ ದ್ರಾನಿಡನೇದರೂಪವಾದ, ಆಯಿರಮುಮ್‌-ಸಾನಿರಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ 
ಪ್ರಬನ್ಸವನ್ನು, ಈನ್ರ-ಪ್ರಸವಏಸಿದ, ಮುದಲ್‌ತಾಯ್‌-ಆದಿಬನಏಿಯು, ಶಡಕೋಪಣ 
ಶ್ರೀಕಶಾರಿಮುನಿಯು, ಮೊಯ್‌ಮ್ಬಾಲ'ವಳಕ್ಕ-(ಸನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಬೆಳೆಸಿದ, 
ಇದತ್ತಾಯ”-ಧಾತ್ರಿಯು (ವಾದಿಯು), ಇರಾಮಾನುರ್ಜ-ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾರ್ಯರು, 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ಉತ್ಕುಂಗೆವೃಕ್ಷವಲಯೇ ನಗೆರೇ ಚ ರಮ್ಯೇ 
ಶ್ರೀರಂಗೆಭರ್ತುರಿಹ ದಿವ್ಯಯಶಃಪ್ರಶಂಸಾಮ" | 
ತಾಂ ದ್ರಾವಿಡಶ್ರುತಿಮಯಾಂ ತನಯಾಂ ಶಠಾರಿಃ 
ಪ್ರಾಸೂತ ಜಾದಿಜನನೀ ! ಯತಿರಾಟ್ಹ ಧಾತ್ರೀ | 


ರ್ಮ್‌ ಎಇ ಕ್‌ ಮ ಸಾಗಿ ್‌ಿ 
(೫1) ಮಿಕ್ಕವಿರೈನಿಲ್ಛ್ರೆಯುವು ಮೆಯ್ಯಾಮುಯಿನ ನಿಲ್ಪೆಯುಮ್‌, 
ತಕ್ಕ ನೆರಿಯುಮೆ್‌ ತಡ್ರೈಯಾಕ, ತ್ಕೊಕ್ಕಿಯಲುಮ್‌, 
ಊಳಿ ಟ್ರಿನ್ಫೈಯುವು' ವಾಳ್ಗುನ್ಫೈಯುವೊ ೀದು೦ ಕುರುಕ್ಸೈ 
ಯರ್‌ ಕೋಕ-ಯಾಳಿನಿಶ್ಟೈ ವೇದತ್ತ್ವಿಯಲ್‌ ॥ 
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ಪ್ರ || ಮಿಕ್ಕ-ಅಪಾರನಾದ, ಇನ್ಸಿ-ಸರ್ವೇ ಶ್ವರನ, ನಿಲ್ಟೆಯಮ್‌ -. ಮಹಾ 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಮೆಯ್ಯಾಮ್‌- ಶಾಶ್ವತನಾದ, ಉಯಿರ್‌ನಿಲೈಯುವು- ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ತಕ್ಕನೆರಿಯುಮು--(ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ) ತಕ್ಕ ಉಪಾಯಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ, 
ತಡ್ರೆಯಾಕಿ-ಪ್ರತಿಬನ್ನಕರೂಸವಾಗಿ, ತೊಕ್ಕೆಯಲುಮ್‌-ಅನಾದಿಕರ್ಕರೂಸನಾದೆ, 
ಊಳ್‌ವಿನ್ಸೆ ಯುಮ್‌ - ಮುಹಾಪಾತಕರೂಪನಾದ ವಿರೋಧಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, 
ವಾಕ್ಚಿನೈಯುವು” - ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಆನನ್ಸಮಯವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ (ಈಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಪಂಚಕವನ್ನೂ), ಕುರುಕೈಯರ್‌ರ್ಕೋ-ಶ್ರೀಕುರುಕಾ 
ಪುರಸ್ಕಾಮಿಯಾದ ಶತಾರಿಯ, ಯಾಳಿ ಶೈ - ನೀಣಾಗಾನಸ್ವರಾನುಗುಣವಾದ, 
ನೇದತ್ತಿಯಲ್‌-ದ್ರಾನಿಡವೆ?ಡೆರೂಸವಾದ ದಿವ್ಯಪ್ರಬನ್ನವು, ಓದುಮ್‌- ಪ್ರತಿಷಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ (ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ). 
( ಸ-ಗಾ-ರ |) 

ಜೀವಸ್ಯ ಚಾವ್ಯಯಮಿದಂ ಸದುಪಾಯರೂಪಮ" | 

ಪೂರ್ವಂ ಚ ದುಸ್ಕೃತಮಹೋ! ಪ್ರತಿಬನ್ಮರೂಸಂ 

ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ವಕ್ತಿ ನಿಗಮಃ ಕುರುಕೇಶಗೀತಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಪಿರುವಾಯೊಳಿ. 
ಅಆ 
ಪ್ರಥಮ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದಶಕ. 
(ಉಯೊರ್ವರೆವುಯೆರ್‌ ನಲಮ್‌) 

॥೧॥ ಉಯರ್ವರೆ ವುಯರ್‌ನಲಮುಡೈಯರ್ವೆ ಯವನರ್ವ, 
ಮೆಯರ್ವರ ಮದಿನಲಮರುಳಿರ್ನ ಯವನರ್ವೆ, 
ಆಯರ್ವೆರು ಮಮೆರರ್‌ಕಳದಿಪತಿ ಯವೆನರ್ವ, 
ತುಯರರು ಶುಡರಡಿ ತೊಳುದೆರ್ಳೆಮನನೇ ॥ 

WW ಭಾಸಿಯಾ ॥ lel 


ಪರಮ್‌ ॥ 1೨1 


ಲೋಕಾನಾನುಪಳಾರಕನು್‌ ॥ IF Ww 


ಮರ್ಭಭಾಖನ! ಸರ್ನೇಷಾಂ ನ್ಶಾಖ್ಯೇಯನು ಪಕಾರಿಣೀ ॥ let 

ಸನ್ನಸ್ಸಹೃವಯಾಸ್ಸನ್ತಿ ಸ್ರರುಷಾ ರನುದೇಗಣಾಃ | 

ಗುಣಜ್ಞಾ ಮನು ಭಕ್ತಾ ಇತ್ಯುದ್ಯ ಮೋ೭ಯಂ ಹರೇರ್ಮುನು ॥ ॥೫॥ 

ಶಠಾರೇರ್ನಾಯಿಶಾತ್ವಂ ಹಿ ಸನ್ಮುಗತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ ತೇ | 

ಶೃಂಗಾರರಸಸಾರಜ್ಞಾಸ್ಸೃನ್ನು ಲೋಕಾ ನುಮ ಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ॥೬॥ 
ಪ್ರ ಎ೯ ಮನಸೇ ನನ್ನನು ುನೆಸ್ಲೆ*, ಉಯರ್ವ-(ಇತರರ) ಉಚ್ಛಾ )ಯವು, 


ಅರ-ನಶಿಸುವಂತೆ, ಉಯರ್‌ - (ವಾಕ್ಕಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ- ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ) 
ಉಚ. ್ಸಿ)ಯನನ್ನು ಪಡೆದ, ಹ್‌ ಆನಸ್ಸವನ್ನು, ಉಡ್ಛೆಯರ್ವ- ಪಡೆದಿರುವವನು, 
ಯರ ಯಾಕೆ 6, ಅರ್ವ-ಆ (ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ) ಭಗವನ್ತನ; ಮಯ 
ಅಜಾ ನವು, ಅರ-ನಶಿಸುವಂತೆ, ಮದಿನಲಮ್‌-ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ಅರುಳಿರ್ನ- 
(ತನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ) ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, ಯರ್ವ ಯಾವನೋ, ಅರ್ವ-ಅವನ; 
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ಆಯರ್ವ ಅರುಮ್‌-ವಿಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅನಮುರರ್‌ಕೆಲ”-ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, ಅಧಿಪತಿ- 
ನಾಯಕನಾದೆನನು, ಯರ್ನ - ಯಾವನೋ, ಅರ್ವ-ಅವನ ; ತುಯರ್‌-ದುಃಖ 
ವನ್ನು, ಅರು - ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ತ, ಶುಡರ” - (ನಿತ್ಯವಾದ ದಿನ್ಯ) ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೃ 
ಅಡಿ-ಸಾದಗಳನ್ನು, ತೊಳುದು - (ಮನೋವಾಕ್ವಾಯಗಳಿಂದ) ಭಜಿಸಿ, ಎಳು- 
ಉಜ್ಜೀನಿಸು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ ॥)-- 

ಶ್ರೀಮಾನಸ್ತ್ಯಪ್ರನೇಯೋ ನಿರತಿಶಯನುಹಾನನ್ನಮನರ್ತಿ: ಪ್ರಭೂವಾ- 

ದಜಾ ಹಿನಂ್ವನು ಭಾನುರ್ಮತಿನಿನತಿಕಕೆೊಳ ನಿತ್ಯಸೂರೀನ್ನ ುಸೇವ್ಯಃ | 

ಸಸ ಕೃತ್ತ್ವ೦ ಪರಂ ತತ್ಸಕಲಜನಿಜುಸೂಂ ಸರ್ವಸನ್ಮಾಪಹಾರಿ 
ಶ್ರೀಕಸ್ಕಾಸ್ಕೈವ ಪಾದಾಮ್ಬುಜಯುಗೆಳೆಮುಹೋ! ಮಾನಸ! ತ್ವಂ ಭಜೇಥಾಃ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ)--ಎಸ್ಫೆ (ನನ್ನ) ಮನಸ್ಸೆ! ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಮಾಹಾತೆ 
ವುಳ್ಳ ನಿರತಿಶಯಾನನ್ನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಜ್ಜಾ ನಾನ್ಫಕಾರಧ್ವಂ ಸಕನಾಗಿ 
ನಾನಾ ಚೇತನರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಫೆಚಕಾ ಕ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ವನಾಗಿಯೂ, ತಿ (ಜ್ಞಾ ಸಸಂಕೊಚೆ) ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಿತ್ಯಸೂರಗಳಿಗೆ: ಎರಾ ಮೂ ಇರುವ ಪರಂತತ್ತ್ವಂ-ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ-ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರಿ ಪತಿಯಾದ ಭಗವನ್ನನ ಸರ್ವಚೇತನ ಸನ್ತಾ ಪಹರವಾದ 
ವೆ ೧ ಭನೆ ಉಜ್ಜಿ £ವಿಸು. 


॥.೨॥ ಮೆನನಕಮೆಲಮೆರೆ ಮೆಲಸ್‌ಮಿಸ್ವೈ ಯೆಳುತರುಮ್‌, 
ಮನನುಣರ"ವಳವಿರ್ಲ ಪೊರಿಯುಣರ್ವವೈಯಿರ್ಲ, 
ಇನನುಣರಿ"ಮುಳುನಲ ಮೆದಿರ್‌ ನಿತಳ್‌ ಕಳಿವಿನುಮ್‌, 
ಇನನಿಲನೆನನುಯಿರ್‌ ಮಿಕುನರೈಯಿಬನೇ || 


ಪ್ರೆ! ಮನನಕಮ್‌- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲಮ್‌- ಮಾಲಿನ್ಯವು, ಅರ - ನಶಿಸು 
ವಂತೆ, ಮಲರ್‌-ನಿಕಾಸೆವುಂಬಾಗಿ, ಮಿತ್ಛೆ- ಮೇಲೆ, ಘೋ ಅವನು. 1; -ಬೆಳೆಯುವಂತಹ, 
ಮರ್ನ ಉಣವು-ಮನಸ್ಸಿನ ಾನಪ್ರಕಾರರೂಪವಾದೆ ಹೊ ತಂದ 
ಅಳವು ಇರ್ಲ-(ಬೇ ನಾತ್ಮನಂ ೦೫) ಅಳ ಯುವುದನ್ಟೆ ಅರಕ್ಯನಾಗಿಯ ಯೂ ನನುಡರ್ತಿ 
ಅವೆ ಇರ್ಲ-ಇನ್ನಿ ಯಜ್ಞಾ ನತ್ವೆ ಪತ್ಯೆವಾದ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇರ್ನ "ಇನ್ನ - ಈಪ್ರಕಾರ ಚಟದ ತಾಳ ಬ, ಮುಳು 
ಉಣರ್‌ನಲಮ್‌ - ಪೂರ್ಣಬ್ಲಾ ಸಾನಕ್ಸಸಿಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಎದಿರ್‌-ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಾಲ 


ಪ್ರಥಮ ದಶಕ ೧ 


ತ 


ದಲ್ಲೂ ನಿಕ್ಶ?-ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಕೃನಿ ವಿನುಮ”-ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಇರ್ನ 

ಇರ್ಲ-ತನಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಮಿಕು ನರೈ ಇಲನೆಃ ತನಗೆ ಮೇಲಾದವರಿ 
ಬ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಛಗಪನ್ತನೇ ರ್ನ ರ್ನ ಉಯಿರ್‌-ನನ್ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ 
ಧಾರಕ (ಅನ್ನರಾತ್ಮ) ನಾಗಿದಾಕೆ, 


( ಸೆ-ಗಾ-ರ || )-- 
ಮಾಲಿಸ್ಯಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಸತ್ಯ ಸಕಲಂ ನಿತ್ಯಪ್ರಬುದ್ಧೋಜ್ಜ ಲಾಡ 
ದ್ಯೋಗೆಧ್ಯಾನಬಲಾತ್ಸ )ಮಾತುನುಪಿ ಯಶ್ಶಕ್ಕೋನ ಚಾನ್ಯೇನಿ ಯೈ ॥| 
ಏವಂ ಯಶ್ಲಿಚಚಿದ್ವಿಲಕ್ಷಣಶಯಾ ಭಾತಿ ತ್ರಿಕಾಲೇಸ್ವಸಿ 
ಜಾ ಸ್ಲನಾನನ್ನ ನಿಧಿ ಸಮಾಧಿಕಡೆರಿಸ್ರೊ.ಯಂ ಕಿಲಾತ್ಮ್ಮಾ ಮನು | 


ತಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿಸೈವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಸಡಿಸುವಂತಹೆ ನಿತ್ಯಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಧ್ಯಾನಃ ಬಲಡಿಂದಲೂ ಇತರೇನ್ಹ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಅಶಕ್ಕನಾಗಿ ಚಿದೆಚಿದ್ತಿ ಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಲಾನಾ 


Dy) My 
ನ್ಹನಿಧಿಯಾಗಿಯ್ನೂ ಕಾಲತ್ರಯ ಓದಿಯೂ ತನಗೆ Aang ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದನನಾಗಿನುಣ ಇರುವ ಭಗನಕ್ಷನೆೇ ಉತ್ಕ ಸ್ಟನಾದ ನನ್ನ 
ಅನ್ತರಾತ್ಮನು, 


॥೩॥ ಇಲನದು ವುಹೈಯನಿದೆನ ನಿನ್ಸವರಿಯರ್ವ, 
ನಿಲನಿಷ್ಯೆ ಏಕುವ್ಚಿಡೈ ಯುರುನಿನ ನರುವಿರ೯, 
ಪ್ರಲನೊಡು ಸಪ್ರಲನಲನ್ಮೋ ವಿರ ಪರನ್ಹ, ಆ 
ನಲಸುಡೆ ಯೊ: ವನ ನೆಣುತಿನಮೆ್‌ ನಾಮೇ ॥ 
ಪ್ರ ಅದು ಇರ್ಲ-ಆ ನಸ್ತುವಿಲ್ಲದವನು, ಇದು ಉಶ್ಫೆ ರ್ಯ- ಈ ವಸ್ತುವುಳ 
ವನು, Re ಿನ್ಶೈವು ಅರಿಯರ್ನ-ಚೆಂತಿಸಲಶಕ್ಕ ನಾದನನೂ, ನಿಲನಿಶೈ- 


ಭೊಮಿಯಲ್ಲೂ,- ಸ ನಿಶುಮ್ಬು ಇದ್ದೆ -ಊೂರ್ಥ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉರುವಿರ್ನ-ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಜಡನಕ್ತ್ಕುಗ ಗಳುಳ್ಳೆ ಪ ಕ “ರಿನ Wy ದ ಚಿಡ್ವಸ್ತು ಗಳುಳ್ಳ, ವಜ ಕ 


ನೊಡು- ಬಾಹ್ಯ: ಚೆಸ್ಟೆ ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದನನೂ, ಪುಲನರ್ಲ- ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ನೂ ಆಗಿ, ಜೈ ನಿರ್ಲ ಪರಸ್ಥೆ-ಒಂದು ವಸ್ಥುಪನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವ 
ರ್ಕ ನಲನುಶ್ಛೆ- ಆ ಮಹಾನನ ವುಳ್ಳ, ಒರುವ ನನ್ಫೈ- ಟ್ರ ಅದಧ್ಕಿತೀಯನಾದನನನ್ನು, ಸಾಮ್‌ 


ನಣುಕಿನಮ್‌- ನಾನು ಭಜಿಸಿಚಿವು. 
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10 ಪ್ರಥನು ಶತಕ, 
( ಸೆ-ಗಾ-ರ॥)-- 


ತಸ್ಯಾಯಂ ಪ್ರುಭುರಸ್ತಿ! ನಾಸ್ಯ ತು ಕಿಲೇತ್ಯೇನಂ ನ ವಕ್ತುಂ ಸ್ವಯಂ 
ಶಕ್ಯೋ ಯಃ! ಪೃಥಿನೀತಲೇ ಚ ಗೆಗನೇ ಯದ್ರೂಪ್ಯರೂಪ್ಯಸ್ಮಿ ಚ| 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಜಡಾಜಡಂ ವಹತಿ ಯಸ್ಸುಂಯುಕ್ಕ ಏವಾಖಿಕೈ-_ 

ಸ್ಪತ್ಯಂ ಭಾತಿ ಸೃಥಕ್ತ! ನಿಷ್ಣುಮಮಿತಾನನ್ನಂ ತಮೇಕಂ ನುನುಃ || 


ತಾ|| ಆ ವಸ್ತುವುಳ್ಳವನು, ಈ ವಸ್ತು ನಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೂ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕದಲ್ಲೂ ರೂಪಸಹಿತವಾದ ಜಡೆವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ರೂಪರಹಿತನಾದ ಚಿದ್ವಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಬಾಸ್ಯವಸ್ಸು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾಗ-ಸೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗಿಯೂ, 


ನಿರತಿಶಯಾನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ-- ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿರುವ ಆ ಭಗನನ್ತ್ಯನನ್ನು 
ನಾವು ಭಜಿಸಿದೆವು. 


( ೪) ನಾಮವೆನಿನನುವನನಳಿವಳುವೆಳೆವಳ್‌, 
ತಾಮೆವರಿವರುವರೆದು ವಿನು ವುದು ನೆದು, 


ವೀಮವೈಯಿನೈಯುನೈ ಯಪೈನಲನ್ವ್ವೀಜ್ಛ ವೈ, 
ಆಮವೈಯಾಸುವೈಯಾಯ್‌ ನಿಕ್ರವೆನರೇ. 


ಪ್ರ! ನಾಮ್‌-ಸಾವು, ಅರ್ವ-ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು, ಇರ್ವ-ಸೆಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ವನು, ಉರ್ವ - ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಅವಳ್‌- ದೂರದಲ್ಲಿರುವವಳ್ಕು ಇವಳ್‌... 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವವಳು, ಉವಳ”-ಮಧ್ವದನ್ಲಿರುವವಳು, ಎನಳ್‌-ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ವಾದವಳು, ತಾಮ್‌ ತಾವು, ಅವರ”-ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರು, ಇವರ್‌-ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರು 
ವವರು, ಉನರ್‌-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವನರು, ಅದು-ದೂರದಲ್ಲಿತುವ ವಸ್ತುವ್ರು, ಇದು- 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವು, ಉದು-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವು, ಎದು-ಪ್ರಶ್ನಾಸ್ಪದ 
ವಸ್ತುವು, ನೀಮ್‌ ಅವೈ-ನಾಶಹೊಂದುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಇನೈ- ಈ ವಸ್ತುಗಳು, 
ಉವೈ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ಗಳು ಅನೈ - ಆ ವಸ್ಮುಗಳ್ಕು ನಲಮ್‌-ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳು, ತೀಜ್ಗು ಅವೈ-ಕೆಟ್ಟಿ ವಸ್ತುಗಳು, ಆಮ್‌ ಅವೈ-ಭನಿಷ್ಯದ್ವಸ್ತು ಗಳು 
ಆಯವೈ-ಭೂತಕಾಲ ವಸ್ತುಗಳು, (ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ); ಆಯ್‌ ಥಿಕ್ಷ-ಈ 


ಎಲ್ಲಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು ಅವ್ರಗಳೊಳಗೆ ಫಿಂಕಿರುವು ಅನರೇ-ಆಸರ್ನೇಶ್ವರನೇ! 


ಪ್ರಥಮ ದಶಕ. ]] 
( ಸಗರ | )-- 
ಸರ್ವಂ ಭಾತಿ ಸ ಏವ ಯದ್ವಯಮಸಾವೇಸೋಪಿಪ್ಯಯಂ ಸಾ ಸ್ವಯಂ 
ಚೈಷೇಯಂ ಕಿಲ ಕಾಪಿ ಚ ಸ್ವಯಮನಾ ತೇನೀಕಿ ಚಜೇಮೇ ತಥಾ | 
ತಚ್ಚೇದಂ ಯದದಶ್ವ ಕೆಂಚ ಸಳೆಲಂ ಯನ್ನಶ್ವರಾಣ್ಯಪ್ಯಹೋ ! 
ತಾನೀಮಾನಿ ತಥಾಪಿಪ್ಯಮೂನಿ ಸದಸಡ್ಛಸ್ತೂನಿ ಭಾವ್ಯಾಗತಮ್‌ ॥ 


ತಾ! (ಸಕಲ ಬತ ಪ್ರಪಂಜಾತ್ಮಶವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಎಂದು 

ಬ್ಲ 
ಶರೀರ ಶರೀರಿಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾಡಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ) ನಾವು, ಅವನು ಇವನು, 
ವಧ್ಯದಲ್ಲಿರುನವನು; ಆಪು ಇವಳು ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿರುವವಳು; ಯಾನಳ್ಳು ಶಾವ್ರು 


ಆಸರು, ಇವರು, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲರುಪವರು ; ಅದು ಇದ್ದು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲರುವುದು 
ಯಾಪುದು ದಿನಾಶಿವಸ್ಸು ಗಳು ಸ ಈ ವಸ್ತುಗಳು ಮಧ್ಯವಸ್ತುಗಳು, ಆ ನಸ್ತುಗಳು, 
ಕ ಕೆಟ್ಟಪಸ್ತುಗಳ್ಳು ಬರುವುವು, ಅತೀತಪು-ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವವಸ್ಮು 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಆವುಗಳೊಳು ಫಿಂತಿರುವವನು ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ! 


(೨3) ಅವಗವರ” ತಮೆತಮ ಪಣಿವೆಣಿ ವಕ್ಸೆವಕ್ಳೈ; 
ಅವರವರಿಹ ಯವರೆನ ವೆಡಿಯಡೈವರ'ಕಳ', 
ಅವೆರನರಿ೫ ಸ 4 ಯವೆರ್‌ ಕು ನಿಲರಿಆ ಯವರ? 
ಆವಿರವರ" ವಿಧಿ ಮೈಯ ಿಡ್ವೂಯ ನಿನನರೇ. 
ಕತ್ರಿ. 
ಫ್ರ' ಅವರಪರ” ಅಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮತಮದು- ತವ ಸು ತೆನ್ಮ ಅಚಿವು 
ಅಪಿ-ಜಾ ನದಿಂದ ತಿಕದ, ಪಕೈೆನಕ್ಕೆ- ನನಾ ಪ್ರೆಕಾರಗಳಂದ, ಟೂ ಪುರ್‌ 


ಆಯಾ ದೆಃವತಿ/ಸನ್ನು, pa ಎನ (ಭಲಪ್ರದರಾದ) ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ೆ ಇಡಿ ಅದೆ ಕ್‌ ಸ (ಆಸಾ ದೇವತೆಗಳ) ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯ 


ri 

% ನ 

ಸುವರು; ಅವಂ' ಅವರ್‌ ಆಯಾ ಅಧಿತಾರಿಗಳ, ಇಡೆಯವರ”-ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ 
2 ದೇವತೆಗಳು, ತ್ಸು ಗ ಇಲರ್‌-ಕೊ ಕಕೆಯಿಲ ಡು ವರ, ತೌ ಯನ ಸರ್ವೇ 


ಅವರವರ . ಅಂಚಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ವಿದಿವಳ ಕಾ, ನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಅಡೈೈಯ- ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಸತ್ರಿತರ್‌ (ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ) ನಿಂತಿರುವವನು. 


(6 25 
CL 
EL 
ರ್ರ್‌ 


12 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ, 


( ಸ-ಗಾ-ರ |). 
ತೇ ತೇ ಸ್ವಸ್ವಮತಿಸ್ವೈಭಾ ನಮನುಸೃಕ್ಯೆ ಸನೇ(ಷ್ವದೇವಾನುಗೂ 
ನಾನ ಸಾ ಕಿಲ! ತಥಾ ದೇವಾಶ್ಚ ತೇ೭ಸೀಶ್ಯರಾಃ | 
ತೇಷಾಮಾಶ್ರರ ಬವ ಸರ್ವಜಗಶಾಮಿಸ್ಮರ್ನಿಂ -ಸ್ನಾ ಸ್ವಯಂ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಭಾತಿ ಫಲಪ್ರದೋ ಪತ್ರ ಸತತಂ ರ್ಯಾನುಸಾರ(ಣ 
| is ಜನರು (ಅಧಿಕಾರಿಗಳು) ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಇಪ್ಪ ರೀವಶೆಗಳನ್ನು (4 ಒಪ್ಟದರೆಂದು ಭಾವಿಸ) 
ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ಬೇವತೆ ಗಳೂ ಶಣಜ (ಸವೇ ಶ್ವರನ ಅಸುಗ್ರಹದಿಂದ) 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಲೋಕೀೇಶರಣಾದ ಭಗವಕ್ತನು 
ಸಕಲ ಬೇಶಫನರಿಗೂ ಅವರವರ ಶರಾ, ಗುಣವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ ್ರೈ ರ್ಯಾಮಿಯೂಗಿಯೂ ಸಿಂತಿರುಷಮು 
(೬) ನಿ ನಿನ್ತನ ನರಿರುನ್ಹನಂ" ಕಿಡನ್ಹನೆ್‌ ಪಿದಿನ್ಸಿನೆರ್‌, 


ನಿನ ಬರರುನ್ನ ಲರ" ಕಿಡನ್ಲಿಲರ” ತಿರಿನ್ಲಿಲದ', 
ಟಿ 2m ಕಾ ಇಟಿ 
ಎನ್ನುವೋರಿಯಲ್ಲೀನರೆನ ನಿನ್ಶೈವರಿಯನ 


pe 
ಖನುಮೈ್ಸ (ರಿಯಲ್ಹೋೊಡು ಧಿ ಸ 


ಣಿ 


ಪ್ರ! ರಿನ”. ಗ! ಬಲಿ ಇರುನ್ನ ಫರ್‌. ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಚಿರು ಇಟನ್ಹ ನರ್‌ 

ಮಲಗಿದ್ದ ವರು, ತಿರಿಕ್ಷಿ ಫರ್‌- ಸಲ ಂಚರಸುಪ್ತಿದ್ದ ವರು; ಪಿಫಿಲರ್‌--ನಿಂತಿಲ್ಲ, ಇರುನ್ಲಿ 
ಲರ್‌- ಕುಳಿತಿಲ್ಲ ಕಿಡಕಿ ಲರ್‌-ಮಲಗಿಲ್ಲ, ಕಿರಿಸ್ಟಿ ಲರ್‌ ಸ ಇಂಬರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲು ನಮ್‌ 
-ಯಾವಾಗಲೂ, ಓರ್‌ ಇಯಲ್ಲಿನರ್‌- ಒಂದೀ ಸ್ವಭಾವವುದ್ಟ ವರು, ಎನ ಎಂದು, 
ನಿನ್ಶೈವು ಅರಿಯವರ್‌- ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ರರಾದವರು; (ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರು. ಉತಾಶಿಂದರಿ-) ಎನ್ನುಮ್‌- ಎಂದಿಗ್ರಾ ಓರ್‌ ಇಯಲ್ವೊಡು- 
ಒಂದೇ ಸ್ವಭಾವದೊ: ಡನೆ ಕೂಡಿ, ಸಿನ್ಲ-ಫಿಂತಿರುಪ್ಪ ಎಮ್‌ ನಮ್ಮ, ಶಿಡರ 
(ತೀಡ ಸನದಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ) ದೃದಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸರ್ನೇಶ್ವರನು! 
( ಸ-ಗಾ-ರ |). 

ತಿಷ್ಕನ್ನೊ(೭ಪ್ರ್ಯಸವೇಶಿನೊ೩ದಿ ೫ಯಿತಾಸ್ಸಂ ರಶೀಲಾಶ್ಚ ತೇ 

ನೋತಿ ತ್ರಿಸ್ಕಸ್ತಿ ಚ ನೋಪವೇಕಿನ ಇಮೇ ಸುಪ rm ಸ Re 

ಬವರಿ ಸೈಕವಿಧಸ್ವ ಭಾವಸಶಿ ತಾಸ್ಕೃನ್‌ (ಶ್ವರ RE ಭಾತ್ಯಾಹೋ ! 


ನಿತ್ಯಂ ಚೈಳನಿಧಸ್ಮತ್ಕಿಇವಿ ಇತಿ ಯಃ ತ್ಯ ಪ್ರಾ ಹೈಸ್ಸ್ಟಿರೈಃ [| 


2 H 
ಪನ ಸ್ತ ನ Semi lsd R pl ನದು ಕ್‌ 
ಚರಿಸು ತ (I ಸನ ಛು ಸಾರು ಆಸರವತ) ಕಜ Dd ಒಂದೇ ಸ್ವಭಾನನಲ್ಲಚವರಾ 
RAN i 
ಳೆ peel 


hg Je, | RN CE. ಕ್‌ 5 ಜ್ಯ ಬ ನ್ನ 
ಗಿರ) ವಲ್ಲಿ [aR ನಮು, ಸರ್ಪ 1 ಓನಿ ಇ ಎಂದೆ ತ 2 ಸ್ರ ದೂ ಸ ದಃ ಸ್ಟೆ ಭತ ದಿ Tl Rd 3 ತ 
ಬಿಕರೂಪಮಾಗಿ] ಪ್ರಶಾಶಿಸುಸ್ಮ ದಾನೆ ಬುಡು. ಸೆಳಲ ವೇ ಡನೆ ನದಾಡ್ಡಾದಿ 


ಪಡಲ'ಪೊೋರುಳ್‌ ವಸ್ಯಣವೆದುನೊಯನ್ಟೈ ಯಪ್ಪುತೆ.ಲುಮೆ?'; 
ಹ 


ಚ ಡೆ ಭಾರ 4 ಗ್ರ ಜ್ಜ 
ಇ ಇ. ರದಿ ಲ್‌ ವ್ರಯುಣ್ಣ ಹರನೇ. 


ಪ್ರ॥| ತಿಡೆಮ್‌- ಪೃಭವಾಜ್ಯ ಬಿಶುಮ್ಯು- ಆಕಾಶವು, ಎರಿ-ಅಗ್ನಿಯ್ಕು ವಳಿ- 
ವಾಯುವು, ನೀರ ಒಲವು ನಲನ ಬೂಮಿಯ, ಇವೆ, ಕ್ಕಿ ಇವುಗಳಮೇಶೆ, 
ಭಿ ಸಭ ಮು: ನಿನಮರ್ಮ- ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಆಮು ei 
(ನಿಂತು); ಅಷ್ಟೆ ಅವ್ನೆಶೊರುಮ್‌-. ಆಯಾ ನನ ಉಡಲ್‌ನಿತ್ತೆ 
dbl ಉಯೆರ್‌ ಎನ ಆತಾ (ಮರಸಿಕ್ಳೂಂ ಹು) ನಿಂತಿರುವಂತೆ, ಕರನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕ್ಳೊ ಗುಪ್ತನಾಗಿವಿಂತು), ಎಬ್ಬುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪೆರನ್ನು- 
(ಸನಾ) ಜೂ ಕ್ಯ ಪ್ಯ- ಈ ವಸು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 1 ಉಣ್ಣು- ಭಕ್ಷಿಸಿ (ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಶುರಣೆೋ- ದೇವನ MN ದ್ದ ಅತಿಶಯತವಾದ್ಯ ಶುರುದಿಯುಳ್‌- 
} ಇ 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ತ-(ಸಂಕೀರ್ತಿತೆನಾಗಿ 


(ml 
ಆಕಂಕಾ ಸ್‌  ತನಿಲೋದ ಕಾವನಿತಲೇ2 ಸ್ವೇಶೇಷು ವಿಸ್ತಾರಿಣಾಂ 
ವಸ್ತೂ ನಾಂ ಚ ಬೃಢಸ್ವರೂಪಮುಖಿಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾನಿ ಜಾಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಿ ತಃ। 
ಆತ್ಮಾ ಶೇಷು ಚ | ವಸ್ತುಷು ಸ್ವಗುಮಂ'20 ಗುಪ್ಪೊ ಎ!ಓಭಿತಸ್ಸರ್ವಗ.. 
ಸ್ಫರ್ವಾಣ್ಯತಿ ಚದ್ದೇಸ ನಿನ " ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಯ್ರುತಿಕ್ಟ್ಟಾ ತಃ | 


ತಾ| ಸವೇ ಸಭೆ ಗಿ ಆಳತಿತ್ರೆ ಜಗ್ಗಿ, ವಾಯ ಬಲ್ಲ 
ಯೂನಿ ಎಂಬಿ ಪಂಚಭೂತಗಳೂಳು ಪಾ ಹಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಡಾರ್ಥಗಳೂ ಶಾಷೇ 
ಟಿಗಿಡಿಂತ್ತು, (ಸಿ ಷಿ ಸರಿದ ಆ ಪಸ, Aa ಆ ನ ಆನ ಸ್ಪರ್ಗುಪ್ತ 


ನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅವಗಳ ಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿ 
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ತನ್ನ ಉದರದ ಕಕ್ಚಿಸುವ ಸ ಸಮೂಲ ನು. ಇನನೇ ದಿವ್ಯತೇಃ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ ನೇದವೇದಾಸ್ತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಸಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವನು. 


(ಆ) ಶುರ ಅವೆಗುನಿಲ್ಲೈ ನೀಣ್ಮುದಲ್‌ ಮು/ಸವೆದುವೆ?, 
ವರನ; ದಲಾಯುವ್ಯು ಮು ಮಣ್ಣ ಪರಪರ. 


ಖ್ರರಮೊರೆ ಮೂಕ್ಛೆರಿತ್ತ ಮ ುರೆರ್ಕ್ಸ್ಗುಮಪಿಖಿಯನ್ನು | 
ಅಗನ ಸುನೆನ ವುಲೂ ಸಪತ ಳನೇ. 


ಪ ಶುರರ್‌ `-ಬ್ರಹ್ಮಾಟ Ry ಗೆ, ಅಟ್ರವು ಅರು-- ತಿಳಯಲತ ಕೃವಾದ್ಕ 
ನಿಶ್ಚೆ-ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ, ನಿಜ್‌ಮುವಲ್‌ ಆಕಾರವೇ ನೊದಲಾದ್ಕ ಮ್ಯುಣವದುಮ್‌.. 


ಗ ಹ 
Al lis wae ಎ i pr, ೩ ಇಬ ಆ 
Tg "ದುಗ ಗೂ, ದ eT TERT ರಿನ ವಾಜಿ ಕಾರಣ ಬಸ್ಲಿಪಾಗಿ, 
Ce, ಜೈ 106ೇೀ ಧ್‌ ‘ng, ನೌ ಖೆ 
ಅವ್ಪುಮುಂದು ಎಸ್ಟ UT AEA, ೨ ಊಟ ಬರ್ನ್‌ » RODDED 
8 ೧ ದ್‌ ಇಗ ಡ್‌ ಸ್ಮ ಸ್ಥನ ಚ ಬ ಶಾಲ ಕ ಜ್ರ ಗಷ್ಟಾಗ ಎ: ್ಯ ಬ ಹಾಸಿ 
ತರನು, 5) ಜಿ ಸಲಿಂ ಸ ಹದ್ರಿತಿಸಿಯವಾಡ ಚಸುರಿಚಷ್ಟು) ಖರಿತ್ತು- ಭಸ್ಮ 
ee ಬ ಬಾಲ ಇಳೆ ಯ ಷತೆ pd pe H ಸ್ಯ ಣೆ 
ಮಾಡಿ, Fk - ಬಿಪತೆಗೆಳಗ ಸ ಆವು. ಸ ನವನ್ನು ಶ್ವ ಸ ಬಾ 
¥ ಹ 
ಕೊಟ್ಟು, £4 TE ಎನ್‌” ರು ದ್ರನೋ ಬ್ರಿ ಗ್ತ ಎಂಬಂತೆ ದ ತೆ ಸುಲೋಕ 
"ಗ 
ಸ ತ ಹ ಜ್ಯ ಗ ಎಲೆ 12 ಡ್‌ pe 
ಗಳಷ್ಟು, ವ್ರಜ ಹೆ ಅನ್ಫುತ್ತು-ನಾಶಪಡಿಸಿ ಸ್ಪೆಷ್ಟಿಸಿ ೨ ಉರ್ಕೆ- `ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿ ಯಾಗಿರು 


( ಸ-ಗಾ-ರ ॥|)-.. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಬ್ಯೆ ರಹಿ ನೈನ ವೇದ್ಯವಿತಿ 0ನ್ಮೂಲಂ ಪರಂ ಸರ್ವಜ್ಞ 

ಕ್ವಾಕಾಶಾದಿಸದಾರ್ಥಜಾತಮಖಿಲಂ ಜಾರ್ಶ ಪರಾಣಾಂ ಪರಃ | 

ದಗ್ಗಾ ತಾಡಿ ಪ್ರರತ್ರಯಂ ಸುರಗೆಣಾನುದ್ಯೋಧಯರ್ಯ ಯಶ್ನಿವೊ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೇ ವಿಭಾತಿ ವಿಶ್ವಮಯಮೆವಾಕ್ಮನ್ನಿ ಹೋತ್ಪಾದರ್ಯ |] 

ತಾ! RR ಸಂಯಾರ ಕರ್ಶರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಶ್ರೀಭಗಿವದ 

ಧೀರೆ, ಹೇಗೆಂದರಿ)- `ಬ್ರಹ್ಮಾಡಿ ಸೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾದ ಕಾರಣ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ತಾಸ ಆಕಾಶಾಡಿ ಸೆರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಮಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ಅನೆನ್ನರ ಅಟ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ತಾನ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಕ್ಷಿಸಿದ ಚ್ರ ಸಂಕ 
ತ್ರಿಪ್ರರೆದಹನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಗೆೇೌವತೆಗಾಗೆಲ್ಲಾ ಜ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ: ಖಾ ತಡಸ್ನರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಫಿಂತಿರುವವ 
ಆದುದರಿಂದ, ಇವನು ಬ ಪ್ರಜ್ನ! ರುದ್ರೂಟಾಃ 1 ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭ್ರಮಿಸುವೆಂತೆ 


ಅತ್ರ ರ್ಗುಫ್ರನಾಗಿರುವವನ್ನು 
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(೪) ಉಳಿನೆನಿಲುಳನವನುರುವಮಿವು ಬ್ರರುವುತಳ್‌, 
ಉಳನಲನೆನಿಲನನರುವಮನಿವ್ನುರುವುಕಳ್‌, 
ಉಳನೆನ ವಿಲನೆನ ವಿಮ್ವೆ ಗವ ನಡೈಷ್ಟೆ ಯಲ್‌ 
ಉಳನಿರು ತಳ್ಳೈಮೈ ಯೊ ಬೀಬಕ್‌ ಪರೆನ್ಹೇ. 


ಪ್ರ ಉರ್ಳ ಎನಿಲ್ಲ ಇಗರುತ್ತಾನೆಂದೆರೂ; ಉಳ್ಳ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಉರ್ಳ ಅರ್ಲ 
ವಿಶಿಲ್‌ - ಇ ಸು ಸುವ ಕ್ಷ ಳೆ ಇರುತ್ತಾ 1; ಆರ್ಷ ಉರುವಮ್‌ 
ವ ಪೈಕ ಬ್‌ ಈಸ್‌ ತೃಥನಾದ ಪನ್ಳೆಗಳ್ಳು; ಅರ್ವ ಅರು 
ಖಃ ಜು (ಸಳ ik ಸ್ವರೂಪವು, ಇಪ್ಪರುವುಕಳ್‌-ಈ 
ಸೊಸ ಇಲ್ಲನೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಇನ್ನ ಈ ಎರೆಡೆಸ್ಪತಾರಗಳಿತ್ಟೊ, ಗುಣಸ್‌ ಉತ್ತೆನ್ನೆಯ ೦7 ಎರೆಡು) ಗುಣಗೆ 


ತ್‌ 7 ಸ 
a ES ES a ಲಲಚಚಚಟಮ್ಟು್ಟಿ 
Ei ಉಳ ವಾದುದು ಆರದ A TEE yi ಸ್ವಭಾವಗೆಳೊಡನೆ 
ಡ್ಯ 1 li ಕಗ ಟ್ರ ಗ ಎಂದಾದರೆ ತ್ಯೆ ಇ 
ಕೂದಿ ಸರಿನ್ನು-ವ್ಯ್ಯಾ.,, ಇರೇ ನಾಗಿ, ಉರ ಇನುತ್ತಾಕೆ 


[( 7-ಗಾ-ರ | )-- 
ಅಸ್ತೀಶ್ಯೇನ ನಡೀದ್ಯದಿ ಸ್ವಯನಯ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚೇದಪ್ಯಜೋ ! 
ಭಾತಿ ಶ್ರೀಪತಿರಸ್ಯ ರೂಪನುಖಿಲಂ ನಿಶ್ವಾತ್ವಕ ೦ ರೂಪಧ್ಯತ್‌ | 
ಯಜ್ಮಾರೂಪಮಿದಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿ ಹರೇಶ್ವಾರೂಪಮಂಶಾತ್ವಕಂ 
ಸತಾ ಸತ್ತ್ವ * ಯುತಂ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿವಿಧಮಪ್ಯಾವಿಶ್ಯ್ಯ ಭಾತ್ಯವ್ಯಯಃ | 


ಹ pa ಜೂ pS ಎಕ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸೆವ್ನಶೂನ್ಯವಾದವು ಖುಂತಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) 
ps ಸ ಭಗ ತಾರಾ ಇ 
ದರೂ ಇಲ್ಲಃ ವಾ ಇರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇದ್ದಾನೆಂಬುವ 
ಸ ಜು 
| 


1 ಗೆ 
ಡೆ ಎತ ಹ ಕ ಕಾ 
ಬುಖೆ ಧತಶ್ನವೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಸಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ಇ 
[a 2 
ಜನನ ರೊಬಿಸೋ ರೊನವ್ಪಕೆ ಸಕಲದಸ್ನುಗಳು ; ಇವನ ಆರೂಪಾಂಶವೇ 
ರೂಪರಹಿಶವಾದ ಸಸ್‌ಲಣಸೆ - Ff ತೆ ಪ್ರೆ | Ge. ಮೊೂಸುವತ್ತಿ ಆರೂಪ ತ್ರ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಸೃಭಾವಗಳೊಡನೆ ಕೂಲ ಯನ ಇತನು ಸರ್ವವ್ಮಾಪಿಯಾಗಿಯೂ 
wd A 

ನಾಶರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುಶಾಾನೆ. ಕ| ಇವನ ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರ ಸಕಲ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಇವನ ಅಸಶ್ತ್ವವ, ರೂಹರಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ್ಯಶೂನ್ಯ 
ನಾಗರ ಇದಿಪದಾರ್ಜಗೆಳರಿ ಆ ದಷಪರಿಂದ ಸತಾ 2 
ಹಾಗಿರುವ ಕಾಲಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ರ್ಯಾಸತ್ತ್ಯ್ಯ 
ಗಳೆರಡೂ ಇವನ ಅಂಶಗಳೇ -ಎಂದು ಶಾತ್ರೆರ್ಯ) 
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(೧೦) ಸರನ್ಹತಣ'ಪರಷ್ಟೈಯುಳ್‌ ನೀಂ" ತೊಟು೦ ಪರನ್ನುರ೯, 
ಪರಸ್ವವ ವಣ್ಣವಿದೆನ ನಿಲವಿಶುನ್ನ್ಯೋ ವೆ, 
ಕ್ಕ ರನ್ನ ಶಿಲಿಡನೆ J ೧೫೩೨೨ ಡನ್ನಿ ಕ್ಟ ಇ ರಥ್‌ ತಃ ರುಷ್‌", 


Fe ರ್ಯ ₹. ಶ್ರ ಬಾ ಬಾ! ಬ! ಧು ಗೆ 
ಕರೆಸ್ಟೆಹ್ಗು೦ ಪನ್ನು ಳನಿನ್ನುಯುಣ್ಣ ಸರೆನೇ. 
ಪ್ರ ಪರಸ್ಷೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ, ಷ್ಯಣ್‌- ಶೀತಲನಾದ, ಸರನೆ. ಥ್‌... 
ಟಃ 


= ಸ Fe ವ ಖ್‌ BORE 

ಕಾರಣಜಲರೂಪವಾದ ಏತಾರ್ಣ ವಡ್ಲಿ, ಥಿಕಿ೦ತೊರೆವು' ಇ ಸೂಕ, ಶಮವಾದ 
[ತೆ ಡ್ಯ 4 ಣಿ ರ ತ ಸಾಕ ಕ್ಕಾ ಸದದ = 

ಜಲಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲೆ ಭಾ » ಹರಪ್ಪ ಆಣ ಬೆಸ ಇದೆನ-ಪಸವೆ 


ಜು ಯಸ್ಯ ಸಸಿ: ತಂತಿ ಕಿ ಕ ರ — ಆಸೂಕ(ತಿತವಾಗಬಿನನಕಾಗ 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾರ ವಾಗಿ ಆಟ 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ್ಯಾ ಸರೆಸಗುರನ್ನಾಗಿ ಸತ 
ನ್ಯಾನಿಸಿರುವನನ ಕ ಇನ್ನೆಯುಣ್ಣ 
ರುವನನು, 

(A; ಇ-ರೆ | ಸ 

ಸರ್ವತಾ ್ರ್ರಯತಶೀತವಾಂಧಿಕಣೇಷ್ವಾವಿಸ A ಚಾಣುತ್ಯತ 

ಸ್ಸರ್ವಂ ಜಾಪಿ ಮಹಾಣ್ಣ ಸುಣ್ಣ ಅನಯರ ತ್ವಾಕ್ರವ ಸ್ಯ ಭೂಮ್ಮಾಸ್ತ್ರಯಮ್‌। 
ನಿವಂ ಭೂಮಿತಲೇೇ ಚ ಭತಿ ಭನ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಕತಸ್ಸರ್ಪತೋ 


ಭಾಸ್ವದ್ವಸ್ತುಷು ಗುಪ್ತ ನಿವ ಹಿ ಹಗಿ ಸ್ಫಂಹಾರ ಕರ್ತಾಹಿಶ್ಯಸೌ | 


ತಾ| (ತ್ರೀ ಭಗವನ್ನಸು ಕಾರಣದಶೆಯನ್ನಿಯೂ ಕಾರೃದತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೇ ತನಾಜೀತನ!ಳನ್ಲಿ ೪ ಆಸಂಕುಚಿಕನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಡಿ ಪಾದೆ ಸಮುದ್ರಜಲಪರಮಾಣು 


ಸ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಈ, ನಿಷ್ಟೆ ಸರಕೇ ಡಿ 
ದ್ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಶಿಟೆ 


ಣ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕುನಂತೆಯೆ. WE 398 
ಸರ್ವೆ ತ್ರ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವನನೇ ಬಗೆತ್ತ ಇವಸರ್ತ್ಶ ಯಾಗಿಯೂ ಸುದ್ದಢೆ ಪ್ರ; ಹಾಸ 


ಲ ಮು [ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ರಂತೆ ಭಗವನ್ನನ ಪಾಣಾತೆನಿಂದವನ್ನೆ ಇ ಛಚಜಿಸೆಂದು 
ಶ್ರ ಶಶಾರಿಯಖಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೆ ಎ11 ದೆ ಸಿ ವ ಭಾವವು.) 
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(೧೧) ಕರೆವಿಶುನ್ಸೈರಿವಳಿ ನೀರ"ನಿಲಮಿವೈಮಿಸ್ಯ, 
ವೆರಸವಿಲ್‌ಶಿಲ'ವೆಲಿ ಯಳಿಪೊಖಾಖಿಯಾಯ್‌ ನಿಸ್ತ, 
ಪರನಡಿನೇಲ್‌ ಕುರುಕೂರ್‌ಚ್ಚಡಕೋರ್ಪಶೊಲ]', 
ನಿರೆನಿಸಾಯಾಯಿರತ್ತಿಪೈಪತ್ತುನೆ೨" ವೀಡೇ. 


ಪ್ರ! ಕನನಿಶುಮ್ಚು - ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ನೀಲನಾಗ ಆಕಾಶವು, ಎರಿ-ಅಗ್ನಿ, 
ವಳಿ-ವಾಯು, ನೀರ”-ಒಲ, ನಿಲಮ್‌-ಭೂಮಿ (ಇವುಗಳು), ಇವೈಮಿಕೈ-ಇವುಗಳ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ (ಗುಣಗಳಾದ), ವರನನಿಲ”-ಶ್ರೇಸಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದವು, ಕ್ಹಿಲ್‌- 
ದಾಹಕತ್ವವು, ನರಿ- ಬಲವು, ಅ$-ಶ್ರೈತ್ಯವು, ಪೊಸ) -ಧಾರಕತ್ವವು (ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ), 
ಆಯ್‌ ನಿಶ್ಚ-ತಾನೇ ಆಗಿ ನಿಂತಿರುವ, ಪರ್ರ-ಸರ್ನೇಶ್ವರನ, ಅಡಿಮೇಲ್‌-ಪಾದಾರ 
ವಿಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಕುರುಕೂತ' ಶಷಕೊರ್ಸ-ಕುರುಕಾಪುರಿಖ:ನ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಶತರಾದ ಬಾಹ್ಯ ಕುದೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಶಠಾರಿಯೆಂಬ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರ, 
ಶೊಲ್‌. ಶ್ರೀಸೊತ್ತಿಯಾದ, ನಿರ ಸಿ೬3 -ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಗಾಫೆ ಸ್ವರ ತಾಳಾದಿಗಳು ಸಂಗತ 
ವಾಗಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಆಖಿರತ್ತು-ಸೆಹೆಸ್ಪಸದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಬನ್ಮೆದಲ್ಲಿ, 

(ಸ್ಪ 


ಇನ್ಸೈಸತ್ತುಮ್‌(ಸರತ್ವ ಪೃತಿಸಾದಕನಾದ) ಈ ದಶಕವು, ನೀಡೇ (ಭಗವ 
ತ್ಪಾದಾರವಿಂದದನ್ಲಿ) ಸನುರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಷೆ (ಮೋಕ್ರಫಲಪ್ರದನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)... 
ಸೂಶ್ಷ್ಮ್ವಾಕಾಶತಲಾನಲಾನಿಜಲಾವನ್ಯೂತ್ಮಕಾಸ್ತದ್ಗುಣಾ 
ಕ್ಳ್ಯಾಘ್ಯಾಶೃಬ್ಬಸುತಾಪಶಕ್ಕಿಧರತಾಶೈತ್ಯಾನಿ ಚಾಧಾರತಾ | 
ಏವಂ ಸರ್ವವಿಧಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸರಮಸ್ಯಾಸ್ಯೆ ವ ಪಾದಾಮ್ಬುಜೇ 
ಸಾಹಸ್ರೇ ದಶಕಂ ಶರಾರಿರಚಿತೇ ಚೈತತ್‌ ಸ್ವಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ೭ರ್ಬಿತಮ್‌॥ 


ತಾ| (ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದಶಕವು ನೊಸ್ತಫಲಪ್ರದನೆಂದು ದಶಕದ ಫಲವು 
ಸೂಚಿಸೆಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ.) ಸಂಚೆಭೂತಗಳೂ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳೂ ತಾನೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪಾದಾರನಿಂದ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರೀಶಠಾರಿ 
ಮುಸಿನಕ್ಯರಿಂದ ವಿತಚಿತವಾಗಿಸುವ ಸಹೆಸ್ಪಸಷ್ಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿತವಾದ ಈ ದಶಕವು ನೊ ಸೆ ಲಪ್ರಡೆವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಾ 
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(ದ್ರನಿಡೋಸನಿಷತ್ಸಂಗತಿ. 
(ಶ್ರಿ-ನಾಡಿಕೇಸೆರಿ ತಾಕಿಯಮಣವಾಳಜೀಯರಿಂ 


ಮ ಜ್ರ md 7 = ಗ - ಪ್ರಾ 
ತಳಾ ದಿಶೋ ತು ಕತಕೇ ದಶಕ; ತಡಾಮೈೇ ಸನ್ನುಗು ಜಾತಿ ಪಿ 
ys ಪಿ. PH 

ತ 


i ಪೆ ಹಾಟ ದೆ mm wd 
ಆಧ್ಯ ಕ್ರರ್ಯಪರನುಸುಗ್ರಹತಸ್ತರೀಯಾತ್ರೆದಾಸ 
ಕ್ವ ತ ನ 


FL ಜರ್‌ 
£5 
CL 
kn 
ಕಚ್ಚ 
| 
ಚ್ಹ. 
ಲ 
ಬ 


ದ್ರವಿಡ ೀಪನಿ ಸತ್ತಾತೃರ್ಯರ ಶು 


(ಶ್ರೀ ವೇದಾಸ್ತದೇಶಿಕರಿಂದ ವಿರಚೆತನಾದುದು)) 


ಕ ೫ ಹ es 3 
ಈ ಪ್ರಥಮಶತಕದ ಸ ಭಿ ಸ ಗು ಸರಃ 


ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ ದ್ನ ತೀಯದಶಕ 
ನೀಡುರ್ಮಿ ಮೊನ hp ಮ ಕ್ಕಿ 
(ಈ ದಶಕವು ಪ ಪ್ರಪತ್ತಿ ವಿಷಯಕನಾಡುದು.) 


(೧) ಬೀಡುವ ಮಸಿಂವುಮ್‌-ನೀಡುತೆ ತ ಉನಮ್ಮುುಯಿಸ್‌, 
ವೀಡುಡ್ಕುಯಾನಿಡೈ-ವೀಡುತೆ ಶೇ 
ಪ್ರ ಮುಂ ವನ” ಧಾ ಖಳಲ್ಲಾ ಪಸು PY ನೀಡುರ್ನಿ-ಬಿ ರ್ರಿ; 

ಕೆ ಬ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಮ್‌ ಉಯಿರ್‌- ನಿಮ್ಮ ಆತ ತತ್ತ 
ಡೆ ಜಾ: ಇಡ್ಛೆ- ಇರ: ಮಸ್ಯದನಾಥನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬಕ್ಷಿ ಕಡುಶೆಯ್ಕಿನೇ-ಸಮುರ್ಸಿಸಿರಿ, 
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(ಸ-ಗಾ-ರ॥)- 
ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶ್ರೀಶೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದೇ ಹರೌ |. 
ಸಮರ್ಪಯತ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಮುಮುಕ್ಷವಃ ॥ 

ತಾ|| ಛಗವದ್ವಿ ಸಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಸೆ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಆತ್ಕೋಚಬ್ಲೇವನಕ್ಕಾ ಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾದ ಸತೆನುಸನಸಾಫನ- ಸ್ರಿ ರಿಸ ಸುಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣವನ್ನು (ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು) ಮಾಡಿರಿ. 


(೨) pe -ಮೆನ್ಬುಖಯ ಸಾಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕಳ', 


ಎನ್ನು ಮಿಡತ್ತಿತ-ಉನ್ಸು ಮಿಕನೀರೇ. 
ಪ್ರ eee pik ರ್ಮ-ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ, ಅಕ್ಟ್ರೈಕಳ್‌ 


ಶರೀರಗಳು, ಮಿರ್ಸ್ಸಿ-ನಿಂಟಿಗಿಂತ, ನಿಲ್ಫೆ ಇಲ-ಅಸ್ಪಿರವಾದುವು; ಎನ್ನುವು” 
ಇಡತ್ತು-ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನರಃ 3 
ನನ್ನು, ಉನ್ನುರ್ಮಿ-ಸ್ಮರಿಸಿರಿ, 
( ಸ-ಗಾ-ರ||)-- 

ನಿತ್ಯಸ್ಯಾಪ್ಯಾತ್ಟನೋ ದೇಹಾಸ ಸಟಿತೋಪಿಸ್ಯತಿನಶ್ಚರಾ॥ | 

ಅತ ನಿನ ಸ್ವಯಂ ಯೂಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರತ ಮಾಧನಮ್‌ | 

ತಾ|| ನಿತ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾ ಿಕೃತಶಿರೀರಾದಿ 
ಗೆಳು ನಿಂಚೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ನಶ್ಚರವಾಮದರಿಂದ ಇಣೆನೆ 
ಕೀಲಿಸಿ ಭಗವತ್ಸ _ರಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿರಿ. 

(೩) ನೀರ"ನುಮೆದೆಸ್ತಿ ಮೈಸ ನೇರ್‌ಮುದಲ್‌ ಮಾಯ್‌ತ್ಸು, ಇಸಿ ಸ 
ಸೇಲ್ಮಿಕ್‌, ಉರಯುರ್ಕ್ಸ್‌ದ ನೇರ" ನಿಸಯಿಲ್ಲೆ €. 


ಪ್ರ! ನೀರ್‌-ನೀವು, ನುಮದು-ಸಿನ್ಮದು, ಎನ್ನ ಇವ್ಪೆ- ಎಂಬಿ ಸಿವುಗಳೆನ್ನು, 


ವೇರ"ಮುದಲ್‌- ಬೇರಿನೊಡನೆ, ಮಾರ್‌ತ್ತು- ಭೇದಿಸಿ, ಇೂ-ಭಗವನ್ತ ನನ್ನ, 
ಶೇರ್ಶ್ಮಿ-ಭಜಿಸಿರಿ; ಉಯಿರ್ಕ್ಕು-ಆತ್ಮ ಪಿಗೆ ಅರ್ವನೇರಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, 
ನಿಾ-(ಇಷ್ಟಾ ಥ್‌) ಪು ರ್ತಿ ಯು, ಇಲ್‌ಏ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, 


ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಸ್ರಹತ್ಯ್ಯೈವ ಸಮೂಟಕಮ್‌ | 
ಭಜಧ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ! ನಾತ್ವನಃ ಪೂರ್ತಿರೀದೃಶೀ | 
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ತಾ|| ಅತ್ಮನಾಶಕರವಾದ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಸೆಮೂಲವಾಗಿ 
ಸ ಭಗೆವನ್ತ ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ, ಅತ್ಕೋಬ್ಲೇವನಕ್ಕೆ ಇದರಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಗೈವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
"(9 ಇಲ್ಲದುಮುಳ್ಳ ದುಮೆ್‌-ಅಲದವನುರು, 
[ae 
ವಲ್ಲೆ 9 ಯಿಲನ್ನುಲನು ರ್‌ಪ್ರಲ್‌ಕ,ಪಕ್ಕತ್ತ್ಯೇ. 
ಪ್ರ! ಇಲ್ಲದುಮ- ಅಸತ್ತಾ ಯನಾದ ಬಡವಸ್ತುವಿನಂತೆಯೂ, ಉಳ್ಳದುವ? 
-ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸ ನೆನಾಡ ಆತ್ಮವಸ್ತುನವಿನಂತೆಯೂ, ಅಲ್ಲದು- ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ನ ಉರು- 
ಅವನಸ್ವ ರೂಪವು, ಎಲ್ಲೆ ಳೆ ಇ೮್‌-ಅಸರಿಚ್ಛನ್ನವಾದ, ಆ೯ಣನಲಮ್‌ - ಆ ಆನ 
ಕುಪನಾಗಿದುವುದು, (ಆದುದರಿಂದ ಪ್ಯಸ್ಟು-ಇತರ ವಿಷಯಸೆಂಬನ್ನವನ್ನು, ಅತ್ತು 
~ಬಿಟ್ಟು, (ಅವನನ್ನೆ) ಪುಲ್‌ಕು-ಭಜಿಸು. 
( ಸ-ಗಾ-ರ |). 
ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ನಸನ್ಮಾ ಸದಪ್ರಮೇಯಸು ಖಾಶ್ಮಕಮ” | 
ಆ ಇ ಭಜಾದ್ಯ ತಮ" || 


ನನ್ನರೂಪ dnd oad ತ್‌ ಸಂಗವನ 
(೫) ಅಸ್ಮದಮುಪಸಿಿನಿಲ್‌-ಉತ್ತದುವೀಡುಯಿ?', 
ಶೆಖಿಖದು ಮನ್ನ] ಕಲ್‌ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪುಳಿ 


ಪ್ರ॥ ಪತ್ತು ಎ Ki ಪ್ರ ಕೈ ತೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಕ್ಕಿ 

ಕೂಸನಿಕು ಅದು-ಆ ಕೈನಲ್ಯವೆಂಬ ಮೋ ತನನ್ನು, FR ಸ್ರ ಬಿಟ್ಟು, ರ್ಮ 

ಉಷಿಲ್‌- ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಘು ುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಅತ್ತು- 

ಇತರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇ: ಚ್ಯಎಸೆ: ರ್ನೇಶ್ನರನನ್ತೇೇ, ಪತ್ತು -ಆ 

( ಸ-ಗಾ-ರ | — 

ತ್ಯುಕ್ಕೇ ವಿಷಯಸನ್ನು ಮೃನ್ಮೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ಪ್ಯಾತ್ವಾನುಭೂತಯೇ | 

ಮುಕ್ತಿಂ ತಾಂ ಚ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭಜಾಚ್ಯುತಮ" | 

ತಾ| ನಿಷಯಸೆಂಬನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಆತಾ ನನು ಕೈವಲ್ಯವು 

ದೊರಕುವುದು, (ಅದೂ ಕೂಡ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾ :ಮುದರಿಂದ) ಸರನುಸಡದಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯ 


ಬಕೀಯ ದರ. ಟ್ರ] 


ಪಿರತಿಶೆಯಾಸ ನ್ಹವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಿಸಸಾಗಃ ಕೆ ಎಕರ್ಕರೂಪೆನಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ 


ಬ್ಲ ಇ ಹತ 
ವನ್ನೇ ಅವನೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಇಡೆಂದ ಸತಂ ಈಾತೆ,ರ್ಯ 
pe 


Hu, ಷ್‌ ನ ಡಿ pe ಹ 
(೬) ಪತಿ ಹರಿ ೨ ಬನೀಸನ ನುವಷ೨" ಎಮು ಪುಮ ನಿನ್ರನಕ, 


ಬ ee wd ) ply 
ಪಕಿ ಬೆಯಾಯನಬೆಕ್‌ ಬು wa 


ಸ 


ಸ ಈಶರಿಮುವು -ಸರ್ವೇಶ್ಯರನೂ ಖಟ್ಟರ್‌ ಎ ಸಂಗರಹಿತನಾಗ್ಯಿ ಮುತ್ತ 
ಶ್‌ (ನಮಗೆ ಧಾರಳವೊಂಸಕೆ ಭಿಣಗ್ರಾಡಿ) ಸಮಸ್ಸ ವೂ ಅಗ್ಗ ನಿಸ ರ್ನ-ನಿಂತಿರು 
ತ್ರಾ ಕ ಸತ್ತು ಇಲ್ಲ ಬಂತಾ 'ಗರಹಿತನಾಗಿ ಹತ "(ಧಾರಕ 
ತ್ವಾದಿ) ಸೆಮಸ್ತೆ ಗುಣಸಮಾಡಾಯದಫ್ಲ ಅಡ್ದು-ಅಕ್ಷರ್ಧವಿಸು.(ಪಾತ್ರನಾಗು) 


( ಸ-ಗಾ-ಶ | |-ಎ- 
ನಾಥೋಶನಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಿಸ್ಸಂಗೋ ಭಾತಿ ಮಾಧವಃ | 


ನಕರೂಪೋ೬ಸ್ಥಿ ಸರ್ವತ್ರ ! ನಿಸ್ಸಂಗಸ್ಮಂ ಭಜಾಸಿತಮ್‌ | 


ಹ! ಸ ಇರ್‌ ಸ್‌ ee ಫ್ಯ [ ದ್‌ ಕ್ಯಾ ಪೆ 
ಫಿಸ್ಸಂ NaN) ಸರರಟ ಟೂ Arde ಭೌ ಚತ್ತಾಡಿ ಗುಣ 3೧೯ ನಾಗಿದ್ದು 


ಸಾ ಮ pS 
ಜೀ ಟಸ್ಸೆ PS TEES Tal EE 
ಬ್ರದರಿಂದ ipa Tm ಬಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಇ... ಬಟಾ ಆವನಿ ಧಾರಕತ್ತಾದಿ 
lu 3d 
rl 


ಗುಣಗ ಟೆ ಜದ ಕ್ಮಾ್‌್ಸ್ಮ್‌” 
ಗಳಗ ಬಜ 2. 


ದು” ಗ್ಯ Ca. ತೆ ತಾ ಡಿ ಇ. ಇ 3 
೩) EE IG) al TEN. SE 
fe wd) ಯ Ai 6 
ಸ 2 ಸತಿ ಆ [ವ್‌ ಹೆಣ್ಣೆ 
ಬು ತು 1 ಗ ಇತ್‌ ದ ಭಾ ಓಟ "ನ ಗ ಸ At _ 
ಪ,॥ ಅಡ: ಎ RE EN ಚಯ 3 ಇಂ ಸೂ ಇಷ್ಟ. 
2೨) de ml = ಅಪಯಯ NSC ಗ ಜಟ ರಲತ, ಶಾ ಛಿ 
| pol pl ಪ ಸ 
ರ ಇ % Ht 1 J fp wi an 
ಅಡ್ದ ರು? msi, ದ್‌ ಪರಿ, ಈಶ ಸರ್ವ ರ ನದಿಗೆ ದು. 
ke ಕ್ಕ 
ಹ ಹ್ಮ ಣಿ ಕ gpa a ತ ಗೆ ಗ ದ್ದು ಇ! ಜ್ಯ ಳಾ 
ಅದು, ಅಡಬ್ದ ಎ ಲ್‌-ಭಸ್ಯಿಥ್ಲಿ ನೀಷಭೂೂತವಾಡುಡ್ಯು ಎ1 nd ು (ಈ ಸಮ್ಮನ್ಹ 


5 
ವನ್ನು ತಳ 2ದುಕೊಂಡ), ಉಳಿ 2-ಅದೆರೊಳೆಗ್ಗೆ ಅಡ ಕ-ಫೀನೂ ಸೇರಿ ಇರು 


ಕ್ಯು ರಮ್ಯಂ ತ ತಸ್ಯ ವಿಭೂತಿಗೆಮ" | 
ಈಶಸ್ಕೈತ್ಕೇನ ಮತ್ತಾ ಕ| ತತ್ರ ಚೈಕೀಭವಾನಿಶಮ।॥ 


ಆ ್ಲ€್ಲ0ಿದ್ದ್ದ ಹಟ ಬ್‌ ್ಹ್ಪ್ಲ0್ಟ ಅಡು ಇಡೆ ಎ! ಇಗೆ ಎಳೆ ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಇಷ್ಟ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಇ ಎ ಕುಬಿ ಇಪ? ಸಾದ NS FT 
ಚೆ ಕ 
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ಆಶ್ರಿತೇ ಚ ತ್ವಯಾ ತಕ್ಕ 
ಶರೀರತ್ಯಾಗಳಾಲನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯರೂ? 
ಮತ್ತಾ ತ್ವಂ 


ಯುಮು ಈ ಮೂರನೂ 
ಸ ಗಾ.-ರೆ! J 


ಕಾರ್ಯವೂ (ಕಾಯದ 
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(೧೦) ವಿಣ್‌ಸೌರುಕ ನ್ನುಲತ್ತು ನಬಹೊರೆಳೀಟಿಲ. 
ವೆಹ"ಪುಕ್ಯಃ ವಾ ಇರಾ ೯ ತಿಕಾ" ಫ್‌ ಲ್‌ಸೇರೇ. 
ಪ್ರ ಎಸ್‌- ಚಿಪ್ಲಿನಲು ಪೆರುತ್ಸ್‌ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಅನಲವ್‌-ಆ ಆ ನನ್ಹಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಒಣ್‌ಪೊರುಳ್‌ - ನೆಮಣೇಯವಾದ ಚೇತನವರ್ಗಗಳನ್ನು, ಈ 
ಇಲ-ಅಸಂಖ್ಯಾತನಾದ, ನರ್‌ಖ್ರಕ; - ಉಸನಾರನಾದ ಬ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಣೆನಿಸಖುವ, ನಾರರ್ಣ pe ಜಾ ಣನ, ತಿನ” ಭದ್ರ ನಾದ (ಆಶಿ, - 
ಸನ್ನ ತೆ ಬಿಷವಮಂತೆ ರತ್ರಿಸುವುತಕ್ಕೆ ನಿ ರನಾಗಿತುವ), ಚ್ಟ 'ಲ್‌- ಚರಣ ೂಗಳನ್ನು 
ಶೇರ್‌-ಹೊಂದು, 


( ಸೊಗಾ-ರ |) 
ಅಮಿತಾನನ್ಸಸದ್ವಸ್ಮುಕಲ್ಯಾಣಗುಣವಾರಿಧೇ | 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಸ್ಯೆ 3ನ ಪೂದಾಬ್ದಂ ದೃಥನಾಶ್ರಯ | 


ತಾ! ಸ ಸನ ನಿಸ್ಸಸೆಣಸಪ್ಪೆ ಭೆ ಇಸಿದ್ಯೆಗೆ: ನಿಗೆ ನ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಗಣಗಳನ್ನೂೂ 
ಅಸಂಖ್ಯ ೩:`ರುನಾಗಿ ಶೆನ್ನಗಟುಕೆೊಂಡಿ ನ ಸ್ರೀಷುಷಾ ರಾಾರುಣತನ ದ್ರ ಡೆವಾನ 
ದಾಡಗೆಸನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸು 
(೧೧) ಶೇರ್‌ತ್ಲಡರ್ನೆ೯ಕ.ರು.ಕೂರ್‌ ಚ ಡಕೋರ್ಪ ನಲ್‌ 
ತೀರ'ತೊ ಿಡೈಯಾಯಿರೆತ ಸ ಹಿಗ್ಕೈನಿಪ್ಪತ್ತೇ. 


ಪ್ರ! 5ೇರ್‌-ಸೂರ್ಣನಾದ್ಯ ತಡನು”.. ತಬಾಕಗಳುಳ್ಳೆ, ರ್ತೆ-ರೆಮ್ಯವಾದ, 
ಕುರುಕೂಂ- ಕುರು ಕಾಪಿ ಗೆ ಸ ಮಿಂಯಾಷೆ ಕಡತೆಗೋರ್ಪ ೬ಶ್ರಿಃ ₹5ತಾರಿಮುಧಿವರ್ಯ ರ್ಳ 
ಶೊಲ್‌- ಹೇಳಿದ, ಸರ ತೊತ್ತೆ ಎ ಶಜಾರ್ಥರೆತನೆಗಳುಳ್ಳ, ಆಯಿತತ್ತು-ಸಹಸ್ತ್ರ 
ಸದ್ಯನಾರೆಯನ್ಲಿ, ಇಸ್ರತ್ತು ಈ ವಶಕವುು, ಓಂ 


ನಿರೂ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟು. 


( ಸೆ-ಗಾ-ರ | )-- 
ರಮೇ ತಟಾಕಛೂಯಿಸ್ವೆಳ ಕುರುಕಾನಗೆರೇ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಶಠತೋಸಸ್ಯ ದಿವ್ಯೋಕ್ಕಿ “ಸಾಶಸ್ರ್ರೇ ದಕಕಂ ತ್ವಿದಮ" | 


ತಾ| ರಮುಣಿನಯನೂಗಿಯೊ ತಾಕಸೆರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶುರುಕಾ 
ಸ್ರರಿಗೆ ನಿರ್ನಾಹತ2ದ ಶ್ರೀ ಶಶುರಿಸೂನಿಸತ್ಯನೆ ಸಗ? ಕೆಹಸ್ರೆಹೊಳು ಈ ದಶ 
ಇ. ಜತ ನಿಸುವ ರಚಿಸಲ ಬ ತು § 
ಕನು ( ್ರೈಸತ್ತಿನಿಸೆ:ರುವಾಗಿ) ರಜ ಸಲ್ಚಖ ತ್ನು 


ಶ್ರ 


ut 


+ 
ಹಟ್ಟ ಪುಷ್ನು ವ 


ಇಗೆ 


. 
‘1 
ಜಾ 


ಪ್ರಥಮ ಶತಕ. 
ದ್ವಿತೀಯದಕಕದ ಸಾರಾಂಶ. 
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ಹೊಡಸ್ತೆ, ಕರೈ-ಕಡೆದ, ನೆಣ್ಣೆಯ ಸಣ್ಣೆಯ, ಕಳನಿಫಿಲ”- ಚೌರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಉರನಿಶೈ- 
ವಕ್ಷಸ್ಸ್ಯಲದ ಪಾರ್ಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪೃಣ್ಣು-ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ಉರಲಿನೋಡು-ಒರಳಿನೊ 
ಡನೆ, ಇತೈನ್ಹಿರುನ್ನು-ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ನಿಜ್ಸಾಯ-ಭಯದಿಂದೆ ಸ್ವರಹೊರಡ 
ದಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಚಿ ಅಳುವ, ಎಳಿವು-ಸೌಲಭ್ಯವು, ಎತ್ತಿಡಮ್‌-ಯಾವಪ್ರಕಾರವೋ 1! 


( ಸೆ-ಗಾ-ರ |) 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಲಭೋಪಿಸ್ತಿ !ದುರ್ಲಭತಮಸ್ಸನ್ಯಾತ್ಮನಾಮದ್ಳು ತ- 
ಶ್ಶ್ರ(ಕಾನ್ಮಃ ಪರಮಃ ಪ್ರಭುಕ್ಹ ಕೆಲ ಸಃ ಪ್ರಾಫ್ಟೋ ನ ಚಾನೈ್ಯೆರಸೌ| 
ಮನ್ಮೋದ್ಯನ್ನವಸೀತಚೌರ್ಯವಿಭಯಾ ಚೋಲೂಖತೇ ಬನ್ನ ಭಾ 
ಗ್ವಕ್ಷಃಸಾರ್ಶ್ವತಲೇ ! ಭಯಾದ್ವಿಲಸತಸ್ಕೌಲಭ್ಯ್ಯಕಾಷ್ಟಾ ೭ಸ್ಯ ಕಾ! | 


ತಾ! ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಬಭನಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಧೂತನಾಗಿ, ಶ್ರ್ಮೀಜೇನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀಕಿಸೆಲ್ರಹುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ನವನೀತಚೌರ್ಯವಂಮಾಡಿ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪ 
ಟ್ಟಾಗ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಗದ್ದದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೀತಿಯಿಂದೆ ಆಳುವಂತೆ ನಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೌಲಭ್ಯವು ಎಂತಹೆದೋ !! (ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಆಗ ಈ ಪ್ರೆಕಾರ ಭೀತನಂತೆ ನಟ 


ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಸೌಲಭ್ಯವು ಅತ್ಯುಶ್ಚರ್ಯಕರನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ). 


(೨) ಎಳಿವೆರುಮಿಯಲ್ಲಿನ ನಿಲ್ಬೆವರೆವ್ಮಿಲ, ಪಲಪಿಜಪ್ರಾಯ್‌, 
ಬಳಿವೆರು ಮ್ಯುಣನಲವೆು್‌ ಮುದಲಿಲ ಕೆೇಡಿಲ, ವೀಡಾಮೆ', 
ತೆಳಿದರೆು ನಿಲ್ರೈಮ್ರೈಯದ್ಯೋಖಿರ್ಲ ಮ್ಯುುುವದುಮಿ 

ಔರ್ಯೋ, 


ಅಳಿವರು ಮರುಳಿನೋಡಕತ್ತರ್ನ ಪುಣತ್ತನ ನಮ್ಮೆ ನ್ಸೇ. 


ಪ್ರ!| ಫಿಲ್ಚೆ-ಒಂದುಸ್ಸಿತಿಯೂ, ವರಮ್ಚು-. ಒಂದು ನಿಯತಿಯೂ, ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲದೆ 
ಫಲ-ಅಸನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ನಿಂಪ್ಪಾಯ್‌-ಜವತಾರಗಳುಳ್ಳವೆನಾಗಿ, ಮುದಲಿಲ- 
ಅದಿಯಿಲ್ಲದ, ಕೇಡಿಲ್ಲ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಮುಣನಲಷ್‌ (ಪೂರ್ಣಾನನ್ಸಾ ದಿ) ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಾ, ಒಳೆವರುಮ್‌-ಪ್ರಕಾತಿಸುವಂತ್ಕೆ, ಎಳಿವರುಮ್‌ ಇಯಲ್ಪಿರ್ನ- ಸೌಲ 
ಭ್ಯವನ್ನೆಃ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯುಳ್ಳೆ ವನೂ; ವೀಡಾಮ್‌-ನೋಕ್ರವೆಂಬ, ತೆಳಿತರುಮ್‌- 
ನಿಶದಜ್ಜಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅದುಸಿರೈನೈ-ಆಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಮ್ಯುಣಿವದುಮ್‌- 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಒ್ಯಕನಿರ್ಲ-ಸನ್ತ್ವ್ಯತವಾಗಿಯುಳ್ಳ, ಇಚ್ಛ್ರರ್ಯೋ-ಸ್ವಾಮಿಯೂ, (ಅದ 


4 


26 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ, 


ಭಗವನ್ಹನು); ಅಳಿನರುವ್‌- ಉಸಕಾರಕವಾದ, ಅರುಳಿನೋಡು- ಕೃಷ್ಛೆ ಯೊಡನೆ, 
ಅಮೈನ್ನು- ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅಕತ್ತರ್ನ-(ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ) ಅಸ್ರರಂಗದಲ್ಲಿರುವವನು; 
(ಪು.ುತ್ತರ್ನ-ಇತರರಿಗೆ) ಬಾಹ್ಯನು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ |) 
ನಾನಾಜನ್ಮಸು ಚ ಸ್ವಯಂ ಕಿಲ ವಿಶನೆ [ೈಯತ್ಯಹೀನೋ ಸ್ಥಿ ರಃ 
ಕಲ್ಯಾಣಾಮ್ಪುಧಿರಪ್ಯನಾದಿನಿಧನಃ ಪ ರ್ರೃತ್ಯೃಕ್ಷ ತೇಜೋನಿಧಿಃ | 
ಮೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಫಲಪ್ಪದಶ್ವ ಸತತಂ ಸಾಕಲ್ಯತಶ್ಲೇಶ್ವರೋ 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಕೋ೭ಸ್ಮಿ ದಯಯಾ ಸ್ವೀಯೋ೭ಪಿ 
ಬಾಹ್ಯೊ೭ಸ್ಟ $ಸೌ|॥ 


& 


ತಾ (ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೆ ಫೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ ತಾವೇ ಚಿರಕಾಲ ನೋಹಾವಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶಶಾರಿ ಮ ರು ಪುನಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ ರಾಗ ಇಲ್ಲ ಸರೋಪಪೇಶವಂ ಮಾಡು 
ತಾ ಕ ಸೆ ರ್ನೇಶ್ವ ರನು 'ತನ್ನ ಸೌ 'ಲಭ್ಯದಿಂದ ನ ಣನಾಪ್ರ ಕಾುಎವಾದ ಅವಶಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದುವಿಧನಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಿಯತಿಯೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಳೂ 
ಆದ್ದೆಂತವಿಲದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದಿವ್ಯತೇಲೋನಧಿ 
ಯಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಕ್ಷಚಾ. ನಫಲಸ್ಸದನಾಗಿ ಏಕನಿಧಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಚಿನ್ನೂ ಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಮತ್ತು ಸಕಲ PRE ಸಮ, 16 
ವಾದ ತನ್ನ ಕೃ Se ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅಕ್ರ ರಂಗಪ್ರಿಯನಾಗಿ:ರುಣ, ಅನಾಶ್ರಿತ 
ರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯನಾಗಿ (ದುರ್ಲ್ಬಭನಾಗಿ)ಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


(೩) ಅಮೈವ್ರಡ್ರೈಯ್ಯನೆ3 ಮುುಸವಮು ಮುಯರ್ವಜ ವ್ರಯರ್‌ನ್ನು 
ಅನೆ ಖವುಡೈ ಮುದಲ್‌ಕೆಡಲೊಡಿವಿಷ್ಬೈ ಯಣ ನಿಬಮೆದುವಾವೆ೫ 
ಆವೆ ಯವಮರರುನ:' ಯಾವೈಯುವಮು ಉರಾವರುವೆ2ಕ 

ತಾನಾಮೆ್‌ 

ಅಮೈೆವ್ರಷ್ಛ್ರ ನಾರರ್ಣ- ಮಾಯ್ಸೆಯ್ಯೆ ಯಿ ನವೆರ್‌ಯಾರೇ. 

ಪ್ರ॥ ಅಮೈವು ವು- ಔಚಿತ್ಯನನ್ನು (ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು), ಉಚ್ಛೆ - ಪೂವ 
ಅಸುಮ್‌-ಧರ್ಮದ, ನೈ$ಮು _ನವದುನು”-ಉತ್ತ ತ್ವಮನಾದನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉ ಮುರ್ವೇಿ 


ಉಯೆರ್‌ನ್ತ ದ ಅತ್ಯುನ್ನ ್ರೈತಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ಸ ಿನಿರೊವ ; ಕ ಅನ್ನೆ ಪು. ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಉಡ್ಜೆ- ಪಡೆದಿರುವ,  ಮುದಲ್‌ಕೆಡಲ್‌-ಸ ಶ್ಚ ಸಂಹಾರಗೆಳೂ ಇಡೈ ಒಡಿವು-ಅವಾ 


ತೃತೀಯ ದಶಕ, ಗೆ] 


ನರ ಪ್ರಳಯವೂ ಅ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ನಿಲಮದು ಆನ್‌ ತನ್ಮು ಅಧಿ ಇರಸ್ವಾನ 
ಗೆಳಾಗಿಯುಳ್ಳ ; ಅಮೈವು - ಪೊರ್ತಿಯನ್ನು, ಉತ್ಛೆ-ಸಜೆದಿರುವೆ, ಅನುಕರುಮ್‌- 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಡೇನವತೆ ಚ ಯಾಷ್ಟೆಯುಮ್‌- ಎಲ್ಲಾ ಅಜೀತೆನವಸ್ಸು ಗೆಳ್ಳೂ ಯಾವ 
ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನೆರೂ, ರ್ತಾ ಆಮ್‌ ಕಾಸೆ ಆಗುವಂತೆ, ಅಮೈವು-ಪೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ಉಡ್ಛಿ- ಹೊಂದಿರುವ, ನಾರಣ್ಣ-ನಾರಾಯಣನ, ಮಾಯ್ಕೆಯೈ-ಅವತಾ 
ರದ ಅಶ್ಚರ ವನ್ನು, ಅ ಅಿಸವಂ-ಕಿಳಯಲು ಶಕ್ತರಾದವರ್ಕು ಯಾಂ" ಯಾರು? 


( ಸ.ಗಾ-ರ 1) 
ಪೂರ್ಣಂ ಧರ್ಮಮವಾಪನಖತ್ತಮಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ವಾಶ್ಚ ಸರ್ಗೆಂ ಲಯಂ 
ಕರ್ತುಂ ಚ ಪ್ರಭವೋಮರಾಸ್ತ್ರದಿತರ ಯೇ ಚೇತನಾಚೇತನಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ಮೇ೭ಪಿ ಸ ಐನ ಭೂತಿ ಭಗವಾನ್ಮಾರಾಯಣಶ್ಮಿ ಧರ 
IB ಇಹಾಸ್ಯ ಜನ್ಮಚರಿತೆ ಮಾಯಾನ್ನು ಕೋ ವೇತ್ತಿ ವಾ? | 


a | mele A (21 ಎ ಎ a ಃ a! 
ಜ| ಸ ೦ಜೂರ್ಣವಾದ a2. ಸ್ಸ ಕೂಂದಲ- ಉತ್ತ ಮುವನಾಡ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು 
ಹ CS ತೆ iy “ x 
ಡಿದವರಾಗಿಯೂ :: ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ* ಮಗುಗೆ ಅಭಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಬ್ರಹ, 
೪] ೪ ಗಃ 
ದ ಡ್‌ i 
ಣಿ, ಇತರ ಚೇತ ME ಕಿಪಸ್ತು ಗಸೂ-- ಇಬೆಃ ಬದ್ರ 2 ತಾನೆ 


ಕಟಿ ಡೀವಿ. ಗೆಳಡಿ 3 
ಆಗಿಯಿವಂತೆ ಸಂಪೂ ಗಾರ ವಃ TNS da ರಾಃ ಯಣ: ದಿವ ಒಪತಾರದ 
ತ ಣೆ € 


] ಗರ ರಾ (ಗರ ms ಇತ್‌ 
ಆಶ್ಚೈರ್ಯವನ್ನು (ರಹಸ್ಯವನ್ನು) ಇರುತದೆ ನಿಯಜಲ್ಲರು ? 


ಕ್ರ 


(೪) ಯಾರುನೋರ'" ನಿಲೈಪಯನೆನ ಪನಿಪಂಯ ಬಿಮ್ಟೆರುರ್ಮಾ, 
ಡನೆ |] ಹಿಮಂತ ಪಿನ್ಬು ರುಮಾಕ್‌ | 


ಮಿ Ee ಸುವ pi (ಬೈ ಎಷ್ಟು 
ಪೇರು ಯಿದ ryt 17 ಬಪ್ಪ ೧ರ) ವನ ರುರ್ಮಾ್‌ 


ಉತಾರ) ವೆ ಡೀ ಣ್‌ ಬಿಪಿ | 


"ಲಿ 


ರರು! ರುರಶುವಮು3 ಮುಳೆದಿಲ್ಲ ವ ಬದಿಕೆ ಆಗು 


[eT 
ಪ್ರ! ಸೇರುವ” ಮವ ಇಟ್ಟೂ ಹೀ (ಸಾಮವುಚ್ಛನಾಗಿ) ತೆದಿತರ 
ನಾದ ರೂಪಸಗಳನನ್ಟ್ವ ಪಲವಾಯಿರೆ ಸು” ಅಧಕ ಸಹಸ್ರಸಂಸ್ಯಾಕವಾಗಿ ಉರಯ 
£ 
~ಪಡೆಡಿಕುಸೆ ಬ್‌ ಸೆರುರ್ಮಾ- ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಧಗವನ್ನನು); ಯಾರುವು”. 
| pd ಆ 
- ಸನ ನಾ ಗ ml ॥ ಗೆ ್ಲ ನನ್‌ 
ವಿಷ್ಟು ಜಾ ರಾಗಿದ್ದೆ ಶೂ (ಆ ಕಃ ತರಾಗಿದ್ದ ಲ) ಬ ನಳ್ಳಿ ವೈಯ। ಹಿಂದು 
ಧಿ fy wl ಸ ತ ಕತ] 
ಸ ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಎನ- ಎಂದು ಅಧ ಅರಿಯು-ತಿಳಯಲು ಶಕ್ಮಂಲವ ಇರುವಂತೆ 
ಟ್ಟ ಆ! ಇ 
ಚ ~d wd ಜ್‌ ಹ bE ಹ pS ಷ್ಣ AR 
ತೋರುವ, ವವ ಶೆ ಸರ ರ್ಮಾ-ನನ್ನ ಹ ತಾಡನ ಸತು ಚ್ಹಾ ಪ 
[4 £ 
EL 7 ಬಂ ಗ್ಣ -F, 
ಹಿ2ಷರ ರಾಗಿದ್ದ ೂ (ಆ ಕ್ರಿತರುಾಗಿನ ಆ), ಎಡ ಟೆ ಇಸ್ಟ್‌ ಬ್ರ “ಒಂದು ವ ಜ್ಯೂ ವಸ್ಟಿ ತನಾದ 
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ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಎಸ-ಎಂದು, ಅಟಿವು ಎಳಿಯ-ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ, ಎನು” ಪೆರುರ್ಮಾ-ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು; (ಇನ್ತಹ ಭಗವನನ್ನನಿಗೆ) ಓರ್‌ 
ಪೇರುಮ್‌- ಒಂದು ನಾಮಥೇಯವೂ, ಓರ್‌ ಉರುವಮ್‌- ಒಂದು ರೂಪವೂ ಉಳ 
ದಿಲ್ಲ ಉಂಬಾಗಿಲ್ಲ (ಎಂದು ಪ್ರತಿಕೊಲರಾದ ನಾಸ್ಮಿಕರಿಗೂ), ಇಲದಿಲ್ಲೈ- 


ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ಬದೆ ಇಲ್ಲ-ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು-(ಎಂದು ಅನುಕೂಲರಾದ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೂ), 
ನಿಣಕ್ಷೇ-ಏವಾದವು (ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ), 


(ಸ-ಗಾ-ರ1|)-. 
ನಾಥೋೋಟಯಂ ಮನು ನಾಮರೂಪಶತಸಾಹಸಾ ೨ವಳೀಟೃತ್ಸ್ವಯಂ 
ಭಾತ್ಯೇಕಸ್ಬುವಿಲಕ್ಷಣಸ್ತ್ಯಿತಿ ವಿದುರ್ನ್ಯೈವಂ ಬುಧಾ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ | 
ಜಾನನ್ನ್ವ (ನ ಕಿಲಾಸ್ತಿಕಾಸ್ತು ತಮಿಮಂ ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನಾ ಅಹೋ ! 
ರೂಪಂ ನಾಮ ಚ ನಾಸ್ಯ ಭಾತಿ ಕಿಲ ಭಾತೀತ್ಯೇವ ವಾದೋ ಮರಾ |) 


KY 


ತಾ| ನಮ್ಮ ಸ ತಹುನ ಚ” ನು ರಾ ನಾನ 3 ಶೂನಗೆಳಳ್ಯ 


Gr 
| ಬ 


ಬ ಕ್ಸ ಇ ವಸ್ತು 3 
ಆಸ್ತಿಕರು Li ಯುಳ್ಳ ವರು) ಎಂತಹ Sie ತಿಳಿಯ 
ಬಬ್ಬರು, ದುಡರಿಂದ ಭಗವನ್ನಸಿಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲವೇ ಟ್ಟ ಸವ 


ನಾಸ್ಟಿತರಿ ಸ ನಾಮರೂಪಗಳಿ 
ವಿವಾದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಸ 
ಕೌ 
ಬ 


(31) ವಿಣಕ್ಕ್ವ ) i ಪ ವೊಯಮು ನೆಚೆಯುಳ್ಳಿಯುರೈತ್ತ್ವ 


ತ 


ಬ ಲಃ h ಎ ತಿ ಕ 
ವಾಕ್ಕು ತ್ರ ಟೆಮ್ಯ ನಿನ್ನ ನೇ ಕಳ್ಳೆಕದ 


ಉಕ್ಕು ಮಿರ್‌ ಪಸೈಯಂ ನವೆನುಡ್ಕೇಯುಣರ್ವ್ಯ 


ಪ್ರ a Wo ಯಮುಮ್‌- ಆರುನಿಧವಾದ ಸಮ ಹುಗಳೂ (ಷಣ್ಮತ 
ಗಳೂ), ನಿಣಕ್ಕು ಆ 4- ತಮ, ತಮ್ಮ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ, ನೇತಿ 3 ವೇದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಬು ಚೆನ ನ್ನಾಗಿ ಮತೀ ರಿಸಿ, ಉರೈತ್ತ-(ಗೀತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರದ್ವಾರಾ) 


ಉಪದೇಶಿಸಿದ; ಕಣಕ್ಕು ಅಟು- ಸಂಖ್ಯಾತಿಕತವಾದ (ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ), ನಲತ್ತ 
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ರ್ನ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ; ಅನ್ನಮಿಲ್‌-ಅನ್ಷವನಿಲ್ಲದ್ದ ಆದಿ..ಒಗತ್ವಾರಣ ವಸ್ತು 
ವಾದ, ಅಮ್‌-ಸರ್ನಲಕ್ಷಣಸ ಮ್ಬು ಸ್ಟೆ ನಾದ ಬಗರ್ವ - ಜ್ಲಾ _ನರಕ್ರ್ವ್ಯಾ ದ್ರಿ ಸಡ್ಲುಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಭಗವನ್ತ ನ, ನಣಕ್ಕು- ಸಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು, ಉಡ್ಯೆ-ಹೊ ದಿರುವ, 
ತನನ ಡಿ-ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಪ್ರಪತ್ತಿ ಗೆಳ, ವ್ಹಗಿ- ಮಾರ್ಗದ ನಿ ನು- ನಂತು, ಪುಟಕೆಟಿ- ಜೀಕೆ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂಬ, ಕಳ್ಳ ಕಳೆಗಳ ನು ಕಟ್ಟು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಅವನುಡ್ಛೈ - ಅವನ 
ನಿಷಯವಾದ, keds ಕಿ ರೂಪೆ 3 ಸ್ಲಾನದನೂಲಕ, ಉಣರ್‌ನ್ನು ತಾ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಪಶ್ಚೈ - ಕ್ಲ ವಾಸನಾರೂಸೆನಾದನಾಶಸೆ, ಆ೬ಂ ಎನಾಶತೊಂನಂತೆ, 
ಉಣಕ್ಕುರ್ನಿ _ಒಣಗಿಸಿರಿ (ಅದನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರಿ). 
ಟಾ ಟಾ 
ಏವಂ ಷಟ್ಸಿಮಯೈತ್ಚ ವಾದಸರಣಿರ್ನಶ್ಶೇದಿತಿ ಶ್ರೀಧರೋ 
ಮವೇದಾನ್ಲಾರ್ಥಸುಧಾರಸಂ ಓ ಭಗರ್ವಾ ಕಲ್ಯಾಣಶೀಲೊ(೭ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆದಿಕ್ತಾನ್ಹನಿವರ್ಜಿತಃ ಕಿಲ ಹರಿಸ್ಕದ್ಧ ಕಿಮಾರ್ಗಂ ಶುಭಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾನನ್ಯ ಸರಾಯಣಾಶ್ಚ ಭವತ ಪ ಕ್ರಧ್ಯಸ್ಮಕರ್ವಾತಯಾಃ | 
ತಾಗ ಈಪ್ರಕಾರ ಆರುಮತಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದಸರಣೆಯು 
ನಷ್ಟ ವಾಗುವಂತೆ ನೇಡನೇದಾತ್ರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ (ಗೀತಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ರೂಪದಿಂದ) ಉಪದೇಶಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನರಹಿತನಾದ ಜಗತ್ಯಾ ಕಣನಸ್ತು ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಗವ 
ಸನ FY ಣಾಮಾದಿಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತು, ಬಾಹ್ಯ 
ಹೂಗಳ ಬಿಟ್ಟು, ಸಭದ ಭಗವದ್‌ ಜ್ಞಾ ಇ ನದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ “ds 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಐಸೇ ಚನಮಾಡಿ, ವಾಸೆನಾರೂಪವಾದ ಕರಾ ಪಾಶವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿರಿ, 
(೬.) ಉಣರ್‌ನ್ಹಣರ್‌ನ್ನಿ/0ನ್ಹಕಥ್ಷಯರ್‌ನ್ಹುರುವಿಯನ್ನ 
ವಿನ್ನಿಲೈಮೈ, 
ಉಣರ್‌ನ್ಹುಣರ್‌ನ್ಹುಣರಿಲು ಮಿ ನಿಲ್ಲೈ ` 
ಯುಣರ್ವರ ದುಯಿರ"ಕಾಭನ್‌, 
ಉಣರ"ನ್ನು ಇರ"ನ್ಹುಲೈತ ತು ದೈ ತ್ತ ತ.ರಿಯಯನರನೆನ್ನು 
ಮಿವರೈ, 
ಉಣರ್‌ನ್ಹು ಐಾರ್‌ನ್ನು ರ್ರೈತ್ನ್ನುರೆ) ರೈತಿ ಕತಾ ರಿ 


ಬ ನಃ 
ಹಾಡೆ ನಪ್ಪಟ್ನ ದೋ. 


80 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ, 


ಸ್ರ! ಉಣರ್‌ನ್ಹುಣರ್‌ನ್ನು - (ಜೇತನನು ಚ್ಹಾತೃತ್ವನೇ ತನ್ನೆ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದುದರಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ, ಆ ಆಳನು ಉಯರ್‌ನ್ಹು- (ಆ 


ಜ್ಞಾ ನವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದುಡರಿಂದ) ಹತ್ತು ವಿಕ. ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 


ಉರು-ರೂಪವುಳ್ಳ ಆಚಿ ೫. ವಿಯನ್ನ (ಇಯನ)- ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ನ ಸಿಲ್ಕ 
ಮೈ-ಈ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಸವನ್ನು , ಉಣರ್‌ನು. 1 -(ಶೈಷಣನಿಂಪ) ತಿಳಿದು ಉಣರನು- 
(ಮನನದಿಂದಲೂ) ತಿಳಿದು ಉಣ ನನಿಲುಮ್‌- ಯೋಗದಿಂದ) ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸದಸೊ, 
ಇಚ್ಛನಿಲೈ-ಸ ರ್ಕಿಶ್ವಗೆನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು (ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ ಹೈರು! ಭ್‌ ಗುಪ್ತ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ), 'ಉಣರ್ವ್ರ ಅರಿದು- 'ತಿಳಿಯಲ ಶಕ್ತವಾದುದು; ಉಯಿರ್‌ 
ಕಾಳ್‌!-ಜೇತನರೇ |, ಆರಿ-ಹೆರಿಯ್ಯು ಅರ್ಯ-ಆಅಜ ನ/(ಬ್ರಹ್ಮನಃ], ಅರ್ಥ-ಹೆರನು 
(ರುದ್ರನು), ಎನ್ನುವು” ಇವಲ್ಫ - -ಎಂಬಿಃ ಮೂವರನ್ನೂ, ಉಣರಿ”ನ್ನು ಉಣರ್‌ನ್ನು- 


ಅವರವರ ಗುಣವಿಭೂತ್ಯಾದಿಗಳಂದ ಚಿರಕಾಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. ಉರೈತ್ತು ಉರೈತ್ತು 


ತದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸ ಬದು 
ಒನು- (ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸರ್ವೇ ಎ ಬಹುದೆಂದು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿತಾರಿಸಿ ಫಿರ್ಣೇಶವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ, ಉಣರ'ನ್ನುಣರ'ನು--ತಡ್ಡುಣ ರೂಸಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸಷ್ಟಾನಮಾಡ್ಮಿ ಒತ್ತುತ್ತಿತ್ತು ಡ್‌ ಚವ್ವಾಚಕವಾಡ ಮಕ್ತ ನಾಮೃ 
ಸ್ಕೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪಠನಮಾಡುತ್ತ, ಇಪ್ಪ ಸ್ದುಮಿ - ಛಜಿಸಿರಿ (ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡಿರಿ 


(ಸೆ-ಗಾರ॥)-- 
ಎಸ್ಫತ್ಯಾತ್ಸತತಂ ಚ ಚಿನ ತೂ ಸ ದಿಕ್ಚತಿ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪ್ರಸರಂ ವಿರಚ್ಛ ಚ ಜಡಾದ್ಯ್ಯ್ಯವೃತ್ತಿ ನೆ 390 ನಿಜಾಮ" | 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಅ್ರವಣಾತ್ಪುನಶ್ಶ ನುನನಾದ್ಯೋಗಾಚ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ತಿಂ 
ಏನ್ನೂ ರ್ವಿತ್ಯ ಜನಾಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಷು ! ಹೃದಾ ವಾಚಾ ಭಜಧ್ವಂ 
ಪರಮ || 
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ಮೂನರ ಗುಣನಿಭೂತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆರಕಾಲ ಪಠಕನಮಾಡಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹ ಇವನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 


ನಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇವನ ಗುಣವಿಗ್ರ ಹತಲ ನ್ಟ ಅನುಸ ಸನ್ರಾನಮಾಡುತ್ತ , ಇವನ 
ಮತ್ತ ನಾಮಸ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತ ಇವನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ. 


ಪ್ರಗ ಒನ್ನು ಇ ಒಬ್ಬನೇ (ಮ ನು) ಎಂದ್ಕೂ ಪಲನೆನ - ಅನೇಕರು 
(ಮುಖ್ಯರು) ಎಂದೂ, ೫, ಳಿಯೆಲು ಅತಕ್ಯವಾದ, ವಡಿನಿನುಳ್‌. 
ನನ್ನು -ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ಮ್ಯಟಿ'ಲ್‌ (ಕಲ್ಯಾಣರುಣ 


ಕೊಪದೊಳು, ಕಹಿ: ಷೈ, ನನ್ಯ ಬ ಸ 

ಗಳಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ, ನಾರ್‌ - ಶಸ ಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ನಾನು ರ್ಕ. ಚತು 

ರ್ಮುಖನು, ರ್ದ ಸ್‌ರೆನು (ರದ್ರನ, ಎನ್ನುವು ಇನರೈ-ಎಿ ಎಂದುಪ್ರ ದ. ರಾಗಿರುವ 

(ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕೈಸಿದ ರಾಗಿರುವ ಇವರನ್ನು, ಒನ್ರೆ (ಪಕ್ಷಪಾತ: ನಿಲ್ರವಂತೆ) 
ಸು 


ಏಕೆಪ ಪಾಕ ಸುಮ್ಮ ನುನತ್ನು-ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಲಿ, ತ್ತು. ಇಟ್ಟು, ಉಳ್ಳಿ. 
(ಅವರ ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವಗೆಳನ್ನು]) ಸತ್ತ್‌ ಮಾಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನುಮ್‌ 
ಇರುಸಶೈ -ಸಿಮಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ {t ಹಶುದ್ರರೆನ್ಸಿರುವೆ] ಈ 
ಮುತ್ತು -ಛೇವಿ ೩! ತ್ರ ಜಿಸಿ), ಅವನಿದ್ದೆ ) 
ನನ್ನು ನಾದಿ ಪಗಳ, ಫಿಯೇ (ಆಯುಃ ಹರಿನುತಿಕಾಲದನ್ಲಿಯೆ), ನ್ನ ನೆ ಸ 
ಸನಾಚೇನನಾದ್ಕ, ನಲನ್ನ-ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು (ಭಕ್ತಿ, ಯನ್ನು[ಕೆ ಕೆಯ್ದದು- ಮಾಡಬೇ ಕು. 
(ಸ-ಗಾ ರ) 

ವಿಕಾನೇಕತಯಾಪ೭ಪಿ ಸಂಶಯಕರಾ೯ ನಾರಾಯಣಂ ತಂ ಚತು. 

ರ್ವಕ್ತಂ ರುದ್ರೆನಿನರ್ಣ ವಿಟಿನ್ನೂ ಬಹುಧಾ ಯೂಯಂ ಹೃದಿ ಶ್ರೀಥರಮ್‌| 
ತಂ ಪ್ರಾಪ್ರರಿ ಸಹಸಾಹಿಸ್ಯನಸ್ಯಹೃದಯಾ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ 


ಯಾವಚ್ವಾ ಯುರಿದಂ ನ ನಶ್ಯತಿ ತದಾ ಭಕ್ತಿಂ ಕುರುಧ್ಯಂ ಪರಾಮ್‌ || 
ಶಃ॥ (ಓ ಜೇತನಶೇ |) ಒಂದೇ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೂ, ಅನೇಕ ಮೂರ್ತಿ 

ಗೆಳೆಂದಣ ಜನರು ಸ ಸ್ರತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಅಶಕ 

ವಾಗಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಫರಿಸಿರುವ--ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ-ಚತುರ್ಮುಖ-ರುದ್ರ 


32 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ. 


ರೆಂಬೀ ಮೂವರನ್ನೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಇರುವ ಈಶ್ವರತ್ವಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾನ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ ಆಯುಃಸರಿನಿತಿ ಇರುವನರಿಗೂ ನೀವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, 
(ಲ್‌) ನಾಳು ನಿನೆಡು ನಮ ಪೂಮೈೆ ಯಜ್ಯೊಡುವಿನ್ಸೆ ಯುಡನೇ, 
ಮಾಳುವುು್‌, ಓರ್‌ ಕುಇವಿಲ್ಲೆ ) ಮೆನನೆಕ ಮಲಮೆಟ 
ಕ್ಕ್ಯಬನಿ, 
ನಾಳು ನವ್‌ ತಿರುವುಡ್ರೈಯಡಿಕಳ್‌ ತನ್ನುಲ೦ ಕಲ್‌ 
ವಣರ್ಜ್ನು, 
ಮಾಳುನೆ ೋೀರಿಡತ್ತಿಲುಮ್‌ ವಣಕ್ಕೊಡು ಮಾಳ್ಪುದು 
ವಲಮೇ. 
ಪ್ರ ಮರ್ನ ಅಕಮ್‌-ಮನಸ್ಸೆ ೧ಬ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಮಲಮ್‌- ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಸಾಮ್ಯಾರಂಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೆಂಶಯನೆಂಬ ಮರಿನರೋಹ ಹವು, ಸಕ 
ಹೊಂದುವಂತೆ, ಕೃಣನಿ-(ವಿವೇಕದಿಂದ) ತೊಳೆದು, ನಾಳುನ್‌ ಎ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ, 
ನಮ-ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೇಸೇರಿದ, ತಿರುವುಡೈ-ಶಿ ಶಿ ೀಮೆನ್ಹನಾದ, ಅಡಿಕಳ್‌ ತಮ್‌- 
ಸ್ವಾಮಿಯ, ನಲಮ್‌-ಭೋಗ್ಯ ವಾಡೆ ಕ್ಕ 'ಲ್‌-ಾಡಗಳನ್ನು, ವಣಯ್ತೂ ₹ ೯-ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿ, ನಾಳುಮ್‌-ಪ ್ರತಿದಿನವೂ, ನಿನು-(ಬಿಡೆದೆ) ನಿಂತು, ಅಡುಮ್‌ ಸನಾ. ಪಕರ 
ಪಾಡ್ಯ ನರ್ಮ್‌ ನಮ್ಮ, ಸ್ಯನ್ಸೆ- -ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ್ಕ ಅಮ್‌ ಕೊಡುನಿನ್ಸೆ- ಅತಿ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಪ ಪಾಪಗಳು ಉಡನೇ ಅಕ್ರ ಯಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾಳುವು*. 
ಸಾಶಹೊಂಡುವುವು. ಓರ್‌ ಕುಸ್ಯಾವು' ಇನೆ ಸ್ಟ್‌ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಯೂ ಇಲ್ಲ, 
ಮಾಲುಮೆ" ಓರಿಡತ್ತಿಲುಮ್‌-. ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲೂ, ನಣಕ್ಕೊ ಡು- 
(ಪ್ರಸತ್ಮಿರೊಸವಾದ) ಆಶ್ರಯಣವೊಡನೆ, ಮಾರಲ್ರದಮ-ಮುಗಿಯೊಣವು, ವಲರ್ಮ 
ಇಪ್ರಬಲವು (ಭಕ್ತಿಯೊೋ ಕ್ಕಿ ಅತಲುೂ ಶೆ ಷ್ಟ | ವಾದುದು), 
( ಸ-ಗಾಇರೆ | )-- 
ಚೇತೋದೋಷಹರಾ ವಯಂ ಯದಿ ಹಕೇಶ್ಶಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಡದೃಯಂ 
ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ಫನ್ಹ ತತಾಪಕಾರಿದುರಿತಾವಳ್ಳಾಸ್ತು ನಾಶೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇಷ್ವಾರ್ಥೇಷು ನ ರಿಕ್ತತಾ ಕಿಲ ಭವೇತ್‌ ! ಕಾಯಸ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷತೋ 
ನಿರ್ಯಾಣೇ೭ಸ್ಲಿಮಕಾಲತೋ೭ನಿ ಭಜನಂ ನಿಷ್ಠ್ಯೋರ್ವರಂ ಸಾರ್ಥಕಮ" || 
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ಫಾ| ಹೀಗೆ ಕಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸಾಮ್ಯಾಶಂಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಾವು ನಮಗೇ ಅಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಸೇವ್ಯನಾಗಿರುವ ಸ್ರಿ ನ 
ನ್ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಯುಗಳವನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ನಮಗೆ 
ಅನವರತ ಸನ್ತ್ಮಾ ಸಜನಕವಾಗಿರುವ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾಶ್ರಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ನಮಗೆ ಒಂದು ಕೊರತೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಲಂಬವಾಯಿತೆಂಬ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶರೀರ ವಿಶ್ಲೇಷಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ಸಮಾತ್ರಯಿಸೋಣವೇ (ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಮಾಡೋಣನೇ) -ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ತಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, 
(೯) ವೆಲತ್ತರ್ನ ತಿರಿಪುರಮೆರಿತ್ತ್ವವೆನಿಡ೦ ಫೆ ತ್ಲುನ್ನಿ 
ತ್ತೈಲತ್ತು, ಎ.ಿದಿಶ್ಚ ಮುಕ್ಕ ಪಡ್ಕೆತ್ತ ನಲ್ಲುಲಕಮುಮೆ್‌ 
ಫಾನುಮ್‌, 
ಪುಲಪ್ಪಡ, ಪ್ಪಿನ್ಹುಂ ತನ್ನುಲಕತ್ತಿಲಕತ್ತರ್ನ ತಾನೇ 
ಶೂಲ | ಕಿಲಿವೈೆ ಪಿನ್ನುಮ್‌ ವಯ್ಯ ವಿವೈಯವರ್ವ 
ತುಯಕೆ ತ 


ಪ್ರ! ವ್ಯಂ-[(ಚತು ುರ್ದಶಶೋಕಾಧಿಪತ್ಯ ದಿಂದ) ಉಚ್ಛ್ರಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ, ದಿಕ್ಕಿಮುರ್ಕ- ಚತುರ್ಮುಖನು, ಪಡೈತ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ನರ್‌ ಉಲಕಮುಮ್‌-. 
ಖಲ )ಕೇಣನಾದ ಪ್ರ ಸಂಚವೂ, ಶಾನುಮ್‌ ತಾನೂ. 'ತುಸ್ಲಿತ್ತ ಐತು ಬ್ಮ-ನಾಭಿತಲದಲ್ಲಿ, 
ಇಡರ್ನೇಸೆ ಪ್ಮ್ವೃ ಸ | ಬನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಲ್ಲಿ; ಕಿರಿಶ್ರರಮ್‌ “ರಿತ ತ್ಮರ್ವ-ತ್ರಿಪುರದಹನ 
ವನ್ನು Re (ರುದ್ರ ನು), ನಲತ್ತರ್ನ - ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವವನು; 
ನಿನ್ನುಮ್‌-ಮತ್ತ್ಯೂ ಅರ್ವ-ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ , ಪುಲಪ್ಪಡ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೃಶ್ಯನಾಗು 
ವಂತೆ, ತಾಕೇ-ತಾನೇ, ರ್ತ ಉಲಕತ್ತಿಲ್‌ - ೨ ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕತ್ತರ್ಶ-- 
(ಅವತರಿಸಿ) ಒಳಗೆ ಇರುವವನು, ಕೊಲಪ್ಪು ಲ್‌-ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಾವು ಉದ್ದೇಶಿ 
ಸಿದರೆ, ಇಷ್ಟೆ-ಈ ಗುಣಗಳು ಸಿನ್ನುಮ್‌- ಇನ್ನೂ , ವಯ್ಯಿಕಿಜುಉಳ- ಒಳಗೆ ಒಳಗೇ 
ಇರುವವ ಕಾಣುವುವು. ಇವೈ "ಆನೇ ತುಯಕ್ನು- ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಾಯೆ 
ಯೇ ನ Ski ಮಾಡುವ ಅದ್ಭು ತಕ್ಕ ತ್ಯಗಳೇ), 


pn ಜಾನಿ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಳ 4ಜಗೆತಾ ನಾಭೀಪುಟೀ ವರ್ತತೇ 
ರುದ್ರಶ್ವ ಕಿ)ಪುರಾಸ್ತಕಃ ಕೆಲ ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಶ್ರಿತೋ ದಕ್ರಿಣಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ೭ಿ ಭನೇನ್ನಿಜೇ ತು ಜಗೆತಿ ಸ "ಸ್ಯಾವತಾರಾದಸೌ I 
ಯದ್ಯುಚ್ಯೇತ ಹರೇ ಪ್ರಭಾನಜಲಧಿಭೂಯಾನಗಾಧೋ೭ದ್ಭುತಃ [| 
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ತಾ| ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಉನ್ನ ತಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ನಾ 
ರಾಯಣನ ನಾಭೀಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ; ತ್ರಿಪೆರದಹನವಂಮಾಡಿದ ರುದ್ರನು 
ಅವನ ಬಲಸಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇ ರಿಕ್ಟೊ ಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಆಶ್ರಿತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೆ ಶ್ಯನಾಗುನಂತೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳೆನ್ನೂ 
ಘಾಡಿ ನಾಸಮಾಡು ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಾವು ಅವನ ಮಾಯಾಚೇಷಸ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು, 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರನಿಸಿದರೆ, ಅನನ ಗುಣಗಳು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಅಗಾಧನಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಒಳಗೆ ಗುಪ್ಮವಾಗಿಯೇ ಹಣ ತ್ರ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಅತ್ಮ 
ದ ತವಾದ ಮಾಯಾಚೇಷ್ಟಿತಗಳಾಗಿ ರೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ 


ಗ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


(೧೦) ತುಯಕ್ಕು ಮೆದಿಯಿಲ್‌ ರ್ನ ಷಾನೆತ್ತುಳಮೆರರೈೆ 
ತ್ಲುಯಕ್ಕುಮೆ್‌, 
ಮೆಯಸ್ಕುಡ್ಛೆ ಮಾಯೆ ಕಳ್‌, ವಾನಿಲುಮೆರ್‌ ಪೆರಿಯನವರ್ಭ್ಲ, 
ಪುಯಲ್ದರು ನಿಜತ್ತರ್ನ ಪೆರುನಿಲಜ್ಕಿಡನ್ಹ ನಬ್ಲಡಿಪ್ಪೋ “ದು, 
ಅಯರ್ಪಿಲನಬಸಿಖರ್ನೆ ತ;ನವುರ್ವ ವೆಣಜ್ಲು ವನಮರ್‌ನ್ಹೇ. 


ಪ್ರ! ತುಯಕ್ಕು ಅ್ಲ್ಯೃ-(ಸೆಂಶಯಾದಿ ಜನಿತ) ಕೋಭವಿಲ್ಲದ್ಕ ಮದಿಯಿಲ್‌- 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಹುಟ್ಟ ದ್ರ, ನಲ್‌ ನತ್ತುಳ್‌ - ಸಮಾಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, 
ಅಮರಕ್ಕೈ- ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ » ತುಂ ಯಕ್ಸು ಮ್‌. ಧ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಮಯಕ್ಕು 
ನೋತಟತಕ ಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು, ಉಡೈ.-ಪಡೆದಿರುವ, ಮಾಯ್ಯೆ ಕಳ-ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ಕೃತ್ಯಗಳು, ವಾಫಿಲುಮ್‌- ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲ ದ ಆಕಾಶ ಶಕ್ತಿಂತ, ಪೆರಿಯನವರ್ಲ-ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ, ಪ್ರಯಲ್‌- ನಿೀಲನೆಃ ಘಿಡಂತೆ, ಕರುನ್ನಿತ್ತರ್ನ-ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ, ಪೆರುಫಿಲಮ್‌-ಮಹಾಪ್ಸ ಥಿವಿಯನ್ನು, ಕಡನ್ನ- ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಅಳೆದ ನಲ್‌.-ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ಅಡಿವ್ಪೊ pe ಚರಣಾರನಿನ್ನ ಗಳನ್ನು, 
ಅಮರ'ನ್ಹು -(ಸ್ರಯೋಜನಾನ್ರರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಯರ್ಪು ಭಟ. 
ವಿಸ ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಖ್ಯಂರ್ವ - x ಷೈ (ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ] 
ಬಾಥುನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು, ತ್ಯಬವುರ್ವ-ಕೈಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗನಮಾಡುನೆನು, ವಣ 
ಬ್ಲುರ್ವ-ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತಾ ರಮಾಡುನೆನು. 
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( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಯುರ್ತಾ ಸುರಾನಪಿ ಚ ಯಸ್ಸಮ್ಯೋಹಯತ್ಯಜ್ಞ ಸಾ 


ಮಾಯಾಭಿರ್ದಿವಿ ಚಾಸಿತಾಮು ಸ್ಸಿದನಿ ಭಸ್ತೆ ಸ್ಕೈ ಲೋಕ್ಯಮಾನಪ್ರುಭುಃ | 
ತಸ್ಯೆವಾಜ್ಭ)ಸರೋಜಯುಗ್ಯ ಸೈನುನಿತಂ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾ ಸ್ವರ ಕೇರ್ತರ್ಯ 


' ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯಾನಿ ನಮ್ಮೇಯಮಿತ್ಯಹಹ! ಮೇ ವಾಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂ ವರ್ಧತೇ | 
ತಾ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಏನೃ ಜ್ಞಾನದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಭ್ರಮಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅತ್ಯ ದ್ಭು ತವಾದ ಮಾಯಾಕ್ರ be ನೀಲಮೇಫಶ್ಯಾಮನಾದ 
ಭಗವನ್ತನ, ವಿಸ್ತಿ ಹ ಭೂಮಿಯ ನ್ನು ಅಳೆದ ಸುವ್ಪರನಾದೆ ಪೂದಾರವಿನ್ಹ 
ಗಳನ್ನೇ ಭಜಿಸಿ ಚೋ ಸವರತ ಸ _ರಣವನ್ನೂ ತೀರ್ತನವನ್ನೂ, ಆಲಿಂಗನವನ್ನೂ, 


ನಮಸ್ಸಾ ರವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 
(೧೧) ಅಮರರ್‌ಕಳ್‌ ತೊ. ದ್ಯೆಂ ವೆಲ್ಫೈಕಡಲ್‌ ಕಡೆ ನ್ನರ್ವ ತನ್ನ. 
ಅಮೆರ್‌ ಪೊಟೆಲ್‌ ನಳವತ್‌ ಕುರುಕೂರ್‌ ಚ್ಹಡಕೋರ್ಪ್ಷ 


ಫಸ ಂವೆಲ್‌ೌ್‌ ಛ್‌ 

ಅಮರ! ಶುವೈ ಯಾಯಿರತ್ಮವಿನುಳಿವೈಪತ್ತುಮ್‌ 
ವಲ್ಲಾರ್‌, 

ಅಮೆರರೋಡುಯವಿನ ಲ್‌ ಚೈ ನೀಉಪೆರ್‌ ತಮ್‌ ಪಿಪಿ 
2 'ಪೈಯೇ. 


ಪ್ರ॥ ಅಮರರ್‌ಕಳ್‌ - ದೇವತೆಗಳು ತೊಂಡು ವ್ಹಿಂ- ಸೇವಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ, ಅಬ್ಬೆಕಡಲ್‌ - ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ರೀರಸಮುದ್ರನನ್ನು, 
ಕಡೈನ್ಡ ರ್ಪತನ್ನೆ ,-ಮೆಥನಮಾಡಿದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಮರ್‌-ಸೆಂಗತ 
ವಾಗಿರುವ, ಪೊರ್ಲವಳಮ್‌-- ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಿಮಡೇೇಯರಚಸಯ ಬಳ್ಳೆ ಕುರುಕೂರ್‌- 
ಶ್ರೀ ಹುರುಕಾಪುರಿಯ ನಿರ್ವಾಹಕರಾನ, ಕಡಕೋರ್ಪ- 'ಶ್ರೀಶೆಕಾರಿಯ, ಸುಂ 
ವಲ್‌ಕಳ್‌-ವಾಚಿಕಕ್ಳೆಂಕರ್ಯರೂಪವಾದ, ಶುಷ್ವೆ ಅಮರ್‌-ಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಅರ್ಥ 
ಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ Rains ಆಯಿರತ್ತು ಅವಳ ನುಳ್‌-ಸ ಹಸ್ರಪದ್ಯ ್ಯಗಳಾದವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇನ್ಫೈಪತ್ತುಮ್‌-ಈ ಹತ್ತುಪದ್ಯಗಳನ್ನು, ವಲ್ಲಾರ್‌-ಅಭ್ಯಸಿಸುವವರು, ಅಮರ 
ರೋಡು-ಧಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳೊಡನೆ, ಉದುರ್ನಿಲೆ- ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ, ಶೆಕ್ಷು-ನೇರಿ, ತಮ್‌ 
ಹಿಎಬಿ-ತಸವಮು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳೆಂಬ ಆಮ್‌ ತಿಚಿ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಬನ್ಸವ ಸ 


5) 
ಆಜನವರ್‌- ಭೇದಿಸುವ ರು. 
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( ಸ-ಗಾ-ರ ॥)-- 

ದೇವಾನಾಮನಿ ಸೇವ್ಯಮಚ್ಯುತಮಿಮಂ ಪಾಥೋಧಿಮನ್ಶ ಪ್ರಭುಂ 

ಸ್ತೋತುಂ ಶ್ರೀಹರಿಮೇವ ದಿವ್ಯಕುರುಕಾಪುರ್ಯಾಂ ಶಠಾರಿರ್ಮುನಿಃ | 

ಕೈಜ್ಯರ್ಯಂ ಕಿಲ ವಾಚಿಕಂ ವ್ಯತನುತ ಶ್ರೀಸೂಕ್ಕಿಸಾಹಸ್ರತ- 

ಸ್ಮತ್ರೇದಂ ದಶಕಂ ತನೋಕಿ ಪಠತಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಸೂರೀನ್ಜೃತಾಮ್‌॥ 

ತಾ| ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಂತೆ ಸಮುದ್ರಮಥನವಂ 

ಮಾಡಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಮ್ಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾದ ಭಗವನ್ಹ ನನ್ನು 
ಸ್ತ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕುರುಕಾಪುರೀಶ್ವರರಾದ ಶಠಾರಿ ಮುನಿವರ್ಯರು 
ವಾಚಿಕಕ್ಕೆಂಕರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯಭರಿತವಾದ ಸಹಸ್ಟ್ರ ಪದ್ಯ 
ಮಾಲೆಯೊಳು ಈ ದಶಕವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಠಿಸುವವರು ಭವಬನ್ಸ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆನಂದಿಸುವರು, 


( ದ್ರ-ಉ-ಸಂ ॥|)-- 
ದೂರಸ್ಕಮಪ್ಯಥ[ಮುನಿಃ ಕಮಲಾಸಹಾಯ- 
ಮೈಚೈೆ $ಸುಮುದೃವಶತೆಸ್ಪುಲಭೀಭವನ್ನಮ್‌ | 
ಆಖ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಿಮಪಿ ತತ್ರ ವಿಧಾಯ ತಸ್ಯ | 
ಸೇನಾಂ ಚಕಾಂಕ್ಷ ಕರಣತ್ರಯತಸ್ತೃೃಕೀಯೇ ॥ 

( ದ್ರ-ಉ-ತಾ-ರ | )-- 
ಬನ್ಕಾರ್ಹತ್ಥಾತ್ಸ್ಟಭಕ್ಕೈರಧಿಕತರಗುಣಾನನ್ನದಿವ್ಯಾವತಾರಾತ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷ್ವಾಸಕ್ಕಿಮತ್ತ್ಯ್ವಾನ್ನತಸುಗೆಮಶಯಾ ಸ್ವಪ್ರಜೋಧಪ್ರದತ್ವಾತ"। 
ಖ್ಯಾತಾಭಿಖ್ಯಾದಿಚಿಹ್ನಾತ್ಸ್ಟರುಚಿನಿತಂಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಲಾಶ್ರಯತ್ನಾ- 
ಚೃರ್ವಾದೇಸ್ಸ್ಪಾಜ್ಲದಾನಾತ್ರಹಿತಪದತಯಾಶಿನನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯಮಾಹ || 

(ಈ ತೃ ತೀಯದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ.) 

ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ--ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವನ್ತ, ನನ್ನು ನೀಚಕಮನಾದ ಜೇತನನು 
ಹೇಗೆ ಭಜಿಸಿ ಸೃತಾರ್ಥನಾಗುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶಶಾರಿಮುಥಿವರ್ಯರು ಭಗ 
ವನ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯನ್ತ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿ ಕರಣತ್ರಯದಿಂದಲ್ಮೂ ತತ್ರೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಲ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಸ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ಚತುರ್ಥದಶಕ. 


(ಆ೦ಶಿನ ಹ್ಯಯಂ ಮೆಡನಾರಾಯ್‌) 
(ನಾಯಿಕಾವಸ್ಥಾ.. .ಪಕ್ಷಿಗೆಳಮೂಲಕ ಸನ್ಮೇಶಪ್ರೇಷಣ) 


(೧) ಆಂ ಶಿಎಾಸಯ ಮಡನಾರಾಯಳಿಯತ್ನಾಯ್‌, ನೀಯಿುನಿ೯ 
ಅಂ ಶಿಜಸಿಯ ಶೇವಲುಮಾಯಾವಾನೆಸ್ಟಿ ನೆಕ್ಕುರುಳಿ, 
ನೆಂ ಶ್ರಿಣಫ್ಫೈಳ್ಳುಯರ್ನ್ವಾರ್ಕ್ಯೆ ವಿಡುತೊದಾಯ್‌ 
ಚ್ಲೈಸ್ತಿಕ್ಕಾಲ್‌ 
ವರ ಕಿಇಬಯಿಲವರ ವೈಕ್ಕಿ ಲ್‌ ವೈಪ್ಸ ನ್ಮಾರ್ಲೆಶೆಯ್ಯುಮೋ- 


2 


| ಆಳಿಯತ್ತಾಯ್‌-ದಯಾಗುಣವುಳ್ಳ, ಆರ್ಮಶಿಷ್ಟಯ - ಸುನ್ನರವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಳ್ಳ ಮಡಮ್‌-(ಪ್ರರುಷಸಂಗಮದಿಂದ ತೋರುವ) ಮದವುಳ್ಳ, ನಾರಾಯ್‌ 
-ನಾರಾಯ್‌-ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಪಕ್ಷಿಯೇ ! , ನೀಯುಮ್‌ - ನೀನೊ ರ್ನಿ-ನಿನ್ಚ್ರ ಆಮ್‌ 
ಶಿಷ್ಟಯ-ಸುನ್ನರವಾದ ರಿಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ, ಶೇವಲುಮ್‌ ಆಯ್‌-ಪುರುಷಸಕ್ಷಿಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ, ಆವಾ ಎನ-(ನನ್ನ 'ನರೆಸನ್ರಾ ನವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ 1 ಅಯ್ಯೋ | 
ಎಂಡು, ಎನಕ್ಟು 3 ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಮಾಡಿ, ನೆಮ್‌ಕಿತ್ಛೈ-(ಏರೋಧಿ 
ಸಿಕಸನದಲ್ಲಿ) ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ ಪುಳ್‌-ಪ್ಲಕ್ಸಿಯಾದ ಗರುಡ 
ನನ್ನು, ಉಯ ರ್ರಾರ್ಕ್ವು-ಧ್ವಜವಾಗಿ ವಿಪಿ ತಕೆದಿಂಡಿರುನ ಸರ್ವೇಶ್ವ ನಿಗೆ ೧೯- 
ನನ್ನಿಂದ, ನಿಡು-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ತೂದು ಆಯ್‌- ದೂತಿಯಾಗಿ ಕೆಸ್ತಕ್ಸಾ ) ಲ್‌-ಹೋಡಕ್ಕೆ 
ಅರ್ವ- ಆಸರ್ವೇಸ್ವರನು, 'ರಶಿಷ್ಯಯಿಲ್‌-. -ಕ್ರೂರವಾದ ಬನ್ನೆ ನದಲ್ಲಿ, ವೈತ್ತ್ಯಾಲ್‌-.. 
(ನಿನ್ನನ್ನು) ಇಟ್ಟ ಣಿ ವೈಪ್ಟು ಉಣ್ಣ್ವಾಟ್‌ - (ಶಿ: ಸಕು) ಟಿ ಬನ್ನ ನಕ್ಕ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ 
ರ್ವಿಶೆಯ್ಯುಮೋ "| ಅದು. (ನಿಕ ನಗೆ) ಏನು ಕೊರತೆಯುಂಟುಮಾಡುವುದೋ r "ಲದ 
ರಿಂದ ಪಿನ ನಗೇನು ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುಜೋ ? ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು 
ಭಾವವು, 


ಕ್ಟ 


38 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ, 
(ಸ-ಗಾ-ರ॥)- 


ನಿತ್ಯಂ ಜೋಪಕೃತಿಸ್ರಸಕ್ಕಹೃದಯಾ ತ್ವಂ ಹೇ ಬಲಾಕಾಹ್ವಯೇ ! 
ಮತ್ತಾ ನಾಯಕಸಂಗೆಮಾತ್ಯಿಲ ! ಕೃಪಾಂ ತ್ವಂ ಹನ್ನ ! ಕೃತ್ವಾ ಮಯಿ | 
ದೂತೀಧೂಯ ಸನಾಯಕಾ೭ದ್ಯ ಗೆರುಡಾರೂಢಂ ಪ್ರಭುಂ ಯಾಹಿ ಮೇ 
ಬನ್ನೇ ತತ್ರ ಧೃತಾ೭ಸಿ ಈ ಹಿ ಭಯಂ ! ಸಾಹ್ಯಂ ತು ಮೇ ತ್ವಂ ಕುರು॥ 


ರೂಪದಿಂದ ತಾನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾಯಕನಾದ ಭಗವನ್ತ ವಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ದೂತಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ. ನಾರಾಯ್‌ ಎಂಬ ಸ್ರೀಪಕ್ಷಿಜ ಯೇ! ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ಕಾವ ಶಾದ ಪ್ರರುಷಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ನನ್ನ ವಿರಹಸನ್ತಾಪವನ್ನು ನೋ ಡಿ 
£! ಎಂದು ಕೃಪೆಮಾಡಿ, ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ರೇ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ನನ 
adel ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬನ ನವು ಉಡ, ಆ ಬನ್ಮೆ ನದಿಂದ 
ನಿನಗೇನು ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು ? (ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನ್ತ ಹೆ 
ಬನ್ನನವೂ ಕೂಡ ಸರ್ಮೋತ್ತನುವಾದ ಸೆದ್ಗೆ ತಿಯಾಡುದರಿಂದ ಸೀನು ನನಗೆ. ಈ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ತಾಶ್ಪರ್ಯ.) 


ತಾ|| (ಭಗವಕ್ತ ನ ನಿಕ್ಲಿ ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಶ್ರೀಶಠಾರಿಯು ನಾಯಿಕಾ 


(೨) ಎಕಶೆಯ್ಯ ತ ತಾಮರ್ವು ಕಣ್‌ ಬ ಣ್‌ ಪೆರುವಹಾನಾರ್ಕೆ ೯” ತೂದಾಯ್‌, 
ಬ೯ಶೆಯ್ಯ್ಯುಮುರೈೆತ್ತ್ವ ತ ed ಿಲನಕ್ಸು ವನ ನೀರಲಿರೇ, 
ಮುಕಶೆಯ್ದ ಮಖೂವಿಸ್ರೆಯಾಲ', ತಿರುವೆಡಿಕ್ಕೀಃ? 

ಫುನಿಔ ಖವೆಲ್‌ 
ಮೆಂಕ್‌ಶೆಯ್ಯ ವೆ ಮುಯಲಾದೇನಕಲ್ಪೂದುನೋ ವಿದಿಯಿನಮೇ. 


ಸ್ರ! ಇನಕ್ಕುಯಿಲ್‌ಕಾಳ್‌- ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಕೋಕಿಲಪಕ್ರಿಗಳೇ, 
ನೀರ್‌ ಅಲಿರೇ-ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ವಚನಗಳುಳ್ಳೆವರಲ್ಲನೆೇ ನೀವುಗಳು] ಎ೯-ನನ್ನ, 
ತಿಂ ಕಣ್‌ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಪೆರುಮಾನಾರ್‌ಕ್ಳು-. 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ರ್ವ ತೂದಾಯ್‌- ನನ್ನ ದೂತಿಗಳಾಗಿ, ಉತ್ತ ಕ್ಯಾಲ್‌--ಮಾತನಾಡಿದರೆ, 
ಎ೯ ಶೆಯ್ಯುಮ್‌--ಅದು ನಿಮಗೆ ಚ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಹುವುದು ? 'ರ್ಮುಕಶೆ ಹೆಸ 
_ಪೂರ್ವಜನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ, ಮು ನಿಷ್ಟೆ ಯಾಲ್‌-ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ, ತಿರುವಡಿ 


ಕ್ಯೀಟ- (ಅನನು) ಚರಣಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯೂಢಿಸಿವಲ್‌- ಅನ್ರರಂಗಕ್ಕೆಂಕರ್ಯವನ್ನು, 
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ಶೆಯ್ಯ - ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ರ್ಮು ಮುಯಲಾರ್ದೇ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನು 
Bak ದೆ ಸಾನು ಇನನಃ' (ಇನ್ನ ಮ್‌) ಇನ್ನೂ, ಅಕಲ್ರದುವೋ- 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಸನ್ಮಾಸಪಟ್ಟು) ಹೀಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿರೋ ಜಾ ನಿದಿ-(ನನ್ನ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ) ವಿಧಿರೇಖೆಯು ? 
( ಸ-ಗಾ-ರ || )-- 
ಯೂಯಂ ವಾಗ್ಮಿನ ಏವ ಕೋಕಿಲಗೆಣಾ ದೂತಾ ಭವನ್ನೋ ಮಮ 
ಶ್ರೀಕಾನ್ಮಂ ಪ್ರಭುನುಮ್ಬುಜಾಕ್ಷಮಚಿತಾವಣಕ್ಕಿಂ ವದೇತೈವ ಚೇತ್‌ | 
ಹುರಿ: ಕು? ಮನು ಪಾಸತೋ ಯದಿ ಪುರಾ ತತ್ಪಾದಸೇವಾಮಹಂ 
ನ ಪ್ರಾಪಂ ಕಿಮಿಹಾಧನಾ*-ನಿ ಚ ತಥಾ ವಿಶ್ಲೇಷರ್ನಾ ದುರ್ನಿಧೇಃ | 


ತಾ ಎಲೈ ಕೋಕಿಲನಕ್ಷಿಗಳೇ | ನೀವು ಶ್ರಾವ್ಯನಾದ ವಚನೆಗಳುಳ್ಳವ 
ರಲ್ಲವೇ | ಅಂಬುಜಾಕ್ಷನಾಡೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. ನೀವು ದೌತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ತ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಡರೆ, ಅದರಿಂದ ನಿಮ 
ಗೇನು ಕೇಡುಯಾಗುವುದು ? ನನ್ನ ಪ್ರೆರಾಕೃತವಾದ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಅವನ 
ಚರಣಸೆನ್ಸ್ಪಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಸದಲ್ಲಿಯೆಃ ಅಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದೆಹೋದುದರಿಂಡ, ಇನ್ನೊ | ಈಗಲೂ) ಹೀಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ನಿರಹಸನ್ಮಾಸವನ್ನು ಚು ಸಬೇಕಾಮದೇ ನನ್ನ ಹಣೆಯಬರಹವೋ 
(ನಿಧಿಯೋ) (ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರೆಂದು ಬೂ 


(೩) ವಿದಿಯಿನಾಲ' ಪೆಡೈಮಣಕ್ಕುವ ಆ ಯ 
ವನ್ಸುಜ್ಞಾ ಭ್‌ 

ಮೆದಿಯಿನಾಲಿ' ಕುಟಭ್‌ಮಾಣಾ ಯುಲಕಿರೆನ್ಸ ಕಳ್ಳರ, 
ುದಿಯಿರ್ಜೇ ಜರವಿನ್ನುರ ಮಾಳಾದೋದ, ಒರುತ್ತಿ 


le ih ಕಲಬೆ ಮೆಯಜ್ಲಿಮಾಲೆನ್ಹೀರೇ. 


ವ 


ಪ್ರ ಭಾ ಫಸ ಸ್ಲಮಣಕ್ಕು ಮ್‌-ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮವ 
ಪಡೆದಿರುವ, ನೈಲ್‌ನಡೈ ಯುವ ) ಡುಗಮನವ್ರಳ್ಳ, ಅನ್ನಾ ;೯-ಹಂಸೆಪಕ್ತಿಗಳೇ 
ಮದಿಯಿಷಾಲ್‌ - ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ ದಿಂದ, ಕು ಳ”ಮಾಣ್‌" ಆಯ ವಾಮನ ಬ ಬ್ರಹ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ, ಉಲಕು ಇರನ್ನ- ಶೋಕಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ, ಕಳ್ಳರ್ಕು- ಕಪಟಿವೇಷ 
ವುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಗೆ, ನುಡಿಯಿರ್ಲೇ- ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ, ವಲ್‌ ವನ್ಛೈಯೀಯೋ 
ಮಾಡೂ: ಮಾಳಾದು - ಸರಿಹೆರಿಸಲಶಕ್ಯ ನಾದುದು? ಓ! ಎನುೂ- 
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ಅಯ್ಯೊ ಇ! ಎಂದು, ಒರುತಿ ತ್ರಿ-ಒಂದುಸ್ತ್ರೀಯ್ಕು, ಷುದಿ ಎಲ್ಲಾ ಮ್‌-ಬುದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲಾ, 
HM ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಯಜ್ನುಮ ೯'ಮೋಹಾ 
ವಿಸ್ಟೆ ಯಾಗಿದಾಳ, ಎನ್ಸ್ಟೀರ್‌-ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ 
( sb ॥| )-. 
ಕಾನ್ನಾಸಜ್ಜಮಭಾಗ್ಯವೈಭವಯುತಾ ಹಂಸಾಸ್ಪ್ವಯಂ ಮನ್ನಗಾ 
ಯಯ ವಾಮನನೇವ ವಜ್ಹಾಕಮಮುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದೀಯಾಂ 
ದಕಾನು* | 
ಬ್ರೂತ ಸ್ತೀ ಕಿಲ ಕಾಚಿದದ್ಯ ದುರಿತಂ ಕಿಂ ಮೇ ಮಹಸದ್ದುಸ್ಸಸಂ 
ಹಾ! ಹಾ! ಹನ್ನ! ನ ನಶ್ಯತೀತಿ ನಿತರಾಂ ಚಿತ್ತೇ೭ಸ್ತಿ ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ | 
ತಾ|| ಕಾನಾ, ಸಂಗಮಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಮೃದುಗಮನವುಳ್ಳ ಹಂಸೆಗಳಿರಾ! “ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವಾಮನಬ್ರ ol ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ 
ವಂಚೆಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ ರಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ ! ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಪಾಪವೋ ಪಂಹರಿಸಲಶಕ್ಯ ವಾದುದು? ಎಂದು ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಯು ಚಿತ್ತ ಕ್ಷೋಭ 
ವಂ ಹೊಂದಿ ಸನ್ತ್ವಾ ಪದಿಂದ ಮೋಹಾವಿಷ್ಟೆ ಯಾಗಿದಾಳೆ--ಎಂದು ನನ್ನ ದಶೆಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ, 

(೪) ಎನ್ಸೀರ್ಶೈಕಣ್ಮಿರಜ್ಲೆ ಯಿದು ತಕಾದೆನ್ನಾದ, 
ಎನ್ಸ್ಟೀಲಮುಕಿಲ್‌ ವಣ್ಣರ್ಕೆ ೯ ಶೊಲ್ಲಿ ರ್ಯಾ ಶೊಲ್ಲುಕೆನೋ, 
ನನರ 3 ಯಿನಿಯನರ್‌ಕಣಾ ಫ್ಲಾದೆನೊರುವಾಯ್‌ ಶೊಲ್‌, 
ನನ್ಸೀಲಮಕ್‌ ನಿಲ್‌ಕಾಳ ನೆಲ್‌ತುದಿರೋ ನಲ್‌ಕೀರೋ. 
ಪ್ರ! ರ್ವ ಚ ಪಿ”ನನ್ನ (ವಿಶ್ಲೇಷಾಸಹೆನಾದ) ಅತಿಕೊೋಮಲಸ್ಸ ಭಾವವನ್ನು, 

ಕಣ್ಣು ಸೋಡಿ, ರಜ್ಗು-ಕೃಪೆಮಾಡಿ, ಇದು-(ಇನ್ನ ಹದಶೆಯಲ್ಲಿ ಇನಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಟೆ ಸತ್ತರು), ಇದು, ತಕಾದು-ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಎನ್ನಾದ-ಎಂದು ನೆನೆಯದೆ 
ರ್ವ-ನನ್ನೆ, ನೀಲಮುಕಿಲ್‌-ಫೀಲಮೇಘದ, ನಣ್ಣರ್ಕು-ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಭಗವನ್ನ ಸಿಗೆ, 
ರ್ವಶೊಲ್ಲಿ - ಯಾನಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ರ್ಯಾ ಶೊಲ್ಲುಕೆನೋ-ನಾನು ಸಂಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವೆನೋ ! ನಲ್‌ ನೀರ್ಕೈ- -ಒಳ್ಳೆಯ ಸದ್ಭಾವವು, ಇನಿ-ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ಅವರ್‌ 
ಕಣ್‌-ಅವರ (ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ) ನಿಷ ಸುದಲ್ಲಿ, ತಬ್ಬ ಜಿನು -(ನನಗೆ) ನಿಲ್ಲಲಾರ 
ಡೆಂದು, ಒರೆವಾಯ್‌ಕೊಲ”-ಒಂದು ಮಾತು ಹೆಳೋಣದರಿಂದ, ನಲ್‌ಕುನಿಕೊಃ ! 
(ನನಗೆ, ನೀವು ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಿರೋ!, ನಲ್‌ಕಿರೋ!-- ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ! ನಲ್‌ ನಿೀಲಮಕಕ್ಷಿ ೮"ಕಾಳ್‌-ಅತಿನಿೀಲನರ್ಣವುಳ್ಳ ಗಂಡು 
ಅಕ್ಷಿ ಲ್‌ಪಕ್ಸಿಗಳೇ | 
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( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ವಿಶ್ಲೇಷಾಸಹತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ ಮನು ಸ್ವೈರಂ ಕೃಪಾವಾನಸೌ 
ನಾಸೀಕ್ಕಿಂ ಮಯಿ ನೀಲಮೇಘಸುತನುಕೆ ಕ ತ್ಯೇವ ವಾಚಂ ಮಮ] 
ಯೂಯಂ ಕೇ ಚನ ಪಕ್ಷಿಣೋಹದ್ಯ್ಯ ಮನು ಸದ್ಭಾವೋಏಪಿ ಶರ್ಟ ವಿಭಾ 
ಕಾನ್ಮೇ ನೈನ ಹಿ ಕಿಸ್ಕತೀತಿ ವಚನಂ ಬ್ರೂಥೈನ ನಾ! ನೈವ ವಾ? | 


ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಅತಿ ನೀಲನರ್ಣವುಳ್ಳಗಂಡು ಆಸ್ತಿಲ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳಿರಾ | ವಿಶ್ಲೇಷ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ನನ್ನ ಅತಿಕೋನುಲ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು. ಕಂಡು, ಇನ್ತಹ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಬಿ ಬಿಚ್ಚು ಹೋಗುತ್ತ ದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನೆನೆಯದೆ (ದೂರದಲ್ಲಿ) 
ಇರುವ ನೀಲನೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ಮಿಗೆ ನಾನು ಯಾವಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಬಲ್ಲೆ? * ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಅ ಸದ್ಭಾವವು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರದು? ಎಂಬೀ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ :'೪ ನನಗೆ ಉಪಕಂಸುವಿರೋ? 
ಇಲ್ಲನೋ? (ಎಂದು ಭಾವವು, 


(೫) ನಲ್‌ಕಿತ್ತ್ವಾ೯್‌ ಕಾತ್ರ ಳಿಕ್ಕುಂ ಸೊಟಿಲೇಜುವು* ವಿನ್ಫೆಯೇತ್ಕೆ, 


ನಲ್‌ಕ ತ್ರಾನಾಕಾದೋ ! ನಾರಣನ್ಸೈ ಕ್ವ ಕಣಿ ಿಕ್ಕಾಲ, 


ಮೆಲ್‌ಕು ನೀರ್‌ ಪುನಲ*ಪಡಪ್ಪೆ , ಯಿ್ರುತೇರ್‌ ವಣ್‌್‌ 
ಶಿಟುಕುರುಕೇ, 
ಮಲ'ಕುನೀರ್‌ ಕಣ್ಣೇ.ಕ್‌ರ್‌ ನಾಶಕನು3 ಕೊಣ್ಣರುಳಾಯೇ. 


ಪ್ರ! ನಲಕಿ- ಕೃಸೆಮಾಸಿ, ರ್ತಾ-ತಾನೇ, ಕಾತ್ಮು-ಅನಿಸ್ಟನಿನಾರಣವಂ 
ಮಾಡಿ, "ಕಾನಿ. ಯಮ್‌ -ಸಸಪ್ರೇರೊಕಗಳನ್ನೂ, ಅಳಿಕ್ಯುವು” - (ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು), ರಸ್ತ; ಸುವನು, ನಿಸ್ಫೈ ಯೇಷ್ಛ ಯೋ-ಪಾ kad ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೋ, 
ರ್ತು ನರಕ ಆಕಾದು-ತಾನ ಕ್ಯ ಕೃಪೆಮಾಡಲಾಗದು 9 (ಎಂದು) ನಾರೆಣನ್ಯೈ- 
ಸೆರ್ವರೆಕ್ಷೆಕಸಾದೆ ಶ್ರಿ ವನ್ನ ರಾಯಣನನು ಸಿ ಕಣ ಿಕ್ವಾಲ” - ಕಣ್ಣಾ ಗ್ರ ಮಲ್‌ 
ME ಉತ್ಸಟಿನಾಗಿ ಪ್ರನಖಸುವ, ನೀರಿ" -ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ, ಪನಲ್‌- -ನೀರಿನ 
ಕಾಲುವೆಗಳುಳ್ಳ, ಪಡೆ 3 - ಸ್ರಷ್ಟೊ :ದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರೈಶೇರ" - ಆಹಾರವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿ ತರುವ ವರ್ಣಸಿ ಸ ಕುರುತೆ ₹1-ರಮ್ಯವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕುರುಕು ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯೇ। 
ಮೆಲ್‌ಕುಮ್‌-ಪೊನಾವಾದ, ಶೀರ್‌ -ನೀರುಳ್ಳ, ಕಣ್ಣೆ ಜ್‌ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ನನ 
ಗೋಸ್ತರ, ಓಂ"ವಾಶಕಮ"ಕೊಣ್ಣು - ಒಂದುಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅರುಳಾಯ- ಕೃನೆಮಾಡು. 
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( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 


ರಕ್ಷ್ಮಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಪ್ತ ಭುವನಾನ್ಯಾಸ್ತೇ ಜಗೆನ್ನಾಯಕೆಃ 

ಕಿಂ ಮಹ್ಯಂ ಬತ! ನೈವ ಭಾತಿ ಕೃಪಯಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಪತಃ? | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ವದ ಸುನ್ನರಾಕೃೃತಿಧರೇ ! ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಸಇಸ್ತಾರಿಣಿ ! 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಕುರುಕಾಖ್ಯಪಕ್ಷಿಣಿ!ವಚಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಬಾಸ್ಟ್ರಾನ್ನು ಮಾಮ್‌] 


ತಾ| ಪುಸ್ಸೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಕುಡ 
ಕಂಬ ಸುನ್ನೆರವಾದ ಪಕ್ಷಿಯೇ! “ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನಿಸ್ಪನಿವಾರಣಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪಾಹಿಯಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ರಕ್ಷಿಸಲಾರನೋ?''-ಎಂಬೀ ನನ್ನ: ಬಂದುಮಾತನ್ನು, ಸರ್ನರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀಷು 
ನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಸಬಾಷ್ಪಲೋಚನೆಯಾದ . ನನಗೋಸ್ಕರ, ನೀನು 
ಕೃಸೆಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


(೬) ಅರುಳಾದ ವೀರರುಳಿ ಯವೆರ?ವಿ ತುವೆರಾಮುಕ, 
ಅರುಳಾಧೆ ಪ್ಸುಳ್ತ ಡವೀರವೆರ್‌ವೀದಿ ಯೊರುನಾಳೆಸ್ಟ, 
ಅರುಳಾಟಿಯವತಾ A ಕ್ಕಳ್ಮಾಕ್ತಾ ಲದು ಶೊಲ್ಲಿ 
ಅರುಳ್‌, ಆಟಿವರಿವಣ್ಕೇ Mea ೈತ್ಲೊಮೇ. 


ಪ್ರಗ ಆ್ಯಗೆ-ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾದೆ, ವರಿ - ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ, ವಣ್ಣೇ-ಭ್ರ್ರಮರನೇ, 
(ದುಂಬಿಯೇ[), ಅರುಳ"-(ಆತ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಕೃಷೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಡ, ಆೃ- 
ಚಕ್ರವುಳ್ಳ (ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ), ಅಮಾ ಸೈ-ಸ್ಟಾಮಿಯಾವ ಭಗವನ್ನ ನನ್ನು, 
ಕಣ್ಣ ಕ್ವಾಲ-ಕಣ್ಣಾಗೃ್ಯ-*ಅರುಳಾದ ನೀರ್‌-ಇರ ಆತ ತ ಸೆಮಾಡದಿರುವ ನೀವು, 
ಟರುಳಿ - ಈಗ ಕೃಸೆಮೂಡಿ, ಅವರ್‌ ಅನಿ-ಅವರೆ ಜೀವವು, ತುವರಾರ್ಮು-ಶುಷ್ತ 
ವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಅರುಳ್ಯಾಹ-ಕೃಸಮುದ್ರೆನಾದ, ಪುಳ (ಗರುಡ 
ನನ್ನು, ಅನರ'ನೀದಿ- ಅನರ ಬಿದಿಯಲ್ಲಿ, ಓರುನಾಳ" - ಒಂದುದಿನವಾಡರೂ, 
ಕಡಬ" - ನಡೆಸಬೇಕು; ಎರು-ಎಂದು, ಇದು ಶೊಲ್ಲಿ-ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅರುಳ್‌ ಎ ಕೃಪೆ ಮಾಡು. ಉರಾಮುಮ್‌- ತಾವೂ, ರ್ವಿನಿಷ್ಠಾಂತ್ರೋಮ ಯಾವ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು p» 


ಚತುರ್ಥ ದಶಕ. ಕತಿ 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 


ರಮ್ಯಸ್ಟೋಚಿತಪತ್ರರುಂಕೃತಿಯುತಸ್ಕ್ಟಂ ಭೃಂಗೆ ! ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಂ 
ನಾಥಂ ಭಕ್ಕಕೃಪಾಳುಚಕ್ರಧರಮೇವೇದಂ ವಚೋ ಮೇ ವದ | 
ನಿಷ್ಯಾರುಣ್ಯಗುಣೋ೭ಸಿ ! ಜಾಶು ಕೃಪಯಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಜೀವಾವಧೌ 
ತದ್ದೀಧ್ಯಾಂ ಗೆರುಡಂ ಚ ತೇ ಗಮಯ ಭೋ ! ದೇವೇತಿ, ಕಿಂಮೇ೭ 
ಸ್ತ್ಯಘನು"? || 
ತಾ| ಓ! ಸಮ್ಮನಾನ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ ಭ್ರಮರನೇ! ಅಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಚಕ್ರ 
ಧಾರಿಯಾಗಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೋಸ್ಟರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
“ಇದುವರಿಗೂ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಸೆಮಾಡದೆ ಇರುವ ನೀವು ಈಗಲಾದರೂ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿ, ಅವಳ ಪ್ರಾಣವು ಇರುವಾಗಲೇ ಅವಳ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಗರುಡಾರೂಥರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು,” ಇಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಲು ಆ ಭಗವತ್ತನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ--ಸರ್ವರಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ “ನಾವು ಮಾತ್ರ ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆವು ?» ಎಂದು ಕೇಳು 
(ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


(೭) ಖಕ್‌ಪಿಫ್ಯಕೋಪ್ಪ ಪೃದು ಪೋಲ ಪ್ಪನಿವಾಡೈ ಯಾಕ್‌ 
ರ್ವಪಿಶ್ಚಯೇ ನಿನ್ಬೆನ್ಡ ರುಳಿ ಯರುಳಾದ ತಿರು ಮಾಲಾರು, 
ಎ೯ಪಿಶ್ಟ್ರಸ್ಲಾಳ್‌ ತಿರುವಡಿರ್ಯಿ ತಕವಿ ಏನುಕ್ಕೆ ಕೊರುವಾಯ್‌ 

ಶೊಲ್‌, 
ಬರ೯ಪಿ2 ಸಕ್ಕು ಮಿಳಖ್ಕೆಳಿಯೇ ಯಾಕ್‌ ವಳರೆ, ನೀಯಲೆ ಕೈಯೇ. 


ಪ॥| ಎನು ಉದು ಇಷ್ಯಾಂ-ನೊಲಿನೆ ಎಳೆಯನ್ನು, ಕೋಪ್ಪದು 
ಪೋಲ-ಪೋಡಣಿಸುವಂತೆ, ಪನಿ ವಾಡ್ಕೆ-ಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿಯು, ಈರ್‌ಕಿನ(ದು- 
(ನನ್ನನ್ನು) ಬೀಡಿಸುತ್ತಿ ಪೆ. (ಹೀಗಿದ್ದಾ ಗೂ ಖ್ಯ) ಎ೯ನಿಷ್ಕಾಂಯೇ-ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ, 
ನಿನ್ಫೈನ್ಹರು1-ನೆನೆಸಿಕ್ಕೊಂಡು, 4 ಕಗ -(ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಕೃಪೆಮಾಡಜಿ ಇರುವ, ತಿರು 
ಮಾಲಾರ್‌ಕ್ಟು- ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಯಾದ ಭಗನನ್ನನಿಗೆ, ತಿರುವಡಿರ್ಯಿ - ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನಿಮ್ಮ ತಕನಿನುತ್ಸಾ- ಕೃಪಾಗುಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರ್ವಿಪಿಣಾ;: ತ್ತಾ ಭನನ ಏನು 
ಆಪರಾಧಮಾಡಿದಳು, ಎಕ ಎಂದು, ಒರುವಾಯ್‌-ಒಂದುಮಾತನ್ನು, ತೊಲ 
ಹೇಳು; ಎನ್ಸು (ಎನ್ನು) ಇಖಕುಮ್‌-ಮೂಳಿಯನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತಹೆ (ನಿನ್ನ 
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ರೂಪ ಶೋಭಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವಂತಹ), ಇಳಮ" ಕಿಳಿಯೇ 
-ಎಳೇ ಗಿಣಿಯೇ, ರ್ಯಾವಳರ್ಕಫೀ ಅಲ್ಲೈಯೇ-ನಾನು ಬೆಳೆಸಿದ ನೀನಲ್ಲವೇ, 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)... 


ಮತ್ತಂವರ್ಧಿತ ! ಹೇ ಶುಕ | ತ್ವಮಧುನಾ ಶ್ರೀಕಾನ್ಮಮೇನಂ ವದ, 
ಕ್ಲೇಶೋ ಮೇ೭ಸ್ತಿ ಹಿ ದುಸ್ಕಹೋ೭ಯಮಧುನಾ ಶೀತಾನಿಲಾಘಾತತಃ | 
ಆಗಾಂಸ್ಕೇವ ಮಮ ಸ್ವರೇತ್ಮಿಮು ಹರಿಃ? ಕಾರುಣ್ಯಸಿನ್ನುರ್ನ ಕಿಂ? 

ಕಿಂ ತಾದೃಜ್ವಮ ವರ್ಧತೇ೭ದ್ಯ ದುರಿತಂ? ಪಾತ್ರಂ ದಯಾಯಾ ನ ಕಿಮ್‌? || 


ತಾ|| ನಾನು ಬೆಳೆಸಿದ ಎಳೇಗಿಣಿಯೇ |! ಅತಿಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿಯು ವಿರಹ 
ಸನ್ತ್ತಸ್ತೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ನೆನೆಸಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಸೆಮಾಡದೆ ಇರುವ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಭಗವನ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ--“ನಿಮ್ಮ 
ಕೃಪಾಗುಣವು ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂಕುರಿಸದೆ ಇರುವಂತೆ, ಇವಳು ಏನು 
ಅಪರಾಧವಂ ಮಾಡಿದಳು? ಎಂಬಿ ಒಂದುಮಾತನ್ನು ಹೇಳು, 


(೮) ನೀಯಲ್ವೈಯೇ ತಿಎ:ಪೂವಾಯ್‌, ನೆಡುಮಾಲಾರ್ಕೈ೯ 
ತೂದೋಯಾ, 
ನೋಯೆನದು ನುವಲೆನ್ಹು ನುವಲಾದೇ ಯಿರುನ್ಸೊ ನಾಯ್‌, 
ಶಾಯಲೇೊಡು ಮೇಣಿಮಾಮ್ಭ ತಳರ್‌ನ್ಹೇ ನಾಕ, 
ಇನಿಯಖುನದು, 
ವಾಯಲಕಿಲಿನ್ದ ಡಿಶಿಲ ವೈಪ್ಪಾರೈ ನಾಡಾಯೇ. 


ಪ್ರ॥ ಶ್ರಿ ಪೂವಾಯ್‌- ಚಿಕ್ಕ ಪೂವೈಸಕ್ಷಿಯೇ, ನೆಡುಮಾಲಾರ್ಕ್ವು- (ಆತ್ರಿತ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯನ್ತ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ರ್ವತೂದಾಯ್‌"-ನನ್ನ ಮೂತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಎನದು-ನನ್ನ, ನೋಯ" ನಿರಹವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು, ನುನಶೆನ್ನ-. 
ಹೇಳೆಂದರೆ, ನುವಲಾದೇ-ಹೇಳದ್ದೇ, ಇರುನ್ನು ಒ್ಯಗ್ಗಿನ್ನ್ಹಾಯ" ನೀಯಲೈಯೇ-(ಗರ್ವ 
ದಿಂದ) ನೀನು ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೇ; ರ್ನಾ-ನಾನು, ಶಾಯನೊಡು- ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ, ಮಣಿ- ಸುಂದರವಾದ, ಮಾಮೈ-(ಶರೀರದ) ವರ್ಣವನ್ನು, ತಳರ"ರ್ಸ್ವೇ- 
ಕಳೆದುಕ್ಕೊಂಡೆನು; ಇನಿ-ಹೀಗಾದಮೇಲೆ, ಉನದು-ನಿನ್ನ, ವಾಯಲಕಿಲ"-ಕೊಕ್ಕಿ 
ನೊಳಗೆ (ಹೋಗುವಂತೆ), ೧೯-ಮಧುರವಾದ, ಅಡಿಶಿಲ- ಅನ್ನವನ್ನು, ವೈಪ್ಪಾಕೈ- 
ಇಡುವವರನ್ನು, ನಾಡಾಯ-“-ಹುಡುಕಿಕೋ. 


ಚತುರ್ಥ ದಶಕ 45 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ದೂತೀಭೂಯ ಮಮ ತ್ವಮದ್ಯ ಪತಗೆ ! ಪ್ರಾಪ್ತೊ( ನ ತಂ ಮೂಢಧೀ 
ರ್ನಿಷ್ಣುಂ ಮೇ ಪ್ರಭುಮಿಂದಿರೇಕಮನಘಂ ನಾನೇದಯೋ ಮೇ ದಕಾಮ" | 
ಅಶ್ಯನ್ನಾರ್ತಿಕರೀಮಿಮಾಂ ಕೆಲ ! ತತೋ ವರ್ಣೋಪಿದ್ಯ ದೇಹೇ ಮವ 
ಸ್ನೇಣೋಪ೭ಸ್ತ್ಯನ್ನಿಮಕಾಲ ಏವ ಮಿತರಾಂಸ್ಕೈಂ ಪೋಸರ್ಕಾ ಮಾರ್ಗೆಯ/ 


ದರಿಂದ ನನೆಗೆ ಚರಮದರೆಯು ಸಮಾಪಿಸಿದೆ; ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೊಳ್ತಿ ಹೊಳೆಗೆ ಮಧುರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಡುವವರು ಯಾರನ್ನೂ ವರೂ 
2 


(೯) ನಾಡಾದ ಮೆಲರ್‌ನಾಡಿ ನಾಳ್‌ತೋಟುವೆರ್‌ ನಾರ ತರ್ಕ 
ವಾಡಾದ ಮಲರಡಿಕಿ ಸಟೆ ವೈ ವೈತ್ಯವ್ವೇ ಮೇ ವೆಕುಕ್ಕಿಫ 
ನೀಡಾಡಿ ಭೀ ಕಿರುತ್ತಲ್‌ ವಿನ್ಸಯ್ಯಿ snd ಸಯ್‌ ವೆಡ್ಯೋ 
ಊಡಾಡು ಪನಿನಾಡಾ ಯುರೈತ್ಮೀರಾಯೆನದುಡಲೇ. 


ಪ್ರ! ಊಡು-(ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ) ಮಧ್ಯೆ, ಆಡು-ಆಡಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಸನಿವಾಡಾಯ-ಶೀತಲವಾದ. ವಾಯುವ್ಯ ನಾಡಾದ- ದುರ್ಲಭವಾದ, ಮಲರ್‌. 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು, ನೇವ ಸುಡುಕ ನಾಳ" ಕೋಮ" ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ನಾರಾರ್ಣ 
ರ್ತ-ಕಫ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಮಾಡಾದಮುಲರ್‌-ಃ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಕಮಲದಂತಿರುವ, 


ಷೆ 


ಆಡಿಸ್ತ) -ಪಾದಾರೆವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಕ್ರವೇ- ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಕುಕ್ಟಿಸ್ಟಾ- 
| ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು) ಕೆೊಟ್ಟರಲು, ನೀಡು-ನಿಶ್ಲೆ ದಲ್ಲಿ, ಆಡಿ-ಇದ್ದು ಕ್ಕೊಂಡ್ಮು 
ನೀನ್ಸಿಸೆರುತ್ತ ಲ್‌ಿ ಯಣಗಿಕೋಣವಪೆಂಬ್ಯ, ನ ನಿಷ್ಸೆಯ್ಯ, 2 

ರ್ಣ ಶೆಯ್ತದೋ - ಯಾವ ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ಸುಂಟುಮಾ ಡೆ: ಪ್ರೋ (ಎಂದು), 
ಉರೈತು (ಅ ಸ್ವಾಮಿಗೆ] ಹೇಳಿ (ಅನುಕೂಲವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸೀನು ನನಗೆ 
ತರದಡೆಹೋದರೆ, ಎನದುಉಡಲ್‌-ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಈರಾಯ್‌ ಶೀಳಿಬಿಡು, 


] 


ಕಷ್ಟ 
ಜೈ 
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(ಸ-ಗಾ ರ) 


ಮಧ್ಯೇ ಸಂಚರಸಿ ತೃಮದ್ಯ ಸಹಸಾ ಗೆತ್ವಾ೭ದ್ಯ ಭೋ ಮಾರುತ ! 
ಶ್ರೀತಂ ತಂ ವದ ಕೆಂಚಿದೇವ ವಚನಂ ನಾರಾಯಣಂ ಮೇ ಪ್ರೆಭುಮ್‌ | 
ತತ್ಪಾದಾಬ್ದಯುಗೇ ಪ್ರಸೂನಂಚನೇ ಭಾಗ್ಯೆಂ ಸ ಮೇ ಪಾಸ್ಟೃತೋ ! 
ವಿಶ್ಲೇಷೇ೭ಿತ್ರ ವಿಷಣ್ಣತಾ೭ಸ್ತಿ ಹಿ ತಕಸ್ಸ್ವಂ ಮೇ ನಸ್ರರ್ನಾಶಯ || 


[af 


ತಾ| ಆ ಭಗವನ್ತನಿಗೂ ನನಗೂ ಮಧ್ಯ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶೀತಲವಾ 
ವಾಯುವೇ ! ಅವನು ನನಗೆ ಈ ಕರಣಗಳನ್ನು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರ 
ವಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವೆಂಬ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಂತೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಲೇ 
ಸದಶೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪಾಪವು ಹ್ಯಾಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೋ-- 
ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಫೀನು ತರದೇ 
ಹೋಗುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಶೀಳಬಿಡು. 


ವಾಯ್‌ 
ಕಡಲಾ4 ನೀರ್‌ತೋಗೆ,ಕೆ ಯದನುಳ್ಳೇ ಕಣ್‌ವಳರುಮ್‌, 
ಆಡಲ ಯಮ್ಮಾನ್ಯು ತ್ಯಜ ಇೃದು ಶೊಲ್ಲ, 
ವಿಡಲಾಈ್ಮ್ಮ ಮೆಡನೆಸ್ಟ( ಏನ್ಫಯೋವೆಃ ನ್ವ್‌ಮಳವೇ. 


ಪ್ರ | ಆನ - ಅಗಾಧವಾದ, ಮಡನೆಷ್ಟ್ವಾ - ನನಗೆ ಪಶ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸೇ 
ಉಡಲ- ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆನಿ - ಚಕ್ರಾಕಾರವಾದ, ನ್ರೊಪ್ಪು- ಜನ್ಮದ್ಯೂ ನೀಡು - 
ಮೋಕ್ಷವೂ, ಉಯಿರ್‌ - (ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ) ಜೀವಾತ್ಮನೂ, ಮುದ 
ಲಾಯ್‌-ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಫಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿ, ಮುಖಖುಮಾಜು” - ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಗಿ, ಅ್ಯಗಿನೀರ- ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಕಡಲ" ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೊಳ್ಳಿನ್ಸಿರ'-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಅವನುಳ್ಳ- ಅದರೊಳು ಕಣ್‌ವಳರುಮ”-ಶಯನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ, ಅಡಲ್‌-ನಿರೂಧಿಧ್ವಂಸಕರವಾದ್ಯ ಜ್ವ£ಿ-ಚಕ್ರವನ್ನುಢರಿಸಿರುವ ಅಮ್ಮಾನ್ಯ- 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ಕಂಡಕ್ತಾಲ"-ಕೆಂಡಾಗ್ಯ ಇದು-.ಈ ನಷ್ಟ ದಶೆಯನ್ಸು, ಶೊಲ್ತಿ-ಅವ 
ವಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ಶೈಯೋಮ"- ಪಾನಿಫಿಯಾದ ನಾನು, ನ್ನು ಆಮು ಅಳೆವು-ಆವನೊ 
ಡನೆ ಒಂದಾಗಿ 'ಸೇರುವವರಿಗ್ಲೂ ವಿಡಲ್‌-ಬಿಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು, 


ಚತುರ್ಥ ದಶಕ, ಕಿಗ್ಗ 


(ಸ-ಗಾ-ರ॥)- 
ಭೋ! ಭೆತೀೋ! ಮಾತನ ! ಮೇ ಗೆಭೀರ! ಬಹುಧಾ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಸ್ಯ ವೈ 
ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಯಾತ್ವಗೆಣಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯಕರಣಾನಳ್ಯಾಶ್ಹ ನಿರ್ವಾಹಕಮ್‌। 
ತಂ ಕ್ಷೀರಾರ್ಣವಕಾಯಿನಂ ಯದಿ ಹರಿಂ ಪಶ್ಯೇಸ್ಸ ಯಂ ಚಕ್ರಿಣಂ 
ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹ್ಯದ್ಯ ಡಕಾಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗೆತ್ಯೈಚ! ಮಾಂ ಮಾತ್ಯಜ॥ 


ಶಾ ಎಲೈ ನನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ಜನ್ಮನೋಕ್ಷಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನನು 
ಭನಿಸುಷೆ ಆತ್ಮವರ್ಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೋ ಗ್ಯಃ ಭೋಗೋಸಕರಣಗಳೂ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾಷೇ ನಿರ್ವಾಹಕತಾಗಿ ಕ್ವೀರಾರ್ಣಿವಶಾಯಿ ಯಾಗಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿರುವ ನೆನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಈ ನನ್ನ ದುರ್ಡೆಶೆಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಿ ನನಗೆ ಅನನೊ 
ಡನೆ ಸಂಗಮನುಂಟಾ ಗುವವರಿಗೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು. ಬಿಡದೆ ಧರಿಸಿಕ್ಟೊ ಂಡಿರು. 


(೧೧) ಅಳವಿಯನ್ತ ವೇಟುಲಕತ್ತವೆರ್‌ ಪೆರುರ್ಮಾ ಕಣ್ಣನ್ನ, 
ವಳವಯಲ್‌ಶೂಟೆ' ವಣ್ಮುರುತೂರಾಚ್ಚಡಕೋರ್ಪ 
ವಾಯನ್ಚುರೈತ್ತ್ಸ 
ಅಳವಿಯಸ್ವ ವೆನ್ಸಾದಿ ಯಾಯಿರೆತ್ತುಳಿಪ್ಪರ್ಶ್ಟಿ, 
ವೆಳವುರ್ರೈೇಯಾಲ್‌ ಪೆಜಲಾತುಮ" ವಾನೋಹ್ಗು ಪೆರುವಳಮೇ,. 


ಪ್ರಗ ಅಳವು-ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು, ಇಯಸ್ತ -ಮಾರಿದ, ನಿಯ ಉಲಕತ್ಕವರ-ಸಪ್ತ 
ಫೋಕ್ಗ ಕೊಳಕು ಚೇತನರಿಗೂ, ಪೆರುರ್ಮಾ - ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಕಣ್ಣ ಸ್ಟೆ ಎ 
(ಆತ್ರಿತಸುಲಭಸಾದೆ) ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ನಳ-ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ವಯಲ'" '(ಸಸ್ಯತ್ರಿಳ್ಳ) 
ಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳಿಂದೆ, ಶ್ಪೂ-ಸರಿವೃತನಾದ, ವಣ ರಮ್ಯ ವಾದ, ಕುರುಕೂರ್‌-ಕುರುಕಾ 
ಪಂಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ, ಕ್ರಷತೋರ್ನ-ನಮ್ಮ್ಯಾಂವಾರು, ವಾ ಮಾಯ” ನ್ಹು- (ಜ್ಞಾ ಷೆ 
ಚಕ್ತೆಗಳಿಂದ) ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಉಳ್ಳತ್ತ-(ಹೆ: ಇರುವು ರಚಿಸಿರುವ, ಅಳವು. ಇಯನ್ಸ- 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಾದಿ ಹಾಂಗೆ ಗತ್ಯವುಳ್ಳ, ಅಗ್ಟಾದಿ-ಅನ್ವಾದಿ ರೂಪವಾದ ತ್ತೆ 
ರತ್ತು ೪"- ಸೆಹಸೆ ಗ್ರೆಪದ್ಯಾವ ವಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪರ್ತಿ- ತ್ರ ದಶಕದ, ವಳಮ್‌ -ಭೋಗ್ಯ ವಾದ 
ಉರೈಯಾಲ "ಸೂಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಜೆ  ರ್ಮಾ-ಪರೆಮಸದದಲ್ಲಿ, ಓಜ) - a ಐ' 
ವಾಡೆ (ಅತ್ಯುತ್ತ ಮುವಾದ), ರುವಳವು" ಕ್ಸ ೦ ಕರ್ಯರೂಪ ಮಹಾಸಾನ್ರಾಜ್ಯವನ್ನುಗ 
ಫೆರಲಾಕುಮ್‌-ಹೊಂದಲಾಗುವುದು (ಹೊಂದಬಹುದು), 
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( ಸ-ಗಾ-ರ ||). 
ಉತ್ತುಂಗಾಮಿತ ಸಸ್ಮಲೋಕಸರಣೇ ರ್ನಾಥಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಹರಿಂ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಬಲಾದೃಜ್ಜ ಹು ಕುರುಕಾ ಫ್ರರ್ಯಾಶ್ಮಠಾರಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾಹಸ್ತಂ ವ್ಯತನೊೋಚ್ಚ ವೃತ್ತರಚನೈರನ್ನಾದಿಪದ್ಯಾವಳೀಂ 
ತತ್ರೇದಂ ದಶಕಂ ತು ಭಕ್ತಪಠಿಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ತಾ| ಸಪ್ನೆಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿರ್ವಾಸಕನಾದ ಸ್ವಾನಿಯಾಡ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣೆ ನನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗ ನಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂತೀರ್ಶನವಣಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಕುತುಕಾಪುರಿಯ 
ಶತಾರಿಮುನಿವರ್ಯರಿಂದ ವಿರಃಿತಷಾಪ ಅನ್ಲಾದಿರೂಸನೂಡ ಸಹೆಸ್ತಗಾಧಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಬನ್ನಮೊಲ್‌ "ಧಿವ್ಯೃತಮವಾದ ಈ ದಶಕವು ಫಠನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಮೆಸದ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯಸಾಮ್ರಾಬಜ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


( ದ್ರ- ಉ-ಸಂ, ]--- 
ತತ್ಕಾಂಕ್ಷಿತಾನಧಿಗೆಮನ ಮುನಿರ್ನಿಷಣ್ಣಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ದಕಾಂ ಚ ಹರಿಭುಕ್ಕನಿಯುಕ್ತನಾರ್ಯಾಃ | 
ಸರ್ವಾಪರಾಧಸಹತಾಮನಜೋಧ್ಯ್ಯ ದೂತೈ.. 
ಶೌರೀಸ್ಸ ಎಡೋಷನರತಾಮಲುನಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಕಿ! | 


( ದ್ರ-ಉ-ತ3-ರ J 
ತ್ರಾಣೇ ಬದ್ಮೆ ಧೃಜತ್ವಾಚ್ಛುಭನೆಯನತಖಾ ಸ್ವಾರ್ಥಲಾಭೇ೭ರ್ಥಿಭಾವೂ- 
ತ್ಲಿಮ್ಯನ್ವೇಫಸ್ವಭೂವಾ ಜ್ವಗೆದುಸಜನನಸ್ಕಾಪನಾ ತಿಬ್ರಿಯತ್ಪಾತ್‌ | 
ಕಾರುಣ್ಯಾಪ್ತ ತ್ವಯೆಣಗಾ ದನುಗತಮಹಿಸೀಸನ್ನಿಧೇಸ್ಪಂಗದೈಫರ್ಕ್ಯ. 
ನ್ನಾನಾಬನೈಸ್ಸುರಪ್ರಾವಹಿತತಮತಯಾ ಹ್ಲಾಮ್ಯುತೀತ್ಯಾಹ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | 
ಸಧ್ರೀಭವ್ಯಾಕ ಸುವಾಚಸ್ಸುಚರಿತಸುಭರ್ಗಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರೂಪ್ಯಸೌರ್ಮ್ಯಾ 
ಸ್ವಾಹಾರೋದಾರಶೀಲಾಂ ಸ್ವಸುದೃತಭಗೆವಲ್ಲ ಕಣೋ ಬಾಲ್ಯಗುಪ್ತ್ವಾ| 
ಛಾತ್ರಸ್ವಚ್ಚನ್ನವೃತ್ತೀನಭಿಗೆತ ಕಿಶಿರಾನನ್ನರುಗ್ಗೇಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯಾ. 
ನಾಚಾರ್ಯ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಲಬ್ಯೌ ಶರಣಮನೃಣುತ ಪೆ ೀಯಸೀದೂತನೀತ್ಯಾ | 
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(ಈ ಚತುರ್ಥದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ) 
ಈ ದಶಕದನ್ನಿ ಕ್ರೀ ಶತಾರಿನುನಿನಸ್ಯರು ತಾವು ನಾಯಿಕಾರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ನಿರಹೆಸನ್ನಾಸನನ್ನು ಭಗವನ್ನ ಸಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಅವನ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ಸಂಚಮುದಶಕ. 
(ವೆಳವೇಖಲಕ್ಕಿ-) 


(ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದ ಶಠಾರಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜಿ 
ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) 


(೧) ವೆಳವೇಖುಲರ್ಕಿ ಮುದಲಾಯ ವಾನೋರಿ ಪ್ಛಾಯ್ಪೆ, 
ಯರುನಿನ್ಬೆರ್ಯೇ, 


ಕಳವೇಟೆ ವೆಣ್ಣೈಯ ಶೊಡುವುಣ್ಣ ಕಳ್ತಾ ವಿರ್ನ್ನ 
ಹಿನ್ನೆ ಯಮ್‌ 


ತಳವೇಮುಳುವೆಲ್‌ ಪಿನ್ನ್ಪೈಕ್ಕಾಯ್‌ ವೆಲ್ಲಾನಾಯರ್‌ 
ತಲ್ರೈವೆನಾಯ್ಕ್‌ 


ಇಭವೇ ಪೇನ ಬುಬಿಯ ವೆನ 2 ಯೆನ್ಸಇ ನಿನ್ನೆನ್ನುನೈನ್ಸೇ* 


ಪ್ರ ನಳಮ್‌-ಶ್ಲಾಘಫ್ಯವಾಡ್ಯ ವ್ರಿಂಲರ್ಗಿ - ಸಪ್ತ ಕೋಕಗಳಿಗೂ, ಮುದ 
ಲಾಯ-ಕಾರಣಭೂತನಾದ, ನಾನೋರ್‌ - ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, ಇಷ್ಟಯ್ಯೆ-ಸ್ಟ್ರಾಮಿ 
ಯಾದ ಭಗವಸ್ತನನ್ನು, ಅರುನಿನೈರ್ಯೇ-ಅತ್ಯನ್ನ ಸಾಪಿಯಾದ ನಾನು, ನಿಪ್ಟೆನ್ನು- 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾವಿಸಿ, ಸೈನ್ಸು - ಶರೀರಕ್ಕೆ ಥಿಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಳವು ನಜ - 
ಚೌರ್ಯವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ವೆಣ್ಣೆಯ್‌- ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು, ತೊಡುವುಣ್ಣ- 
ಮರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿದ, ಕಳ್ವಾ-ವಂಚಕನೇ ! ಎರ್ಸ್ಟ್ವ-ಎಂದು ಕರೆಯುನೆನು; 
ನಿನ್ಸೈಯುವು--ಅದೂಅಲ್ಲದೆ ತಳವು-ಮೊಲ್ಲೆ ನೊಗ್ಗಿ ನಂತೆ, ಏಿ2-ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ್ಯ 
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ಮ್ಹುವಲ' - (ದಂತಸಬ್ಬ_ಗಳಿಂದ] ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಹಿ ಕ್ಸು *ಫೆಸ್ಲಿ ಜ್‌ ಎಂಬ ನೀಳಾದೇವಿಗೆ, ಆಯ “-ಭವ್ಯನಾಗಿ, ವಲ". ಪ್ರಬಲ 
ರಾದ, ಆನಾಯರ"-ಗೋಪರಿಗೆ, ಶಲ ಸಾ -ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, (ನಿಂತು), ಇಳದು 
ಯೌವನದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ, ವು ಟ್ರ ನಿಮ-ಏಳು ನೃಷಭಗಳನ್ನೂ , ತೃಬವಿಯ. 
ಮರ್ದನಮಾಡಿದ, ಎನ್ಹಾಯ್‌- ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಎರ್ಸೇ-ಎಂದು ಕರೆಯುವೆನು. 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ಮೂಲಂ ಸಪ್ತ್ರಜಗೆತ್ತತೇಶ್ವ ಮನಸಾ ಸೂರೀನ್ಸ )ನಾಥಂ ಸ್ವರ್ಗ 
ದೇಹೇ೭ಹಂ ಶಿಥಿಕೇಂದ್ರಿಯತ್ವ ವಚಸಾ ಪಾನೀ ವದಾಮ್ಯೇನ ಓ| 
ಧೂರ್ತ ತ್ವಂ ನವನೀತಚೋರ ಇತಿ ಚ ಸ್ಕೇರಾನನಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ 
ನೀಳಾಂ ಪ್ರೂಪ್ಲುಮುಹೋ! ವೃಷಾನನಿ ನಿಭೋ | ಸಪ್ತಾನಧೀಶ್ಲೇತ್ಯವಿ 


ತಾ|| (ನಿತ್ಯಸೂರೀನ್ಹ ನಾಡೆ ಭಗವನ್ನನನ್ನು ಮನೋನಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ 
ನಾನು ದೂಸಿಸಿದೆನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸಪ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾದ ಫ್ಯಾನನ್ನು ಅತ್ಯನ್ತ ಪಾನಿಯಾದ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂಡ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾತ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೂಸಿಸುನೆನು. 
“ನಿನ್ನ್ನ ಚೌರ್ಯವು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮರಸಿಕ್ಕೊ ತನ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ವಂಚ 
ಕನೇ ! ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಮಂದಹಾಸ ಸವುಳ್ಳ (ನಸ್ಪಿನ್ನೈ ಎಂಬ) "ನೀಳಾಜೀವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗೋಸೆಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ನಿಂತು ಯೌವನದಿಂದ 
ಮದಿಸಿ ಇದ್ದ ಸಪ್ತ ವೃಷಭಗಳನ್ನೊ ಮರ್ದನಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ”! 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವೆನು. 


(೨) ನಿನ್ನನ್ನು isc ರುಕಿ ಭಟ ಯಾ 
ಪುನೈನ್ಡ ಕಣ್ಣಿ ನೀರ್‌ ಶಾನ್ಹಮ್‌ ಪುಕ್ಳೈಯೋಡೇನ್ಡಿ 


ವಣಕ್ಷಿನಾಲ್‌, 
ನಿನ್ಫೆನ್ಹ ವೆಲ್ಲಾ ಪೊ ಶ್ರರುಳ್‌ಕಳುಕ್ಕು ಮ್‌ ಪಿತಾ ನಯ್‌ 
ಮುದಲಿಲ್‌ತಿದೈಯಾಮೇ 
ಮನಘ್ಚಾ ಯ್‌ಇಸಸನರ್ತ್ತ್ತು ಪೆರುಮ್ರೈ ಮಾಶೂಣಾದೋ 
ಮಾಯೋನೇ. 


ಪಂಚಮ ದಶಕ. 51 


ಪ್ರ ಇಮ್ಟೆಯೋರ್‌-ಅನಿಮಿಷರಾಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿವರುಮ್‌ 
—ಮನನತೀಲರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಆಡ, ಪಲರುಮ್‌- ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಜೀವವರ್ಗಗಳೂ, ಿನೈನ್ಹು.. -ಥಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸನ್ಫಾನಮಾಡಿ, 
ಸೈನ್ಹು-(ಅದರಿಂದ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯವಂ "ಇಡಿದು, ಉಳ್‌ಕರೈನ್ನು-ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗಿ, ಉರುಕಿ-ಪ್ರವಹಿಸಿ, ವೆಸೈನ- ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಣ್ಣಿ-ಪುಷ್ಟ 
Wo ನೀರ್‌-ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ, 'ಹನ್ನೆ ಮ್‌ "ಚಂದನ 

, ಪ್ರಕ್ಸೈಯೋ ಡು-ಧೂಪದೊಡಸೆ, ಏನ್ಸಿ- ಕ್ಲೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಣಜ್ಣಾ 
ಡಾಲ್‌. Barc ee ಮಾಯೊನೇ- ಆಶ ್ಯಗುಣಚೇಸ ಪತನ ನಿನೈೆನ್ನ- 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಯೆ ನಂದ ಸೈರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಎಲ್ಲಾಪ್ಟೊ ರುಳ್‌ಕಳುತ್ತ ನ” ಸಮಸ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ, ನಿಶ್ತಾಯಃ ಮೂಲಕಾರಣ (ಬೀಜ) ನಾಗಿ, ಮುಡಲಿಲ್‌ ತಿಷ್ಛೆ 
ಯಾಮೇ-ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವು ಉಂಟಾಗದಂತೆ, ಮನಮ್‌-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ್ಧ ಶೆಯ್‌- 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಇಾನತ್ತು-ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಸವಾದ ಜ್ಞಾ ಸವುಳ್ಳೆ, ಉ೯-ನಿನ್ನ, ಸೆರುಮೈ 


—ಮೆಹಿವೆೊಯು, ವೆಣಶು WE ಸನ್ನ ಮಾರಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ? 

( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 

ದೇವಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋಪಿ ಹನ್ನ ! ಬಹವಸ್ಸರ್ನೆ ಸ್ವಯಂ ಚೇತಸಾ 

ಸ್ಯ ತಿಸ್ರಿ ತೃದ್ಗುಣಸಂತತಿಂ ಶಿಥಿಲಿತಸ್ವಾಂಗಾ ದ್ರನೀಭೂಯ ಚ। 
ಮಾಲಾಕೀರ್ಥ ಸುಗೆಂಧಧೂಪಸಹಿತಾಸ್ಕ್ಯ್ವಾಂ ಚೆೇನ್ನಮನ ನ್ಫ್ಯಚ್ಯುತಂ, 
ಮಾರ್ಯಿ! ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಮೂಲ! ಮಲಿನಂ ಕಿಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ತೇ ವೈಭವನ"? 


ತಃ (ದೇವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕರಣತ್ರಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯ 
ವನ್ನೆ ಉಂಟುಮಾಡುವರಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅನಿಮಿಷರಾದ ದೇವ 
ತೆಗಳೂ, ಮನನಶೀಲರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಚೀತನವರ್ಗಗಳೂ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ ರಿಸಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೈಥಿಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ರವೀಭೂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕುಸುಮಮಾಲಾ ಸೆ ಚಂದನ ಧೂಪಾ 
ದಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-ಎಲ್ಟೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ವಾರಣ 
ಭೂತನಾದ ಆತ್ಚರ್ಯಗುಣಜೇಷ್ಟಿತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ! ದಿವ್ಯಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ 
ಅಪಾರವಾದ ನಿನ್ನ a ಮೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯ ೬ ಉಂಟಾಗದೋ ? (ಹೀಗೆಯೇ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಸೇಷೆಯೂ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತ ವೆಂದು ಭಾವವು.) 
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(೩) ಮಾಯೋನಿಕಳಾಯ್‌ ನಡ್ಛೈಕ್ಸಕ ಮಾನೋರ"ಸಲರುಮ್‌ 


ಮುನಿವರುಮ್‌ೌ, 
ನೀ ಯೋನಿಕಳ್ಳೆ ಪ್ಪಡೈಯೆಸ್ಸ್‌ ನಿಷ್ಛನಾನ್ಯುಕನ್ನೈ 
ಫ ಡ್ಯ ತ್ತ್ವನ ೯, 
ಶೇಯೋನೆಲ್ಲಾ ವೆಟಿವುಕ್ಕುವ್‌ ದಿಶ್ವೈಕಳೆಲ್ಲುನ್ನಿರುವಡಿ 
ಯಾಲ* 
ತಾರ್ಯೋ, ವಎಲ್ಲಾವೆವ್ಟೂಯಿರ್ಬುಮ್‌ ತೀಯ್ಯೋ 
ತಾನೋರುರುವನೇ. 


ಪ್ರ! ಮಾಯೋನಿಕಳಾಯ್‌ - ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜನ್ಮ ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನಡೈೈ ~ 
ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು, ಕಳ - ತಿಳಿದಿರುವ, ಸಲರುಮ” - ಬಹುವಿಧವಾದ, 
ವಾನೋರ್‌- ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿವರುಮ್‌ - ಖಹಿಗಳನ್ನೂ, ಯೋನಿಕಳ್ಳೆ- 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ R ನೀಪಡ್ವೆ ಯೆನ್ಸು-ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ಎಂದು, ನಿಷ್ಯ- 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ, ನಾನ್ಮುಕನ್ನೆ-ಚತುರು ಖತನ್ನು, 
ಪಡೈತ್ತ ರ್ವ-ಸೆ ೈಪ್ಟಿಸಿದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಅಟಿ ವುಕ್ಠು ಮ್‌ಸಕಲಚೇತನರ ಜ್ಞಾ ಇನ 
ಗಳಿಗ್ಳೂ ತೇರ್ಯೋ-ದೂರಸ್ಥ ನಾಗುವಂತೆ ಅನಾರಮಹಿಮೆಯುಳ ಳ್ಳವನಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಲ್ಲಾ ಪೋ ಸರ್ವದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನೂ ತ ತಿರುವಡಿಯಾಲ್‌- 
(ಸುಕುಮಾರವಾದ) ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ, ತಾರ್ಯೋ - ಅಳೆದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಎನ್ರು ಯಿಕ್ಕುಮ್‌-ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ತಾರ್ಯೋ-ತಾಯಿಯಂತೆ 
ವತ್ಸಲನಾದ, ರ್ತಾ- ತಾನು, ಓಿರುರುವನೇ - ಒಂದೇರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದಾನಷ್ಟೆ, 


(ಸ-ಗಾ-ರ|)-- 
ದೇವಾದೀಂತ್ಹ ಮುರ್ನೀ ಬಹೂನಿ ಸೃಜ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಸೀ.. 
ತ್ಯೇವಂ ತಂ ಚತುರಾನನಂ ಪ ಮತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಎ ಪಸ್ಯಗನ್ಯೋ ಮತೇಃ। 
ಲೋಕಾನಪ್ಯುಖಿಲಾ೯ ಸ್ವಪಾದತಲತಃ ಕ್ರಾನ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಮಾತೃವ. 
ದ್ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಮ್ಬುಧಿರೇನ ಸರ್ವಜಗತಾಮತ್ಯದ್ಭುತಸ್ವಾಕೃತಿಃ॥ 


ತಾ|| ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಉತ್ಕೃಸ್ಟ ಜನ್ಮ! ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಾ ಕದಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ "'ಫಳದಿರುವ ನೀಪತೆಗಳನ್ನೂ ಖಸಿಗೆಳನ ನ್ನ್ನ ತ್ತ ಅನೇಕ 
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ಜಂತುಗಳೆನ್ನೂ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸೆಂದು ಜ್ಞಾನಾದಿವೂರ್ಣನಾಡ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 


ಕೂ 


ತಾನೇಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ "ದವನಾಗಿಯೂೂ ಆಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಜೀಶನರ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳೂ eG JR ಆಪಾರವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸೆಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳ ಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಅಳೆದು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ವತ್ಸಲ 
ನಾಗಿ ಪೋಷಕಾಗಯಸ ಇರುವ ತಾರು ನಿಕರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾ ನನ್ನ 1 
(೪) ತಾನೋರುರುವೇ ತನಿವಿತ್ತಾಯ್‌ ತ್ವನ್ನಿಲ್‌ಮೊವರ್‌ 
ಮುದಲಾಯ, 
ಮಾನೋರ್‌ ಪಲರುವ ಮುನಿವರುಮು್‌ ಮೈಗಯಮೆ್‌ 
ಮಣ್‌ ಖಬರ್‌ ಮೌ ಖುವೆಸಾಯರ್‌, 


ಗಾ 


ತಾನೆ ನೋರ್‌ ಪೆರುನೀರ್‌ ತನ್ಹುಳ್ಳೇ ತೋರೆ, ಯದನುಭಃ 


ಕಣ್ಣಾಳೆರುಮ್‌, 

ಮಾನೋರ್‌ ಪೆರುರ್ಮಾ ವೆಸಾವಾಾರ್ಯ ವೈಕುನ್ಸನೆಮ್ಟೈರು 
ವತಾನೇ. 

ಪ್ರ ತ Sr ಉಸ್ಲಿ ರಿಗೂ ವೆ ಧಾ ಡಲು ಹಹ. ನೇ ಆಗಿದ್ದ ತಾನು, ರುಶುವೇ 


ನಕರೂಸನಾಗಿಯೆ ಇದ್ದು ಫೊಂಡು, ತೆಸ್ರಿ- ನಿಮಿತ್ತ ಕಜ ರಹಿ ಡೆ 
ನಿಕಾಕೆಯಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾ ಯ್‌. ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಪ್ಪಿಲ್‌ - ತನ್ನೊಳು 
(ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ವರೂಪದೊಳು), ಮೂನರ್‌-ಬ್ರಹ್ಮರುಡ್ರೀೀಂದ್ರರು ಮೂವರೂ? 
ಮುದಲಾಯ- ನೊದಲಾದ್ಕ ವಾನೋರ್‌-ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುಥಿವರುಮ್‌ - 
ಗಳೂ (ಆದ), ಪಲರುಮ್‌-ಅಸನೇಕನಿಧ ಜೇತನರ್ಕೂ ಮಭ್ಯಿಣುಮ್‌.. ೫; 
ಜಾತಿಯೂ, ಮಿಜುಮ್‌-ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯೂ, ಸ್ಥಾವರ ಜಾತಿಯೂ, ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಯ್‌ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ (ಹೀಗೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ), ರ್ಕಾ- ಇಂತಹ ಸಂಕಲ್ಪಯುಕ್ತನಾದ 
ಶಾನು, ತನ್ನುಳ್ಳೇ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ, ಓರ್‌-ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, ಪೆರುಫೀರ್‌ 
ಏಕಾರ್ಣವರೂಸವಾದ ಶಾರಣಬಒಲವನ್ನು, ತೋಿಲೆ-ಪ್ರೈಕಾರಸಡಿಸ್ಸಿ ಆದನುಳ್‌- 
ತತ್‌ ಕಣ್ವುಳೆರುಮ್‌-ಶಯನಮಾಡುವೆ, ವೈಕುನ್ವ -ವೈ ಕುಂಕನಾಯಕನಾದ, 
ಇನೋರ್‌ ಸೆರುರ್ಮಾ-ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಮಾಮಾರ್ಯ- ಅತ್ಯಾತ್ವ ರ 
del. ತ ಭಧಗವನ್ನನು, ಎಮ್ಬೆ ರುಮಾಕೇ-ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಡವಫೇ | 
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( ಸ-ಗಾ-ರ || )-- 


ಮೂಲಂ ಸರ್ವಜಗೆತ್ತತೇರಹಿ ಹರಿರ್ಯಸೆ ಸ್ಲೀಕಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಭು 
ಸ್ಸಂಕಲ್ಪಾದ್ಧ 'ಹುಧಾ ಭರ್ವ ವಿಜಯತೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಮ" | 
ಏನಂ ತೇ ಮುನಯೋ ಪಿ ಮಾನವಗಣಾಸ್ತಿರ್ಯಜ್ವುಖಾಸ್ಸ್ಯಾವರಾ 
ಸ್ಪರ್ವಂ ಚ ಸ್ವಯಮೇನ ಚಾಬ್ಕಿ ಶಯನೋ ನೈಕುಂಠರಾಣ್ಮೇ ಪ್ರಭುಃ 


ತಾ| ಸರ್ವ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದ ತಾನು ನಿಮಿ 
ತ್ರಾನ್ರರನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಸಹಕಾರಿಥಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ 
ಭೂತನಾಗಿಯೂ ತಾನೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವ ತೆಗಳೂ, ಮನುಸ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್ಸ್ಪ್ಯಾ 'ಫರಾದಿ ಜಾತಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ತೋರುವಂತೆ ತಾನೇ ಬಹುತ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಗಿ, ನಿಕಾರ್ಣವರೂಪವಾದ 
ಕಾರಣಜಲದಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡುವ ಸ್ವತಾಸಕಡುಕವಾದ ನಿತ್ಯಸು ೧ರೀಶ್ವರೆನೂ ಆಗಿ 
ಈಪ್ರಕಾರ ಆಶ್ಚರ್ಯಗುಣಚೇಸ್ಟಿತನಾದ ಭಗವನ್ತನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ಮಿಯಾದವನೇ | 
(ಆಡುದರಿಂದ “ತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅವನಿಗೆ "ಸರ್ವವಿಧಕೈಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅವನ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು--ಎಂದು ಭಾವವು.) 


(೫1) ಮಾನಯ್‌ ನೋಕ್ಕಿಮಡವಾಳ್ಯು ವಸಾರ್‌ಬಿಲ್‌ಕೊಂಡಾಯ್‌ 
ಮಾದವಾ, 
ಕೂನೇಶಿದ್ದೆಯ ವುಂಡೈೆವಿಲ್‌ನಿಅತ್ಲಿಲ್‌ ತೆಚತ್ಲಾಯ್‌ 
ಗೋವಿನ್ಹಾ, 
ವಾನಾರ್‌ಶೋದಿ ಮಣಿವಣ್ಣ್ಯಾ ಮದುಶೂದಾ ನೀಯರು 
ಳಾಯ್‌,ಉ 
ತೇನೇಮಲರುನ್ನಿರುಪ್ಪಾದಮ್‌ ಶೇರುವೆನಾಟು ವಿನ್ಫೆಯೇನೇ. 
ಪ್ರ! ಮಾನೇಯ್‌- ಹುಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸದೃಶವಾದ, ನೋಕ್ತಿ ೯-ಕಣ್ಣು ಗ 
ಳುಳ್ಳ, ಮಡವಾಳ್ಯ- ಭನೈಯಾದ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು (ಅಕ್ಷಿ, ನಿಡೇವಿಯನ್ನು), ಮಾರ್‌ 
ಬಿಲ್‌-ವಕ್ತಸ್ತ ್ಸ್ಟೈಲದಲ್ಲಿ, ಕೊಂಡಾಯ್‌- ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಮಾಧವಾ-ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾಧವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ ಸ್ಸಿವನಾಗಿಯೂ, ಕೂಕೇ-ಕಣನಿಯ (ಕುಜ್ಜೆ ಯ) 


ಗೂನು ಮಾತ್ರ, ಶಿಡೆಯ-ಹೋ ಹತುತ ಉಂಡೈ ನಿಲ್‌ನಿಎತ್ತಿಲ್‌-ಬಗ್ಗಿದ ಥನು 
ಸ್ಸೆನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆಮಾಡುವಂತೆ, ತೆಟಿತ್ತಾಯ”- ಕ್ಟ ಗೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ, 
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ಗೋವಿನ್ತಾ-ಪಶೆಗಳಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ವಾ ಆರ್‌-ಪರಮಪೆದದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಶೋದಿ- ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಮಣಿನಣ್ಣ್ವಾ-ಮಾಣಿಕ್ಯವರ್ಣನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವೆ, ಮದುಸೂವಾ-ಆಅತ್ರಿತವಿರೋಧಿಯಾದ ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದವನೇ! ನೀ-ನೀನ್ಕು ಉ೯-ಫಿನ್ನ, ತೇನೇಮಲರುವ್‌ ಕಿರುಪ್ಪಾದಮ್‌- 
ಮಧುಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು, ವಿನ್ಸೆರ್ಯೇ-ಪಾಪಿಯಾಡ ನಾನು, 
ಶೇರುಮ್‌ ಆಟು-ಸೇರುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಅರುಳಾಯ್‌- ನನಗೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ |). 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಾಂ ಮೃಗಲೋಚನಾಂ ಶುಭಗೆಣಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಕ್ಷಸಿ 
ಶ್ರೀರ್ಮ! ಚಾಸಮಿನ ಸ್ವಯಂ ಕಿಲ ಹರೇ! ಕುಬ್ವಾನೃುಜೂಕೃತ್ಯ ತಾಮ್‌" | 
ಗೋವಿನ್ನೋ ಮಧುಸೂದನೋ ಮಣಿನಿಭಸ್ತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಭಾಸ್ವರ 
ಸ್ಮತ್ಪಾದಾಬ್ಜಯುಗಂ ಕಥಂ ಬತ! ಸುಧಾಸ್ಯಂದಿ ತ್ವಭೀ ಪ್ರಾಪ್ಲಯಾಮ್‌| 
ತಾ| ಎಲ್ಫೆ ಮಧುಸೂದನಕೇ ! ಮೃಗನಯನೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಾಧವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಬ್ಬೆಯಗೂನನ್ನು ನಿವಾರಣ 
ಮಾಡಿ, ಪಶುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಗೋನಿನ್ಹನೆಂಬ ನಾಮವ್ರಳ್ಳನನಾಗಿ ಮಣಿವರ್ಣನಾ 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಪರಮಪದದೊಳಗೂ ವ್ಯಾನಿಸಿರುತ್ತಷ್ಟೆ. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ 
ಮಧುಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಪಾದಾರವಿನ್ಹಗಳನ್ನು ಪಾಸಿಯಾದೆ ನಾನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕಾರ 
ತನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
(೬) ವಿನ್ನಯೇರ ವಿನೈತೀರ್‌ ಮೆರುನ್ಹಾನಾಯಾವಿಣ್ಣ್ಯೋರ್‌ 
ತಲ್ವೈವಾ ಕೇಶವಾ, 
ಮನೆ ಶೇರಾಯರ್‌ ಕುಲವನುದಲೇ ಮಾಮಾಯನೇ 
ವತಾದವಾ, 
ತಿನ್ಮೆಯೇಯ' ತಪ್ರಯ ಮೆರಾಮೆ ರ್ಗ ಛೇ ಮಯ್‌ ದಾಯ 
ತಿರೀದರಾ, 
ಇನ್ಫೆಯಾಯಿನೈಯ ಪೆಯರಿನಾಯೆನ್ನು ನೈವನಡಿಯೇನೇ. 
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ಪ್ರ ವಿನೈರ್ಯೀ-ಪಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ, ವಿನೈ-ಪಾಸಕ್ತೆ, ಶೀರ್‌-ಶಾಂತಿಕರ 
ವಾದ್ಯ ವಮರುನ್ಸಾನಾಯ”- ನಿಮ್ಯೌಷಢನಾನನನೆಃ, ವಿಣ್ಣೋರ್‌-ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, 
ತಲೈವಾ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಕೇಶವಾ-ಕೇಶವನೇ, ಮನ್ಳೆಶೇರ್‌-ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ, ಆಯರ್‌-ಗೋಪರ, ಕುಲಮ್‌- ಕುಲಕ್ಕೆ, ಮುದರೇ-ಮೂಲಭಛೂ 
ತನ, ಮಾನಾಯನೇ-ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗುಣಚೇಷ್ಟಿ ತನೇ, ಮಾದವಾ-ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ್ಯೊ 
ಶಿಕೈ ನಏಯ್‌- ಅಂಕುರ(ಚಿಗರು) ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, ತಣ ೧ಯ-ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಮರಾ 
ಮರಬ್ಗ ೪'ಏ್ಯಮ್‌-ಸಪ್ತಸಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಎಯ್‌ದಾಯ್‌-ಛೇದಿಸಿದವನೇ» 
ಶಿರೀದರಾ-ಆದುದರಿಂದ ವೀರ ಶ್ರೀಧರನೇ, ಇನ್ಸೆಯಾಯ್‌-ಇಂತಹೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಇಸ್ಫೆಯಸೆಯರಿನಾಯ್‌ ಎಸ್ರು- ಇಂತಹ ನಾಮಧಥೇಯವುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದು, 
ಅಡಿರ್ಯೇ-ದಾಸಭೂತನಾದ ನಾನು, ನೈರ್ನ- (ಚಿಂತಿಸಿ) ಕೃಶನಾಗುತ್ತಿ ದೇನೆ, 


( ಸ-ಗಾ-ರ ||). 


ಪಾಪಿಸ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪಾಪಕಾಸ್ತಿವಿಧಯೇ ದಿವ್ಯೌಷಧಾತ್ವಾಸಸಿ ಮೇ | 
ಸೂರೀಣಾಮಸಿ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಭೃಢಸ್ತೃಂ ಕೇಶವೋ ಜಸಿ ಪ್ರಭೋ ! 
ಗೋಪಾನಾಂ ಕುಲಮೂಲನಾಯಕ ! ವಿಭೋ ! ಮಾಯಾಮಯೋ 
ಮಾಧವ ! 
ತ್ವಂವೈ ಸಪ್ನತರುಚ್ಛಿದೇವ ಬಹುಧಾ ತ್ವಾಂ ಚಿನ್ನಯೇ ಶ್ರೀಧರ ! ॥ 


ತಾ|| ಪಾನಿಯಾದ ನನ್ನ 'ಪಾಪಶಾಸ್ತಿಗೆ ದಿವ್ಯೌಷಧವಾಗಿರುವವನೇ, ನಿತ್ಯ 
ಸೂರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಕೇಶ 
ವನೇ, ಗೋಪಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲನಾಯಕಸೆಃ, ಅತ್ಯಾತ್ಟರ್ಯಗುಣಚೇಸ್ಟಿ ತನೇ, ಮಾಧ 
ವನ ಸಪ್ತ ಸಾಲಚ್ಛೀದೆನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದುದರಿಂದ ವೀರ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಶ್ರೀಧರನೇ, ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ, ಇಂತಹ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳ 


ವನೇ- ಎಂದು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ ನಾನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೃಶನಾಗು 
ತ್ರಿದೇನೆ, 


(೭) ಅಡಿಯಿಕ್‌ ತಿಯ ಉನತ್ತ್ವನತಿದಲಾರ್ಯುಮೆರಿಯಾನ್ರೈ, 
ಶೆಡಿಯಾರಾಕ್ಟೈೈಯಡಿಯಾರೈ ಚ್ಹೇರ್‌ಜಲ" ಶೀರ್ಕುನ್ತಿರುಮಾಲ್ವೆ, 
ಆಡಿರ್ಯೇ ಕಾಣ್ಫಾ ನಲ! ಖವನಿದನಿಲ್‌ ಮಿಕ್ಕ್ಯೋರೆಯರ್ವಣ್ಣೇ. 
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ಪ್ರ! ಶ್ವ್ರೀಯಜಾನತರ್ತ್ವ-ಅಲ್ಪಜ್ಜನಾದ, ಅಡಿರ್ಯೇ-ನಾನು, ಆರ್ಕುಮ್ಮ್‌ 
ಎಂತಹೆಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಿಗೂ, ಆಟ್ರಿದಲಿ ಅರಿಯಾನೈ-ತಿಳಿಯಲಶ ಕ್ಯಣಾದವನಾಗಿಯೂ, 
ಕಡಿ-ಪರಿಮುಳವು, ಶೇರ್‌-ಸೇರಿರುವ (ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ), ತಣ್‌-ಶೀತಲವಾದ, ಅಮ್‌ 
ರಮ್ಯವಾದ ತಯ್‌ ಕಣ್ಣಿ-ತುಲಸೀಮಾಲೆಯನ್ನು, ಪುಶೈರ್ನಾತನ್ರ್ಯೈ-ಧರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಯಣ, ಸಣ್ಣ ನ್ಮೆ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಶೆಡಿ ಆರ್‌-ಸಂಸಾರ 
ಕಾನ್ಸಾರಸಂಸೆಕ್ತ ನಾದ, ಅಕ್ತ್ಮೈ-ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧ ಧನವನ್ನು. ಅಡಿಯಾಕೈ ಶೀರ್‌ 
ದಲ್‌ಕೀರ್ದುಮ್‌-ತನ್ನ ಆಶ್ರಿ ತರು ಹೊಂದದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ, ತಿರುಮಾಲ್ರೆ- ಶ್ರಿಯೂಪತಿಯಾದ ಭಗವಕ್ರ್ಯನನ್ನು, ಚತ 
ಶೇಷಭೂತತಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಕಾರ್ಣ್ಟಾ-ಕಾಣಿಬೇಕೆಂದು, ಅಲಫ್ಯಖವು- ಆಕೆಯಿಂದ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿ ಜೇನೆ. ಇದಫಿಲ”- ಇದಕ್ಕಿಂತ, ಮಿಕ್ಕು-ಅಧಿಕನಾಪ, ಓರ” ಆಯರ್ದು 
-ಓಂದು ಮೌಢ್ಯವು, ಉಂಡೇ- ಉಂಟೋ ? 


( ಸ-ಗಾ-ತ | ) 
ಅಲ್ಪಜ್ಞ್ಯೊ೭ಸ್ಟ್ರಿ ಹಿ ದಾಸ ನಿಷ ಮಹತಾಂ ಶಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ದುರ್ಲಭಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತುಲಸೀಸ್ರಗೆಂಚಿತಮಪಿ ಶ್ರೀಶಂ ಭವಾರ್ತಿಟ್ಟಿದನು ] 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಹಾ! ಬತ! ಕಾನುಯೇ೭ದ್ಯ ಮುನಸಾ ಮೂಢೋಪಸ್ಟ್ರಿ 
ಪಾಪೀ ಸ್ವಯಂ 
ಕಿಂ ನೇತಃಸರಮನಸ್ನಿ ಮೌಢ್ಯಮಧಿಕಂ ದೃಷ್ಟ ೦ ಶ್ರುತಂ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌? 
ಶಿಲ್ಬಜನಾಗಿಯೂ ಮಾಸೆ ಸಭೂತನಾಗಿ ಖೂ ಇರುವ ನಾನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನವುಳ್ಳಿ ಮಹ ಹಾತ್ಯರಿ ಗೊ ಕೊಡ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ತುಲಸೀ 
ಮಾಲಾಧರನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವರೂನಿಯಾಗಿಯ್ಯೂ ಸಂಸಾರಕಾನಾರಜ್ಛೇದಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರಿಯಃಪಕಿಯಾದ ಭಗವನ್ತ್ಯನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯನ್ತ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದೇನೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಮೌಢ್ಯವು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಂಟೆ? (ಎಂದು ಶ್ರೀ ಶಶಾರಿ ಮುನಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಗರ್ಹಣ 
ಮಾಡಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು.) 
8 


58 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ. 


( ಲ್‌) ಉಣ್ಣ್ವಾಯುಲಕೇ8ೆ ಮುನ್ನಮೇ, ಯುಮಿ ನ್ಸು 
ಮಾಂಯೆಸ್ಟಿಯಾಲ ಪುತ್ಕು. 

ಉಣ್ಣ್ಮಾಯ್‌ ವೆಣ್ಣೆಯ ಶಿಖಮನಿಶರುವಲೆ ಯಾಕ್ಕೆ , 

79 ಲ 

ನಿಲಯ: ್‌ದಿ, 
ಮರ್ಸಾಶೋರಿ"ನ್ಹದುಣ್ಣೇಲುವೆು್‌ ಮೆನಿಶರ್ವಾಕುಂಪೀರ್‌, 
ಶಿಟಿದುಮ್‌ 

ಅಣ್ಣಾ ವಣ ್ಲಿಮಣ್ಣ ್ವಿರೈಯ ನೆಯ್ಯೂಕ್‌ ಮರುನೊ, ಸೀ 
ಮಾಯೋನೇ. 


ಪ್ರ ಮಾಯೋನೇ-ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತನೇ, ಮುನ್ನಮೇ-ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಉಲಕೇ್ರ-ಸಪಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಉಂಡಾಯ್‌-(ನೀನು) ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಉಮಿ2ನ್ನು 
-(ಅವುಗಳನ್ನು) ಪುನಃ ಉಗಿದು(ಸೃಸ್ಟಿಸಿ), ಶ್ಚ ಮಧಿಶರ್‌-ಅಲ್ಬರಾದ ಮನುಷ್ಯರ, 
ಉವಲೈ- ಹೇಯವಾದ, ಆಕ್ಕೈ-ಶರೀರದ, ನಿಲ್ಫೆ- -ಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು, ಎಯ್‌ದಿ-ಹೊಂದಿ, 
ಮಾಯ್ಕಯಾಲ್‌-ಕೃತ್ರಿ ಮದಿಂದ, ಪುಕ್ಟು- ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನೆಣ್ಣೆಯ್‌-ಜಿಣ್ಣೆ ಕೈಯನ್ನು, 
ಉಣ್ಣ್ಹಾಯ್‌-(ನೀನು) ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಮರ್ಕರ್ತಾ-ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ॥ ಭಕ್ಷಿಸಿದ “ಮಣ್ಣಿನ 
ರೇಶಾಂಶವೂ, ಶೋರ್‌ನ್ಹ ದುಣ್ಣೇಲುಮ್‌-ಜೆ ಸೇರ್ಣನಾಗದೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಮನಿ 
ಶರ್‌ಕ್ಟು-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಆಕುಮ್‌- ಆಗುವ, ಪೀರ್‌-ಬಿಳೀಮಾಂದನೆಂಬ ರೋಗವು, 
ಶಿತ್ರಿದುಮ್‌- ಅಲ್ಪವೂ, ಅಣ್ಣಾ ವಜ್ಚಿವ ಮ್‌-ಬಾರದಂತೆ, ಮಣ್‌-ಆ ಮಣ್ಣು, ಕರೆಯ 
-ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ನೆಯ್‌ ಊಣ್‌-(ಬೇರೆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ) 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸೋಣವು, ಮರುನ್ಹೋ-ಔಷಧವೋ ? (ಅಲ್ಲವಸ್ಟೆ). 


( ಸ-ಗಾ-ರ || )-- 


ಮಾಯಾಚೇಷಿ ಎತ ! ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿ ಭರ್ವಾ ಭುಜಕ್ಕಿ (ಸ್ಟ rue 
೯ 
ಸಪ್ಲಾಪಿ ಸ್ವಯಮುದ್ಗಿರನ್ನಪಿ ಪುನರ್ಜಾತೋ ಮನುಷ್ಯೂತ್ವನಾ | 


ಏವಂ ಕಿಂ ನನನೀತಭುಕ್‌ 'ಪ್ರಕರಭೂಃ ! ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ "ಮೃದ್ಯ ಕ್ಷಣಾ 
ಚ್ಛೇಷಂ ಕಿಂ ದ್ರನಯೇಸ್ಸಿತತ್ವಹತಯೇ ದಿವ್ಯೌಷಧಂ ಕಿಂ ಫೃತಮ"?| 


ತಾ|| ಎಲೈ ಮಾಯಾಚೇಸ್ಟಿತನೇ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಳು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ 
ಚಿ ಪುನ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಗಿದು ಮನುಸ್ಯಶರೀರದಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 


ಪಂಚಮ ದೆಶಕ. 59 


ಕದ್ದು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆಯಸ್ಸೆ. ಹಿಂಜಿ ನೀನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಜೀರ್ಣವಾ 
ಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿ ನಶೇಷವು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಬಿಳೀಮಾಂದವೆಂಬ ಅಜೀರ್ಲ 
ರೋಗವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿನಗೆ ಉಂಬಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಆ ಮಣ್ಣು ಕರಗಿಹೋಗುವು 
ದಕ್ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸೋಣವು 
ಔಷಧವೋ (ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ -ಎಂದು ಪರಿಹಾ ಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ). ಇದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತ 
ರೊಡನೆ ಸಂಕ್ಷೇಷಮಾಡುವುದೇ ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಭಾವವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ1--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


(೯) ಮಾರ್ಯೋ ಶೀಯ ವೆಲನೆಲ್ಪೈ ಪೆರುಮಾವಳ್ಳು 
ಪ್ರೇಯ್‌ ವೀಯ, 


ತ್ತೂಯಕ್ಕುವಿಯಾಯ' ವಿಡಪ್ಪಾಲಮುದಾಯ ಮುದು 
ಶೆಯ್‌ದಿಟ್ಟ 


ಬ? 
ಮಾರ್ಯ, ಮಾನೋರ' ತನಿತ್ತಲೈೈರ್ವ ಮೆಲರಾಳ್‌ಮೈನ್ಹ 
ನೆವ್ಟುಯಿರ್ಕ ಮ್‌ 


ತಾರ್ಯೋ, ತಮಸ್ಕಾನೆನ್ನುಮ್ಯಾನಮ್ಯಾಮೂರ್ರಿಯ್ಯೆ 
ಚ್ಹಾರ್‌ನ್ಹೇ. 


ಪ್ರ! ತೀಯ-ಕೆಟ್ಟಿ ಭಾವಗಳುಳ್ಳ, ಅಲವಲೈ- ಉನ್ಮತ್ತ ಜಲ್ಬನವುಳ್ಳ, ಪೆರು 
ಮಾವಣ್ಣುಮ್‌ - ಅಪನಿಮಿತೆನನಷ ವಂಚನೆಯುಳ ಫೈ, ಪೇಯ್‌ - (ಪೂತನೆಯೆಂಬ) 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ವೀಯ-ನಾಶಹೊಂದುನಂತೆ, ತೂಯ - ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ, ಕ್ರುವಿ 
ಯಾಯ್‌ - ಬಾಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನಿಡಮ್‌ಪಾಲ್‌ - ವಿಷಮಿಶ್ರ ವಾನ ಹಾಲನ್ನು, 
ತ ಬ ಅಮುದು ಶೆಯ್‌ದಿಟ್ಟಿ- ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಮಾರ್ಯ- 

ಆಶ್ಚರ್ಯಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ, ವಾನೋರ್‌ -- ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ ತನಿತ್ತಲೈರ್ವ- ಅದ್ವಿ 
ತೀಯ ನಿರ್ರಾಹಕನಾಗಿಯೂ, ಮಲರಾಳ್‌ -ಕಮಲೋದ್ಭನೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ, 
ಮೆ ನೆ ೯-(ಯೌವನವುಳ್ಳೆ) ನಾಯಕನಾಗಿಯೂ, ಎವ್ವೈಯಿರ್ದುಮ್‌ -. ಸಕಲಚೇತನ 
ರಿಗೂ ತಾರ್ಯೋ- ತಾಯಿಯಂತೆ ವತ್ಸಲನಾಗಿಯೂ, ತರ್ಮ್ಯಾ- ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ -(ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ)ಯೂ, ಎನ್ನರ್ಮಾ-ನನಗೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇಬ ಅಮಾ, ಮೂರ್ತಿಯ್ಯೆ- ವಿಲಕ್ಷಣನಿಗ್ರೆ ಪೆನ್ರಲ ೪ ಭಗವನ ನ್ರನನ್ನು, ಶಾರ್‌ನ್ಹು- 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಮಾಯೋಮ್‌- ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವೆವು. (ಉಜ್ಜೀವಿಸುವೆವು) 
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( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 


ಮಾಯಾಂ ತಾಮಪಿ ಪೂತನಾಂ ನಿಷಮಯಾಂ ಹನ್ನುಂ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ವಲೋ 
ಬಾಲೊ೭ಸೌ ವಿಷಮಿಶ್ರಮಸ್ಯಮೃತವತ್‌ ಸ್ತನ್ಯಂ ಮಹಾತ್ವ್ವಾಪಿನಿಬತ" | 
ದೇವನಾಮಪಿ ದೇವಮೇವ ಕಮಲಾಕಾನ್ನಂ ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಂ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಂಬುನಿಧಿಂ ಪ್ರಭುಂ ಮನು ವಿಭುಂ ಸಂಕ್ರಿತ್ಯ ಜೀವಾಮ ತನು" | 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಮೃತದಂತೆ ಪಾನಮಾಡಿದ ಆ್ಚರ್ಯಸ್ವಭಾವವು 
ಕನಾದ ತ್ರಿಯಃಸತಿಯು ಭತ ತಾಯಿಯಂತೆ ವತ್ಸಲನಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರು ವುದ: ಕ್ರ 
ವುಳ್ಳ ಈ ಭಗವತ್ತನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಆಜ್ಞ ಉಜ್ಜೀವಿಸುವೆ 


ತಃ ಅತ್ಯನ್ತ ನಂಚನೆಯುಳ್ಳ ಪೂತನೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ 
ಇತ 


a. 
"A 
ವಃ 


(೧೦) ಶಾರ್‌ನ್ಹ ವಿರುವಲ್‌ ವಿನ್ಸೈಕಳೆ:೦ ಶರಿತ್ತು ಮಾಯ 


ಪ್ಪ್ರ್ಯಹಿ ಅತು, 
€ರ್‌ನ್ನು ತ್ತಪಾಲ್‌ ಮನವೆ "ವೈಕ್ಕ ತ್ರಿರುಕ್ತಿವೀಡು 


ತಿರುತ್ಮುವಾ೯, 
ಆರ್‌ನ್ಡ ಇನಚ್ಚುಡ ರಾಕಿ ಯಲೆ ಟೆ ನ ಸೀಲಳವಿಟನ್ನು, 


ಎ 


ನೇರ್‌ನ್ಹ ವುರುವಾಖರುವಾಕು ನಿವ್‌ ನಿನುಯಿಲಾವು 
ನೆಡುಮಾಲೇ. 


ಪ್ರ॥ ಆರ್‌ನ್ಹ- ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಇಗ ಚ್ಚು ಡರಾಕಿ-ಸ್ಕಯಂಸ್ರ ಕಾಶ ಚ್ಹಾ ನ 
ಕು 

ಪ್ರಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಕಲಮ್‌- ಸುತ್ತಲೂ, ಕಟ್ರ-ಕೆಳಗ್ರೂ ಮೇಲ್‌ ಮೇಲೂ 
(ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ), ಅಳವ್ಯೂನು- ಆ: 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಉರುವಾಯರುವಾಕುಮ್‌-ಅಚಿ ಸ್ಯಾ, ಚಿತ್ತೂಚದ, ಇವ 
೫ಹೆಸ್‌-ಇವುಗಳಗೆ, ಉಯಿರಾಮ- ಅಂತರಾ ರಾತ್ಮನಾಗಿ, ನೆಡುಮಾಲ”- ನನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನು (ಭಗವಂತ ನು, ಶಾರ”ನ್ಹ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿರುವ, ಇರು-ಪುಣ್ಯಪಾಸನೆಂಬ ಎಸಡುಪ್ರಕಾರನಾದ, ಪಲ್‌ - ಪ್ರಬಲವಾದ, 
ವಿನ್ಶೆಕಳುಂ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಶರಿತ್ತು-ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಮಾಯಮ್‌- ಅಜ್ಞಾನ 
ಕಾರ್ಯವಾದ, ಪೃ್ಯಿಖ-ನಿಷಯಸೇಗವನ್ಸು, ಅತ್ತು - ಛೇದಿಸಿ, ತೀರ್‌ನ್ಹು- 
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ಆತ್ಯಾಡರದೊಡನೆ, ತನ್‌ ಪಾಲ್‌ ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮುನಮ್‌ ಮನಸೆ ಸ್ಲೆನ್ನು, ವೈಕ್ಯ- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಡುವಂತೆ, ತಿರುತ್ತಿ-(ನನ್ನ ನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ವೀಡು-ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾನನಾಡ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರುತ್ತುವಾನ್‌ - (ನನಗೆ) ಬೀ ಲಕ್ಷಣನಾದ. 
ಭೋಗ್ಯತಶ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನ್ನು, 

ಸ್ವ ಗಾ-ಶ | ರದ 


ಪೂರ್ಣಜ್ಯೋತಿರ್ವ ಯೋ ಸೌ ಹರಿರಿಹ ಪರಿಶಶ್ಹೋಪರಿಷ್ಟಾದಧತ್ವ. 
ವ್ಯಾಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಚಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಸುಕಲಚಿದಚಿತಾಮನ್ನ ರಾತ್ವ್ರಾ ಪರಾತ್ವ್ಯಾ | 
ಮನ್ನಾಥೋ ದ್ವನ್ಹ್ವಕರ್ವ ಪ್ರತಿಹತಿಮುಖತೊ। ಮೇ೭ತ್ರ ಸ್ಲಂ ಪ್ರಹತ್ಯ 
ಸ್ವ ಸ್ಕಿಂಶ್ಲಿ ತ್ಮಂ ಮದೀಯಂ ಭುವಿ ದಿವಿ ಚ ಸದಾ ಸ್ಕಾಪಯನ್ವಾಂ 


ತಾ|| ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ವಾನಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಳ್ಳನನಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಗ ಸ ತ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಪರಿಚ್ಚಿ ನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸಕಲಜೇತನಾಜೀಶನಾನ ಪ್ರರಾತ್ಮನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯನ್ತ ವಾತ, ಲಳ ಭಗವನ್ತನು ಸನ್ನ ಪ್ರಜ್ಯಪಾ ಪಾಸರೂಪವಾದ ದಿ ವಿಧೆ ಇದ್ರ, ಗಳ 
ನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಡಿ ಅಜ್ಜಾನಮೂಲ ಲಕವಾಡದ ಏಿಷಯಸ:ಗವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಚ್‌ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಷ್ಟರಿಸಿ ಪರಮಪದ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನನಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವನು. 


ಚ ; ಡಕೋರ್ಷ, 
ಪಾಲ್ಮೇಯ*ತಮಿರಿಶ್ಟೆಕಾರೆಲ್‌ಪ ತ್ತರ್‌ಪರವುಮಾಯಿರತ್ತಿಕ್ಕಾ 


ಪಾಲೇ ಪಟ ವಿಷೈೈಪತ್ತು ಎಮೆ್‌ವಲಾ ರ್‌ಕಿಟ್ಲಿ , ಪರಿವದೇ. 
33 ೧. ಣನ 
ಪ್ರ ಮಾಲೆ೬-ಪರಾತ್ತಕನಾಡ ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಮಾಯಸ್ಪೆರುಮಾನೇ-ಆಶೈೆ ಕ್ಷ 


ಭೊತ ಭಗವನ್ನನೇ, ಮಾಮಾಯನೇಅಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ನಾದ ಗುಣಚೆಃಸ್ಟಿತಾದಿ 
ಗ್ಯ ಜ್‌ 2 ಧ್ರ ನ Me 2 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೇ, ಎ ವನ್‌ -ಎನ್ನುಜೇಳಿ ಮಾಲೇ ನಿಸ -(ಸರ್ಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂಡುನೆವು ಎಂದು) ಭ್ರಮಿಸಿ. (ಆಸನ್ತರೆ) ಮ್‌ ಸ ಸಾಲ್‌ ಸರ್ವೋೇಶ್ವ ಶನ 
CRE = L 
1 ka 


ಣಿ ಛು 
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ಪೆರೀಶ್ವರರಾದ ನಮ್ಮಾ:ಸ್ವಾರ್ರ, ಫಾಲ್‌ ಏಯ್‌- ಹಾಲಿನಂತೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ, ತಮಿ 
ಅರ್‌-ದ್ರವಿಡಭಾಸಾಸಣ್ಣಿ ತರೂ, ಇತೈ ಕಾರರ್‌-ಗಾನರಸಿಕರ್ಕೂ ಪತ್ನರ್‌-(ಅರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಆನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ) ಭಕ್ತರೂ, ಪರವುಮ್‌ - ಆದರಿಸುವಂತಹ 
(ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಂತಪು), ಆಯಿಸರ್ತೀಪಾಲೇ - ಸಹಸ್ರಪದ್ಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬನ್ಮದೊ 
ಳಗೆ, ಪೆಟ್ಟಿ-(ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿದ] ಅನ್ನರ್ಧೂತವಾವ್ಕ ಇವ್ಸೆಸತ್ತುಮ್‌- ಈ 
ದಶಕವನ್ನು, ವಲ್ಲಾರ್‌ಕ್ಸು -ಭಾವಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪಠನಮಾಡುವವರಿಗೆ, 
ಪರಿನದು-(ಭಗವನ್ತ್ಯಶ ತ್ನ ₹ಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ) ದುಃಖವು, ಇಲ್ಲೈ-ಇನ್ಲ. 
( ಸ-ಗಾ-ರ |)... 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟೋ೭ಸಿ ಮಾರ್ಯಿ ! ಪರಮಪುರುಷ | ಹೇ ಮಾಧವೇತ್ಯೇವ 
ಮುಗ್ಧ 
ಸ್ವಸ್ಯೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದವಹಿತಹೃದಯತಶ್ಶೀಶಠಾರಿರ್ಮಹಾತ್ವಾ | 
ಸಾಹಸ್ರಂ ಚಾಹ ಶಸ್ಯಂ ದ್ರನಿಡಬುಧವರ್ಫೈರ್ಗಾನಲೋಲೈಶ್ನ ಭಕ್ಕೈ 
ಸ್ಮತ್ರೇದಂ ರತ್ನರೂಪಂ ದಶಕಮನಿ ನಿರ್ದ ವೀತದುಃಖಿಸ್ಸುಖೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ತಾ|| ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನೇ ! ಆಸ್ಚರ್ಯಭೂತನೇ! ಅಪರಿಮಿತಗುಣಚೇಷ್ಟಿತ ವಿಶಿ 
ಪ್ಪನೇ! ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ, ಅತ್ಯನ್ತ ನೋಹಾನಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದು ಅನನ್ಹರ ಭಗ 
ವಕ್ತನ ಕೃಪೆ ಸೆಯಿಂದ ಅವನೊಡಕೆ ಸಜ ಸ ಮವಂಪಣೆದ ನಮ್ಮಾ ಸವಾರ್ರ ಅತ್ಯನ್ತ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಸರ್ವ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ ಸಹೆಸ್ರಗಾಧಾತ್ಮಕ ಪ್ರ ಪ್ರಬನ್ಸ ಕಳಗೆ ರತ್ನ ದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ದಶಕನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವ ವರಿಗೆ ದುಃಖ ಲೇಶ: ವೊ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ--ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರತಿಶಯಸ ಬನನ ೫ಕ್ಕೆ ಯುವರು--ಎಂದು ಭಾವವು, 


( ದ್ರ-ಉ-ಸಂ,) 
ಸ್ವಾಲಿಂಗನಾದಿಚಸಲೇ ಪುರುಸೋತ್ತಮೇ೭ಸಿ ಸ್ವಾಂ ಯೋಗ್ಯತಾಮಭಿದಧ 
ದ್ವಿಮುಖತ್ಯಶಾರಿಃ ' ತ್ರೈನಿಕ್ರಮ: ಗಳಸ್ಯ. ಪ್ರತಿಬೆ ನೋಧ್ಯೆ ತೇನ ನೀತಸ್ಸ್ವತೀಲ 
ವಶತಾಮಥ ಸಖ್ಯ ಮೇಧ, 
ಸ್ರೈ-ಉ-ತಾ-ರ) 
ಕ್ಹುದ್ರಾಹ್ಮಾನಾಭಿಮುಖ್ಯಾ Fy DR lr rae ತ್‌ 
ಸರ್ವತಾಸ್ಯಂಭ)ದಾನಾತ್ಸವಿಧತಿಯನತಸ್ಸ್ಪಂ ಭ)ಸಕೆ ಕರಸ್ಯಾತ| 
ಗೋಟಾದ್ಯಾಪ್ತೆ (ರಶೇಷೇಕ್ಷಣವಿಷಯತಯಾ ಭಕ್ತವಸ್ತುಪ್ರಸಕ್ತೇಃ 
ಶ್ಲಿಷ್ಯನ್ನಾತನ್ಯುಪೋಹಾತ್ತ "ದಹಿತತಮನಾತ್ರಾ ಹ ನಾಥಂ ಸಶೀಲಮ || 
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(ಪಂಚಮದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ) 
ಐದನೆಯ ಜಾಂ ಬ ನು ನಾಯಿಕಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ 
ಕ್ರ ಶತ 3ರಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ಮೋಸಸಡಿಸೇ 
೬೧ ಸೋಸ್ಯ ನಾ ಹಿಂಜರಿದು ವೈಮುಖ್ಯದಿಂದ ತ. 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 1 ನಾಯಕಿಯ ಯನ್ನು ತನ್ನ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರಾದಿ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟಿತ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದ ತನಗೆ ವಶಮಾಡಿ ್ಯೊಂಡನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ಷಷ್ಕದಶಕವು. 
(ಪರಿವನಿಲೀಶನ್ಸೈಪ್ಪಾಔ) 


(ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ - ಈಶ್ವರನನ್ನು ಚೇತನರೆಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು--ಧಥಿರೂನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) 


(೧) ಪರಿವದಿಲೀಶನ್ಸೈ ಪ್ಪಾಡಿ, 
ವಿರಿವೆದು ಮೇವಲುಜುನವೀ0್‌, 
ಪಿರಿವೆತ್ಟೈಯಿಸ್ತಿ ನನ್ನೀರ್‌ ತೊಯ 
ಪುರಿವೆದುವುಮ್‌ ಪುಕೆ ಸೈಪೂನೇ. 


ಪ | ಪರಿವದು ಇಲ್‌-ದುಃಖವು ಇಲ್ಲದಂತೆಮಾಡುವ, ಈಶಕೈ- ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
`ನನ್ನ ಫಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿ, ನಿರಿವದು- -ಅನನ್ನ ಜಾ ದಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಡ ಸ್ವ ರೂಪೆಜ್ಞಾ 2 ಸನಿಕಾಸವನ್ನು, ನೇವಲ್‌” _ಹೊಂದುವುದರಕ್ಲಿ, ಉಟನೀರ್‌- 
ಆಸಕ್ತಿ ಕಿಯುಳ್ಳಿವರೆಲ್ಲಿ ನಿರಿವಕೈ - ಪ್ರ ಪ್ರಯೊಂಜನಾನ್ನರಪರರಾಗಿ (ವೈಮುಖ್ಯದಿಂದ) 
ಬಿಟ್ಟುಹೋ ೇಗೋಣವು, ಇೃನಿ- ಇಲ್ಲದ ದಂತೆ, ನಲ್‌ಸೀರ್‌-ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು. ತೂಯ್‌- ಜೆಲ್ಲಿ, (ಸಮರ್ಪಿಸಿ), ಪುರಿವದುವುನು"- (ಅದರಮೇಲೆ) ಸಮರ್ಪಿ 
ಸೆಲ್ಫಡತಕ್ಕುದು, ಪುಕ್ಸೈೆ ಪೂವೇ-ಧೂಸ ಸವೂ ಪುಷ್ಪವೂ ಮಾತ್ರವೇ, 
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(ಸೆ-ಗಾ-ರ॥ )- 


ಸಂಕೀರ್ಕೃ ಪೂರ್ಣವಿಭವಂ ನಿಂನದ್ಧವಿಸಾಶಂ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಪೂರ್ತಿಮನಿ ಚೇತೃರಿಬಬ್ಮುಕಾಮಾಃ | 
ಯೂಯಂ ತ್ವನನ್ನಶರಣಾ ಭಜತಾದ್ಯ ನಾಥಂ 
ಧೂಪಂ ಚ ಪುಸ್ಪುನುವಿ ತತ್ರ ಸಮರ್ಪ್ಯ ತೀರ್ಥ್ಪೆಃ | 


ತ್ಲ ಸರಿಹೆಂಿಸುವುತಹೆ ಸರ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಗಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸಂಕೀರ್ತನನೂಾಡಿ, ಭನ ಸಜ್ಞಾನೆನಿಕಾಸನೆಂ ಸಡೆಯಲು ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳನರೇ ! ನೀವುಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಾನ್ಮರಪರರಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಹೋಗದೆ ಭಗ 
ವಕ್ರ ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ, (ಅರೆ ಷಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನನ್ತರ ಧೂಪನನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಪನನ್ನೂ ಸಮರ್ನಿಸಿದರೆ--ನಿಮ್ಮ ಉಜ್ಜೀ 
ವನಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟೇಸಾಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, (ಶ್ರೀ ಭಗವನ್ರೈನ ಆರಾಧನವು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಾನ್ನರಾಗದೆ ನೀವು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಸನ್ಮುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನೆಂದು ಭಾವವು) 


ತೂ ಜೇತನರ ದಃಖನನ್ನೆ ೪ ಸ 


(೨) ಮದುವಸರ್‌ ತಣ ನ್ನುಪ್‌ರ್ಯಾ, 
ಇನಿ ಇದಿ 

ಮುದುವೇದ ಮುದಲ್ಲನುಕು 

ಎದುನೇರ್ದೆ ಪಣಿ ಯೆನ್ಸಾ 

ದಡುನೀ ಯಾಲೆ ಯಸ್ಯಾ ಮಾಡೇ. 


ಪಿ ಅಮ್‌-ರಮುಚೀಯನಾದ, ಮಡು ಆರ್‌-ಮಧುಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದ್ಯ 
ತೆಣ್‌ತು ಇಯಾ-ಶಿಸತಲವಾದ ತುಲಸೀಮಾಲೆ ತೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿ, ಮುದು 
ನೇದ-ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ ವೇದಗಳಿಂದ ಸಂಕೀರ್ಪಿತನಾಗಿರುವ, ಮುಡೆಲ್ವನುಕ್ಕು-. 
ಜಗತ್ವಾರಣಭೂತನಾದ ಭಗವ ನನಿಗೆ, ಎದು ಏದು-ಯಾವುದು. ಯಾವುದು 
ಎ೯ಪಣಿ-ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆ ರ3ರ್ಯವು, ಎನ್ನಾದು-ಎನ್ನ ದೆ, ಅದೆವೆ-ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಆ ಪ್ರೀತಿಯೇ, ಅಳ” ಶೆಯ್ಯುಮ್‌- ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು, ಈಡು-(ಅಧಿಕಾರಸಮ್ಸು ತ್ತಿಯ ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು) "ಈಸು 
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( ಸ-ಗಾರ | ]-- 

ಸುಸ್ತ್ವಾದುಗನ್ನ ತುಲಸೀಧರಮಶ್ರಮೇಯಂ 

ವೇದೈತ್ವನೇದ್ಯನ ುನಘಂ ಪ್ರರುಷಂ ಪುರಾಣಮ್‌ | 

ಆರಾಧಯಣವಿ] ಸಥಮಿಶ್ಯನಿ ಮಾ೭ಸ್ಗು ಚಿನ್ನಾ 

ಸರ್ವಂ ಕರೋಮ್ಯಸನಿತೀಕ್‌ ಓು ದಾಸ್ಯೆಕೃತ್ಯನು" ॥ 

ಶಃ॥ `ದಿವ್ಯತುಲಸೀಟಾಲಾಧರನಾಗಿ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವ ಪುರಾಣ 
ಸಸುಷ ಗೆ ಸಾವು ಯ ನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಚಿನ್ನಿಸಿ 
ಭೀತರಾಗದೆ ಸರ್ವದಿನಕ್ಕೆ ಕರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದರಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸೋಣವೇ ಫಿಮಗೆ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಸಮೃಕ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡವುಜೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


(೩) ಈಡು ಮೆಡುಪ್ಪು ನು ಸ 

ಮಾಡ » ವಿಡಾದೆನ್ವನನೆ 

ಪಾಡುಮೆನಸ್ಸಿ ಪರ್ವ MAR 

ಆಡುಮೆನಔಿ ಜ್ನ ಮೆಣಬ್ಲೇ. 

ಪ್ರ ಈಡುಮ್ಮ(ದೋಃ ಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ತೃಜಿಸೋಣವ್ಕೂ ಎಡುಪ್ಫುಮ್‌... 
(ಗುಣನಳನ್ನು ಸೋಡಿ) ; ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವೂ ಇಲ್‌- ಇಲ್ಲದ್ದ ಈರ್ಶ-ಸರ್ನೇಶ್ವರನ್ಕ 
ಮಾಡು-ಸಬೂಪವನ್ನು, ಎ೯ ಮರ್ಷ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ನಿಡಾದು- ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಜರ ಸಾರ್ಥ ನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು, ಚಿರ್ವ-ಚ ಸ್ಪರ್ಜ್ರ ಶ್ವರ ವಿಷಯನಾದ, ಪಾಡಲ್‌- 
ಸೆಂಕೀರ್ತನಗಳನ್ನು, ಪಾಡುರ್ಮ - ಹಾಡುತ್ತ ಕ್ರಿರುವುದು, ಎ೯ ಆಬ ಮ್‌-ನನ್ನ 
43 

ಶರೀರವು, ಅಣಬ್ದುಎಆವೇಶಬಂದಂತೆ, ಆಡುಮ-ಆಡುತ್ತಿರುವುದ್ದು 


[( ಸಗರ | )-- 
ತ್ಯಾಗೇ ಪರಿಗ್ರೈ ಸವಿಧ್‌ ಚ ನೃಣಾಂ ಸಮಾನಂ 
ನೈವ ಸ್ಯಾನೇನ್ನಡ » ಮನಃ ಕಿಲ ತಂ ಪ್ರಭುಂ ಮೇಃ | 


ಗಾನಂ ನಗಿ ತ್ವಜತಿ ನೇ ರಸನಾ ಜಿ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೈಮ್ಸಾ ನ ಮಮಾದ್ಯ ಕಿ [a ನೃತ್ಯತಿ ದೇಹಯಸ್ಟ್ಚಿ ॥ | 
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ವುದು; ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು; ನನ್ನ ದೇಹವು ಆನೇಶ್ಯ 
ಬಂದಂತೆ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು ಈಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಕರಣತ್ರಯವೂ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರೇಮಪರನಶವಾಗಿ) ಸಿತ್ಯಸಕ್ಕನಾಗಿರುವುದು. 


(೪) ಅಣಜ್ಗೆ ನ ವಾಡುಮೆನಬ್ಲಮ್‌, 
ವೆಣಬ್ಲಿ ವೆಫಿಪಡು ವಿತಾರ್ಶ, 
ಪಿಬಿ ಯಮೆರರ" ಪಿದ ಖಮೆ್‌, 
ಕುಣಮೆ ಕಟು ಕೊಳ್‌ಕ್ರೈಯಿನಾನೇ. 


ಪ್ರಗೆ ಅಣಜ್ಲು ಎನ-ದೈನವಾವಿಷ್ಟನಾದಂತ್ಕೆ, ಆಡುಮ್‌ - (ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ) ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಎ೯-ನನ್ನ, ಅಜ್ಜಮ್‌- ಶರೀರವು, ವಣಜ್ಗಾ 
ವ್ಯಗಿಪಡುಮ”- ಸೇವಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಈರ್ಶ-ಸರ್ನೇಶ್ವರನು, ಅಮರರ್‌- 
ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು, ವಿಣಬ್ಬು ಇ(ಓಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಗುಣಶಾರತಮ್ಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಕಲಹಮಾಡಿ, ಸನಿದ್ಯಖುಮ್‌-ವಾದ ಕೋಲಾಹಲಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವಂತಹ, ಕುಣಮ್‌ಕೈಃಖ- ಗುಣಗಳ ಸಾಂಗತ್ಯಕ್ಕೆ, ಕೊಳ್‌ಕೈಯಿರ್ನಾ-ನಿತಾ 
ಶ್ರಯವಾಗಿರುವನು, 
( ಸ-ಗಾ-ರ |) 

ಆವಿಷ್ಟಷತ್ತಿಲ ವಪುರ್ಚಮ ನೃತ್ಯತೀದಂ 

ಸಮ್ಮಕ್ಟೃಣನ್ಯು ಮಮ ನಾಥಮಯಂ ಹಿ ದೇವೈಃ | 

ಸ್ಮವ್ಯೋ೭ಸ್ಮಿ ಸೂರಿತಿಲಕೈರನಿ ಸಮ್ಬುಮೇಣ! 

ಶ್ರೀಶಸ್ಯ ಸದ್ಗುಣಗೆಣಾವಳಿರೀದೃಶೀ ಹ | 


ತಾ|| ನನ್ನ ಶರೀರವು ದೈವಾನೇಶಬಂದಂತೆ ಶ್ರೀ ಭಗವನ್ತ, ನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕಟ 
ನ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಧಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ ಸಹ ಆಯಾ 
ಗುಣಗಳ ತಾರತನ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು- ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಾದಕೋಲಾಹಲಗಳನ್ನು 
ಅದ್ಯಾಹಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಅನ್ತೈಹೆ ಅನನ್ತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ : 
ನನ್ಮು ಸ್ವಾಮಿಯೇ ರಿಧಿಯಾಗಿರುವನನು, 
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(೨1) ಕೊಳ್‌ಕ್ಳೆ ಕೊಳಾಮೈ್ಚೈ ಯಿಲಾರ್ದಾ್‌, 
ಎಳ್‌ಕಲಿರಾಗನಲಾರ್ದಾ, 
ವಿಳ್‌ಕ್ಸೈೆ ವಿಳ್ಳಾಮೈೈ ಏಿರುಮ್ಬಿ, 
ಉಳ್‌ಕಲನ್ಮಾರ್ಯೋರೆಮುದೇೇ. 
ಪ್ರ॥ ಕೊಳ್‌ಕೈ-(ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣವೂ, ಕೊಳಾಮೈ- 
(ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ತಿರಸ್ವರಿಸೋಣವೂ, ಇಲಾರ್ದಾ-ಇಲ್ಲದನನಾಗಿ, ಎಳ್‌ 
ಕಲ್‌-ದ್ವೇಷವೂ, ಇರಾಗಮ್‌- ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಇಲಾರ್ದಾ-ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, (ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನು) ಏಳ್‌ಕೈೆ - (ಪ್ರಯೋನಾನ್ಹರಸಗರಾಗಿ) ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗೋಣ 
ವನ್ನೂ, ನಿಳ್ಳಾಮೈ-ಬಿಡದೆ ಇರೋಣನನ್ನೂ, ವಿರುನ್ಚಿ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಉಳ್‌ಕಲಸನ್ಹಾರ್ಮ್ಕು- ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ್ನರಜ್ಲ ಸೆಕರಾದವರಿಗೆ ಓರ್‌-ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ, 
ಅಮುದು-ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವವನು. 
( ಸ-ಗಾ.ರ॥)-- 
ಸ್ವಿ(ಕಾರಧಿಕ್ಕ ತಿನಿಹೀನಮರಾಗನೈರಂ 
ಸುಸ್ವಾದು ಚೇದಮಮೃತಂ ಕಿಲ ನಿತ್ಯಭೋಗ್ಯಮ"| 
ವಸ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಪರಾನಸಿ ಚಾಪ್ಯನರ್ನ್ಯಾ 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿವಿಚ್ಛ ಸುಲಭಂ ಪರಭಕ್ತಿ ಭಾಜಾವ.* | 
ತಾ| ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕಾರತಿರಸ್ವಾರಗಳೂ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೂ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನರು ದೂರಹೋಗುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವವನಾಗಿಯ್ಯೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ತ್ರರಬ್ಲ ಸಕ್ಷರಾದವತನ್ನು ಬಿಡದೆ ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಾನ: ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾದ ಅಮೃತಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ನಿತ್ಯಭೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
(೬) ಅಮುದ ಮಮುರರ್‌*ಕಳ್ಕೇನ್ಹ. 
ನಿಮಿರ್‌ ಶುಡರಾಈಿ ನೆಡುಮಾಲ', 
ಅಮೊುದಿಲುನೆಸಾ ಕ್‌» ವಿನಿರ್ಯ, 
ನಿಮಿರ್‌ತಿರೈ ನೀಳ್‌-ಕಡಲಾನೇ. 
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ಪ್ರ॥ ಅಮರರ್‌ಕಳ್ನು-ಡೇಹತೆಗಳಿಗೆ ಅಮುದಮ್‌-ಅಮೃತವನ್ನು ಈನ್ವ- 
ತನ್ಹುಕೊಟ್ಟಿ ವನಾಗಿಯೂ,. ಥಿಮಿರ-ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಡ್ಕ ಶುಡರ್‌-ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ಆ್ಯಗಿ-ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನಾಗಿಯೂ, ನೆಡುಪೊಲ್‌-ಆನರಿಮಿತ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (ಇರುವು), ನಿಮಿರ 


ಕ 'ಡಿಭಸುತ್ತಿರುವ ಆಲೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಟ್ರ ತ 
ನೀರ್‌ ಕಡರ್ಲಾ- ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಛಗವನ ಸು 
[7 ಬ್‌ ಕಾರಾ 
ಅಮುದಿಲುಮ್‌-(ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ) ಅನ್ಚುತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಸ್ಸಿಂ ಇಫಿರ್ಯ-ಅತ್ಯನ್ತ್ಯ 
ಡೈ = 


ಮಧುರವಾಗಿ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ |). 
ಯಕ್ವಾಮೃತಂ ತು ನಿತರನ್ನಮರ್ಶಾ ಪ್ರತುರ್ಸ್ಟಾ 
ಕುರ್ವನ್ಮಹೋಜ್ಜ್ಚ್ಯ ಲ ಸುದರ್ಶನಭ್ಯತ್ಸುರಾತ್ವಾ | 
ಕಲ್ಕ್ಯೋಲನೈ ಭವವಿಕಾಲಸುಧಾಬ್ಕಿ ಕಾಯಾ 
ತತ್ರಾಮೃತಾಚ್ಚ ಮಧುರಾನ್ನಿತರಾಂ ಹ ಭೋಗ್ಯ 


ತಾ|| (ಅನ್ನಹ ಭೋಗ್ಯತಮನಾದ ಭಗವನ್ನೆ ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮ್ನತವನ್ನು 
ಭಾನಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಯೊಜನಾನ್ನರಪರರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಜೀವತಿಗ ಳಿಗೆ ಅನ್ನುತವನ 35 
ನಾಣಿಯಾಗಿಯೂ ಅಸಾರಮಹಿಮೆಯುಳೆವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕ್ಲೀರಾರ್ಣವ 
ಶಾಯಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಆ ಅಮೃತಕ್ತಿಂತ ಅತ್ಯನ್ತ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು, 


(೭)ನಿ ಳ್‌ ಕಡಲ್‌ ಶ್ಯೂ: ಚೆ ರ್ಳ್ಕೋ 
ತೋಳ*್‌ಳ್‌ ತಲೆ ತುಣಿಶೆಯ್ದಾಕ 
LL 


ತಾಭ್‌ಫೆಭ್‌ ತ 'ಲ್ರೈಯಿಲ' ವಣಕೆ, 
ನಾಳ್‌ಕಡಲೈ ತ್ರೃಚಮಿನೇ. 


ರೋ ಜಾವ 1 ಷ್‌ a ಆತಾ [ 
ಪ್ರ || ಷ dK ಭ್‌ ಕೆಡಬ್‌- ವಃ ಸರ) ದ ಸವ! ಡಿಂದ್ರ En ನಿವ ತಮಾದ, 
ಆಲದ, ಪ್ರ ಲಂಕಾಶುರಿಗೆ, ಫೊ ದ್‌ fo ಸಾಯಕನಾದ ರಾವಣ ಪ ಕೋ ಭ್‌ ಕಳ್‌ (30) 


ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ತಚ್ಛೆ-(ಗಂ) ಸ, ಹಾರ್‌ ೯-ಭೀಡಿಸಿ ತುಂಡು 
ತುಂಡು ಮಾಡಿದವನ "ಶ್ರಿ ಜಾ ಇಲ್‌ಕುಳ್‌-ಪಾ ಗಳನ್ನು ಭುರಿತು ತಲ್ಫೈ 
ಯಿಲ್‌ವಣಜ್ಯಾೂ-ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ನಾಳ್‌ಕೆಡಲ್ರೆ-ಕಾಲನೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು, ಕೈಗರ್ಮಿ-ದಾಓಂ, 


ಕ 
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( ಸ-ಗಾ-ರ || )-- 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾರಿಧಿನ್ನುತಾಂ ಸಗರೀಂ ಚ ಲಂಕಾಂ 
ಕಾಸ್ಮುರ್ಭುಜಾನನಿ ಶಿರಾಂಸಿ ಚ ಯಶ್ಚಕರ್ತ | 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಧಯುಗಳಂ ಶಿ:ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಪ್ರೇನಣ್ಠ ಸ್ವಯಂ ರಸ ಕಾಲನುಹಾಮ್ಬುುರಾಶಿಮ್‌ | 


ತಾ| ( ನಿರ ತಿಶಂ' ಯೋಗ್ಯನಾದ ಛಗವನ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವನರಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ಕಾಲನ್ನೇಸನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) Me (ದುಷ್ಟೆ 


ರಾಕ್ಷಸನಾದ) ರಾವಣನ i ಇಸಮ್ಟೊತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೇದಿಸಿ (ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾ 


ಣನಂಮಾಡಿದ) ಬತ: ಸಾಡಾರವಿನ ಗಳಲ್ಲ Mi ಸಗೃಕಳಕಳನ 
ಮಾಡುತ್ತ (ತದ್ದು ಣಕೀರ್ಪನದಿಂದ; ಕಾಲಸಮುದ್ರ ನನ್ನು ದಾಟರಿ, 


(೮) ಕಿಮಿಕ ತೊಣ್ಣೀ ಇಳ ಕ್ರಿತ 
ತೊ ನ ಅಮಿನವನ್ಯು ತೊ ಟು ೬೮" 


ದ್ಯ ಗ ಧ್‌ ಇಇ 
ವಿ ನಿಸ್ತ ಲ್‌ಖಿಸ್ಸೆ PID 3 PC 
ಅಣಕ ಯಾಕ್ಕನ್ನರುಮಿೀ 


ತ್ಯೊಂರ್ಮಿ- ಸೇನಿಸಿರಿ. ಶೊ ಸದಾಲ್‌- ಸೇವಿಸಿದರೆ (ಒಂದು ಶ್ರ ಟು 
ವಲ್‌-ಪ್ರಬಲವಾದ (ಅನಾಧಿಯಾವ), ವೈನಿ ನಿನ -(ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಪ್ರತಿಬನ್ನಕವಾಗಿ) 
ನಿ 


ಡಿ ಔ ಆಗೆ ಎ ಕಾ ಸೆ ಇಟ್ಟೆ. ಬ 
ನ ಕ 2) ನೈೈೊ ನಚ ಆರ್‌ ರ್‌ ಜಾಪಗಳನೆ ಷ್ಟ ಮಾಳ್ವತ್ತು-ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಟಿ 
ವಿನಿ ಪ-ಸನರಾವ್ನ ತ್ತ ಇಲ್ಲದೆಂಳೆ ನಿಶ್ಯನಾಗಿರುವೈ ಆಕ್ಷಮ್‌-ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 
ತರುವೆ: - ಆವ ಸು ನಿಮಗೆ ತರು ನಿಶ್ಚಯ, 


ಭಕ್ತಾ piles ಭನತಾದ್ವ ಖಾಯಂ 

ತ್ಯಕ್ಷಾ ತ5ನ್ಯಸಕ್ಕೆವವಣಮೆೇನ ಹರಿಂ ಭಜಧ್ವಮ್‌ | 
ತಸ್ವಾಬನಾದಿದುರಿತಾವಳಿವಿಸ್ನಮಾಲಾಂ 

ಹತ್ತ ಸ ಏನ ತನುತೇ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ ವಃ || 
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ತಾ| ಚಸಲಚಿತ್ತರಾದ ಭಕ್ತರೇ 1 ಇತರಾಶ್ರಯಣವೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ ಒಂದು ಅಂಜಲಿಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು. ಆಗ 
ಅವನೇ ಪ್ರತಿಬನ್ನ ಕಮಾಪನಾದೆ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸ್ಕಿ ನಿಮಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಿದ್ಧ. 


(೯) ತರುಮೆವೆರುವೆ೫ ಪಯನಾಯ್ಕ 
ತಿರುಮಕಳಾರ್‌ ತನಿಕ್ಕೇರ್ಳ್ಸು, 
ಪೆರುಮ್ಹುಯುಡೈಯ ಪಿರಾನಾರ್‌, 
ಇರುಮ್ಯ ವಿನ್ಫೈ ತಡಿವಾರೇ. 


ಪ್ರ! ತರುಮರ್‌-ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ, ಅರುಮ್‌- ದುರ್ಲಭವಾದ, ಪೆಯನಾಯ- 
ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಿರುವ, ತಿರುಮಕಳಾರ”-ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೆ, ತರಿಕ್ಕೆ ಆ ೯ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ಸಾಡೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ, ಸೆರುನೈ ಯ ುಡ್ಛೆ ಯ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ನಿರಾನಾರ್‌- 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಇರುಮೈ - (ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಸರೂಪವಾಗಿ) ಎರಡುನಿಧವಾದ, ವಿನ್ವೆ- 
ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕಡಿವಾರೇ-ನಾಶಸಡಿಸುವಸಸ್ಟೆ, : 


(ಸೆ-ಗಾ-ರ॥) - 
ಯಶ್ಚಾದ್ವಿತೀಯವಿಭವಃ ಪ್ರಭುರಪ್ರಮೇಯೋ 
ವಿಷ್ಣುಶ್ಶಿಯಃಸತಿರುದಾರಫಲಪ್ರಜೋಪಸ್ಕಿ! 
ಸತ್ಯಂ ಸಮಸ್ಕದುರಿತಾನಿ ಚ ಯುಗ್ವರೂಪಾ- 
ಣ್ಯುಚ್ಛೇದಯೇತ್ಸುಯಮಯಂ ಪ್ರತಿಬನ್ಮಕಾನಿ | 


ತಾ| ( “ದೇವ್ಯಾ ಕಾರುಣ್ಯರೂಪಯ ಚಾ “ನಶಶ್ಚಿನ್ನಾ ಪರಾಧ್ಯತಿ''--ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾದ ಕಾರುಣ್ಯವೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಲೋಕಜನನಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷಿ ಟಿಡೆಸನಿಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೆವಿರುವುದರಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಯಾನ ಭೀತಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಮಗೆ ತ ಈರ [ಧ್ವಂಸ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಫಲಸಿದ್ದಿಯು ನಿತ್ಚಿ 'ತನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಸಕಲ ಧರೈಗಳ ಅನುಪ್ಠಾನದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ ತ್ರೀ 
ದೇವೀಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಕ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಜಿ ನಿಯ ಪುರುಷಕಾರ ಬಲದಿಂದ ನಿಮ ಒಪುಣ್ಯಸಾಸ 
ರೂಪಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲಾ (ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವ) ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನು ತಾನೇ "ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಫಲಪ್ರದನಾಗುವನಪ್ಪೆ. (ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಸಂಜೀ 
ಹವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, 
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(೧೦) ಕಡಿವಾರ್‌ ತೀಯ ವಿನ್ಸೆಕಳ್‌ 
ನೊಡಿಯಾರೆುಮಳನ್ಸ್‌, ತಣ್‌ ತ 
ಕೊಡಿಇಚಾವಡು ಪುಳ್ಳು ಯರ 
ವೆಡಿವಾರ್‌ ites 


ಪ್ರ ॥ ತೀಯನಿನ್ಸಕಳ್‌- ಘೋರಪಾಪಗಳನ್ನು, ನೊಡಿಯಾರುಮ್‌-ಒಂದು 

ಕ್ಷಣವು ಮಾಯುವ ಅಳ ಳವೈಕ್ಶರ್ಣ -ಅಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಕಡಿವಾರ್‌-ಛೇದಿಸುವವರು, 
ಅಡು-ಆತ್ರಿತನಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ, ಪುಳ್‌-ಗರುಡನನ್ನು, ಕೊಡಿಯಾ- 
ಧ್ವಜವಾಗಿ, ಉಸುರ್ಮ-ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ವಡಿವು ಆರ್‌-ವಿಲಕ್ಷಣವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತ 
ರಾದ, ಮಾಧವನಾರ”-ಶ್ರೀಯ ೂಸತಿಯಾದವರೇ, 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 

ಏವಂ ಮುಹಾದುರಿತವಾರಿಧಿಶೋಸಣಂ ಯ 

ಶ್ಲೀರ್ಮಾ ಕರೋತಿ ಚ ಸ ಏನ ಹರಿಃ ಪರಾತ್ವಾ | 

ನಿತ್ಯಂ ಚಕಾಸ್ತಿ ಹಿ ಮಹೋಜ ಓಟ ಲತಾರ್ಕ್ಯಕೇತು. 

ಶ್ಶಿ4ದಿವ್ಯಮಜ್ಸಳಶುಭಾಶ್ರಯದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಃ ॥ 


ತಾ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಭಗನೆನ್ನನು ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿಯೇ. (ಈ ದಿವ್ಯ ದಮ್ಬುತಿಗಳಿ? ಆಶ್ರಿತರ ಷಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರೆಂದು?ಭಾವವು). 


(೧೧) ಮಾದರ್ವ ಪಾಲ' ಕಡಕೋರಪ್ಕ೯ಕ, 
ತೀದವೆಮಿಸ್ತಿ ಯುರೈತ್ತ್ವ, 
ಏದನಿಲಾಯರತ್ತಿ ಪತ್ತು 
ಓದವಲ್ಲಾರ್‌ ಪಿಜವಾರೇ. 


ಪ್ರ ಶಡಕೋರ್ಪ-ಶ್ರೀಶತಾರಿಮುನಿವರ್ಯಮ್ಕ, ಮಾಧರ್ವಪಾರ್ಲ-ಶ್ರಿಯಃಪತಿ 
ಯಾದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಥ್ಲಿ ತೀದು-ತನ್ನಸರತ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ದೂರ 
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ನಿಕ್ಲೋಣನೆಂಬ ದೋಷವೂ, ಅವಮ್‌- ಆಶ್ರಿತರ ದೋಸಷಗಳಂನೋಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೈಬಿಡೋಣವೆಂಬ ನ್ಯೂನ ತೆಯೂ (ವೈೆಯರ್ಥ್ಶ್ಯವೂ), ಇನಿ - ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಉಕ್ಕೆತ್ತ- 


il 

ಹೇಳಿದ್ಯ ಏದಮ್‌ ಇಲ್‌. ಛೊ 'ನ್ಯಾಸರಣಾದಿ ಸನೀಸಗಳಿಲದೆ, ಅಯಿರತ್ತು- 
[Fs GE ತ 

ಸಹಸ್ರ ಪದ್ಯ ಮಾಲೆಯೊಳ್ಳು ಇಪ್ಪತ್ತು. ೮ ಪತ್ತುಸೆಡ್ಕಗೆಳನ್ನು, ಹಿಡನೆಲ್ಲಾರ್‌- 

ಗುರೂಗಕೇ ಶೆಡಿಂದ ಕಲಿತು ಹಳನವೆಗ ಹವು ಸ್ರಿವಾರ್‌-ಸುನರ್ಜ ಸ್ಮನಿ್ವದವೆ 


ರಾಗುತ್ತಾರೆ (ನೊಕ್ತ ಸಂ ಸಡಣೆ; ಸಿಕ್ತಾರೆ). 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)... 
ಶ್ರೀಮಾಧವಸ್ಮುತಿಪರಂ ಕಿಲ ದೋಸಗಸೋನರಿ 
ಸಾಹಸೆ ಮಾಹ ಶುಭಮೇವ ಶಠಾರಿಸೂರಿ$ | 
ತತ್ರಾಪಿ ದಿವ್ಯದಶಕಂ ತದಿದಂ ತು ಭಕ್ತಾ 
ಯೇ ಯೇ ಪಠಸ್ಲಿ ನನು ತೇ ಭನಬನ್ಮಮುಕ್ತಾಃ (| 


ಅಭ್ಯಸಿಸುವವರು ಪುರರ್ಜನ್ಮನಿಲಜಹೆ ಮೋ ಸಾವ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


(ದ್ರ-ಉ-ಸೆಂ, ಸ 
ದಾಸ್ಯೇಷು ದೇಶಸಮಯಾಜ್ಲಕಲಾಪಕರ್ಕ್ಯ- 
ದ್ರವ್ಯಾದಿನಾ ನ ನಿಯನುಃ ಪುರಷೋತ್ಸಮಸ್ಯ | 
ಭಕ್ತಿಃ ಪರಂ ಬಹುನುತಾ ತತ ನಿವ ಸೋಲಿಯಂ 
ಸ್ವಾರಾಧ ಇತ್ಯುಪದಿದೇಶ ಮುನಿಸ್ಕು ಸಷ್ಟೇ | 


( ದ್ರ-ಉ-ತಾ-ರ ಸ. 
ಅಕ್ರೀತೈರರ್ಚ್ಯಭಾವಾದನಿಯತವಿವಿಧಾಭ್ಯರ್ಚನಾದಳ್ಪತುಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಹ್ವಾವರ್ಜ್ಯೈೇಶಭಾವಾತ್‌ಸ್ಟವಿ ನಿಷಯನಿಯತೆಷ್ಟಾ ದರಾತ್‌ಸ್ಥಾದುಭೂನ್ಮಾ!| 
ಪಾದಾಸಕ್ತಪ್ರಸಕ್ಕೆ (ಸ್ಪುಕ್ಳದುಪಸದನೇ ನೋಕ್ಷಣಾದ್ಯ ರ್ವಸೌಸ್ಟ್ರಾ ಕ್ರಿತ್‌ 
ಕ್ರಿಪ್ರಕ್ರಿಪ್ತಾಬತತ್ವಾತ್‌ ಸುಕರಭಜನತಾಂ ಮಾಧವಸ್ಯಾಭ್ಯಧತ್ತ | 
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(ಈ ಸಸೃದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ.) 


ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ, ಭಗವನ್ನನ ಭಜನಕ್ಕೆ ದೇಶಸಮಯಾಂಗ ಕಲಾಪ ಕರ್ತೃ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ; ಫೀವು ಸುಲಭವಾದ ತೀರ್ಥ ಪುಸ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಹೀ ಗೆ ಅನನ್ಯಪ್ಪ ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ನೀವು ಅವನನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೆವೆ *ತನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸಕಲ ಸಾಸೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ನಿರತಿಶ ಸಾನನ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು. 
ವನು--ಎಂದು ಶ್ರೀ ಶಠಾಂಮುಧಿವರೃರು ತನ್ಮು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಚೇತನರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
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ಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ಸಪ್ತಮದಶಕ. 
(ವಿಂನಿತ್ತುಯರೈ) 


(ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ತನ ಆರಾಧನವು ಸುಖರೂಪವೆಂದು 
ಆಶ್ರಯಣಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) 
(೧) ಸಿಅವಿತ್ತುಯರೆ ಇರಾನತ್ತ್ಯುಳ್‌ ನಿನ್ನು, 
ತುಇವಿ ಚ್ಹುಡರ್‌ವಿಳಕ್ಕಮ್‌ ತಲೆಪ್ಪೆಯ್‌ಎರ್‌) 
ಅಆವನ್ನು ಯಾ) ಕೃಡ್ಛೈ ಯನ್ನ ಣನೈೈ 
ಮನವಿಯ ಯಿತ್ತಿ ಮನತ್ತು ವೈಪ್ಟಾರೇ. 


ಪ್ರ! ಪಿಎನಿತ್ತುಯರ”-ಜನ್ಮದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಕ್ಲೇಸವುು ಅ್ವ-ನಶಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಇತ್ತು ಳ್‌- ಆತ್ಮಾ ನಲೋ ಕನನೆಂಬ ಜಾ ೨ ನಯೋಗದಲ್ಲಿ, ನಿನು-ಆಸಕ್ತ 
ಕಾಗದ್ದು, ತ್ಚ್ವುವಿ- ಸರ್ವೋ ಪಾಧಿರಹಿತನಾದ, ಶುಡರ್‌ - ಸ್ವಯಂಪ್ರ! ಶ್ರಕಾಶನಾದ 
ಜೀವಾತ ನ, ವಿಳಕ್ಟಮ್‌-ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಾ ರವನ್ನು, ತಲೈಪ್ಸೆ ಯ್‌ವಾರ್‌-ಹೊಂದಲಸೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಕೆ. ವಲ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳು, ಅ್ವನಕ್ಕೆ- (ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಫಲಪ್ರದನಾಗಿ) ಪರನೋ. 
ತ್ಯೃಷ್ಣ  ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಆಗಿಪ್ಪ ಡೈ - ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿಯೊ 
ಇರುವ, ಅನ್ನಣನ್ಕೆ-ಸರ್ವನಾನನನಾವ ಭ ಭಗವನ. ನ್ವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಮನವಿಯ ಇಡಿ 
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-ನಿಸ್ಕ್ರೈತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧನತ್ತೇನ, ಮನತ್ತು ವೈಸ್ಪಾರೇ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವ 
ರಜ್ಞನೇ ! (ಸರ್ವಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಭಗವನ್ತನನ್ನು ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಸಾಧನಕ್ವೇನ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದೇ ?-_ಎಂದು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗರ್ಹಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ,) 


( ಸ-ಗಾ-ರ | )- 


ಆತ್ಮಾನರೋಕನಪರಾ ಭನಬನ್ಮಮುಕ್ತೆ ಹ 
ತೇಜಃಪ್ರಭಾವಭರಿತಾ ಅಪಿ ಧಾದ್ವಿಕಾಗ್ರ್ಯಮ್‌ | 
ಶ್ರೀಚಕ್ರಪಾಣಿಮನಫಂ ಸರಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಚ ಹನ್ತ! ನನು ಸಾಧನಮಾನುನಸ್ತಿ | 


ತಾ1| (ನಿರತಿಶಯಭೋಗ್ಯನಾದ ಭಗವನ್ತನನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾನ್ರ್ಯರ ಪರರಾಗಿರುವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ) ಸಾಂಸಾರಿಕಕ್ಣೇಶ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗನಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಂ ಹೊಂದಲಸೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು (ಅವರಿಗೂಕೂಡ ಫಲಪ್ರವನಾಗಿರುವ) ಅತ್ಯಸ್ತಧಾರ್ಮಿ 
ನಾದ್ಕ ಚಕ್ರಸಾಣಿಯಾವ ಮತ್ತು ಸರ್ನಸಾನನನಾದ ಭಗವನ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ತನಗೆ ಸಾಧನಭೂತನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರನ್ಸನೆ? (ಹೀಗೆ 
ಇವರು ಭಗವದನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ನಲ್ಪರಾಗಿ ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣವಂಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗರ್ಹಹಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ). 


ಓ 


(೨) ವೈಪ್ಪಾಮರ:ನ್ಹಾ ಮಡಿಯ ಪಲ್ಪಿನೈ- 
ತ್ತುಪ್ಪಾಮ್‌ ಪ್ರಲನ್ಸೆನ್ನುವೆ3 ತುಳ್ಚ ಕೊ.ಡಾನರ್ವ., 


3 
ತ bd ~ nd ೪ 
ಎಿಪ್ಫಾಲೆವರ್ಬುಮ್‌ ನೆಲತ್ಲಾಲುಯುರ ನ್ಹುಯರ ನ್ದ 3 


ಇ ಬವೆನೆಜು ರ್‌ ಕೊಟನ್ನೇ. 
ಅಪ ೨ ಬವೆನೆಹ್ಲಿಳಾಯ ರ್‌ ಕೊಟುನ್ವೇ 


ಪ್ರ॥ ಅಡಿಯಕೈೈ-ತನಗೆ ಶೇಷಭೂತರಾದನರನ್ನು, ವಲ್‌ನಿನೈ-ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ, ಶುಪ್ಪಾಮ್‌-ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ, ಪುಲಸೈನ್ನುಮ್‌- ಪಇಣ್ಕೀ 
ನ್ವ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೂ (ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು), ತುಣ್ಣು ಕ್ಟೂರ್ಡಾ-ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ ಕೈಬಿಡದ 
ಇರುವವನಾಗಿಯೂ, ವೈಸ್ಟ ಅಮ (ಅವರಿಗೆ) :)ರುಷಾರ್ಥವಾದ ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಮರುನ್ಹು ಆಮ್‌ - ನಿರೋಧಿಸಿನರ್ತಕವಾದ ಕೌಷಧವವಾಗಿಯೂ ಇರುವನ್ನು 
(ಇಂತಹ ಈಶ್ವರನು ಯಾರೆಂದರೆ) ಅರ್ವ-ಆ ಭಗವನ್ನನು, ಎಪ್ಸಾಲ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಎವರ`ಕ್ಕುವ7-(ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ) ಎಲ್ಲಾ [ಚೇತನರಿಗಿಂತಲ್ಕೂ 
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ನಲತ್ತಾಲ್‌-ಆನನ್ನದಿಂದ, ಉಯರ್‌ನ್ನು ಉಯರ್‌ನ್ನು- ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಹಿಸಿ 
ಅತ್ಯುನ್ನತನಾಗ್ಕಿ, ಅಸ್ಪಾಲರ್ನ- ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಮನಸಿ ಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಆ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವವ ಎಬ್ಲಳ "ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆಯರ್‌ 
ಕೊ,ಣನ್ಹು-ಗೋಪಾಲಕುಲತಿಲಕನು, 


(ಸ-ಗಾ-ರ |)-- 
ಭಕ್ತಾನ್ನ ಪಾಪಸರಣಿಷ್ಯನಿ ಚೇನ್ಹಿಯಾಣಾಂ 
ಪ್ರಚ್ಯಾವಯೇದಯಮಿಹಾಚ್ಯುತ ಇನ್ನಿರೇಶಃ | 
ದಿವ್ಯೌಷಧಂ ಚ ನಿಧಿರಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಾ- 
ನಾನನ್ಹರ್ಯ ಪ್ರಭುರಹೋ ! ಮನು ಗೋನಬಾಲಃ || 


ತಾ| (ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಅವನು ಚ ಜುಂ ವಾಗಿಯೂ, 
ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಂಜೀವನೌಷಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದು ಇ ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಪಂಜೇ ನ್ವ ರುಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯ ರಾಗ 
ದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ದಿನ್ಯೌಷಧವಾಗಿಯೂ ಆ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ಅವನೇ ಅನನ್ನಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲಾಮಾರಿ ಅತ್ಯನ್ತ, ಮಹೋ ಸ್ನತಸ್ವಾನವಾದ ಸ ಾಳ್ಸುತ್ತ “ರಮಪದದಲ್ಲಿ ಅವಾಜ್ಕನ 
ಸಸೋಚರನಾಗಿದಾ ಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಚವೆತರಿಸಿ ಹತ್ತಿ ತಂದ ನಮಗೆ: ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ನನ್ಮು ಭಾ A ಸಃ ಪಾ ಅರ್ಜ ತಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
(ಇದರಿಂದ ಅತ್ರಿತರಕ್ಷಣದನ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಚಿತ್ರಕ ಭಿಮಾನವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆ.) 


( ೩) ಆಯರ್‌ ಕೊಟುನಾಯವೆಂಲ್‌ MS ಮ್‌, 
ಮಾಯಪಿ ))ರಾನ್ಸೈ ಯೆನ್ಸಾ ಣಿಕ್ಕ ಚೆ ಯೆ 
ತೂಹುವವಬುದ್ರೆ ಪ್ಪ ರುಕಿಸ್ಟರ ರ್ಯ 
ಮಾಯಸ್ಸಿ೨ಖ 'ಮಜುರ್ರತ್ತೆ ನೇ. 

ಪ್ರ ಆಯರ”-ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ, ಕೊ ನಾ 
ಅವರಾಲ್‌- ಅವರಿಂದ, ಪುಡ್ರೆಯುಣ್ಣುಮ” - ಬೇ ಇ i “ಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ಮಾಯಸ್ಸಿರಾನ್ಯೈ -(ಅದರಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹೆ 


ಗೊಳಿಸುವ) ಆಶ್ನ ರ್ಯಭೂತನಾದಸ್ವಾಮಿಯ ನನ್ನು, ಎ೯ಮಾಣಿಕ್ಕ ಜ್ಹೋದಿಯ್ಯ-ನನ್ನ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಪ್ರ ಕಾಶವುಳ ಸ್ಸವನನ್ನು, ತೂಯ ಅ ಅಮುಷ್ಯೆ-ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಮೃತೆಸ್ನ ರೂಪ 
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ನನ್ನು, ಪರುಕಿಪ ರೃರುಕಿ-ಸನ್ತ್ಯ ತವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿ (ಅನುಭವಿಸಿ), ರ೯-ನನ್ನ, 
ಮಾಯಪ್ಟಿಂನಿ-ಸ್ರಕ್ಸ ತಿಜನ್ಯ ವಾದ ಜನ್ಮ: ಸಮ್ಮ ಸ್ಪ ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಯರ್ವು.. 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಜಾತೆ Redd” 


ಗೋಪಾಲಬಾಲನುಪಿ ಗೋಪವಶಂ ನಿಬದ್ಧಂ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಭಾಸಮಿಹ ಮಾಯಿಸುಧಾರಸಂ ಮೇ | 

ಅಪೀಯ ಸನ್ನತಮುಹಂ ಹತರ್ವಾ ಪ್ರಮೋಹಂ 
ಮಾಯಾಮುಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಜಂ ಮನು ದುಸ್ಸಹಂ ತಮ್‌ | 


ತಾ! (ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವನು ಅಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿದಾನೆಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆ € ಅನುಭವದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಗೋಪಕುಲ 
ತಿಲಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ಗೋಪರಿಂದಲೂ 8 ಸೆಟ್ಟು ಸಳ ತಿಂದು ಅಳುವಷ್ಟು ಆಶ್ನ ರ್ಯ 
ಚೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ ಮಾಣಿಕ್ಯವರ್ಣನಾಗಿ ದಿನ್ಯತೇಜಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಸನನ್ನು ನಾನು ಸನ್ಷತನಾಗಿ (ಪಾನಮಾಡಿ) ಆನು ನಿಸಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಸಮೃಸ್ಥಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನ್ನು (ಅವನ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ 
ಸಕಲವಿಕೋಧಿ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ), 


(೪) ಮೆಯರ್ವೆಟ ವೆನ್ಮ ನತ್ತೇ ಮ ತನ್ನೆ ಪಿ. 
ಉಯರ್ಫಿನೈಯೇೇ ತರುಮೊಣ್‌ ಶುಡರ್‌ ರ್ಕ ಸ್ಚಯ್ಯೆ, 
ಆಯರ್ನಿಲಮೆರರ್‌ಕಳಾದಿಕ್ಕೊಟುನ್ನೈ ರ್ಯೆ 
ಇಸ್ಫೈವಿನ್ಸೈ ರ್ಯೆಶೊಲ್ಲಿ ಯ್ಯಾ ವಿಡುನೇನೋ. 


ಪ್ರ! ಮಯರ್ವು-ಅಜ್ಞಾನವು, ಅಟ-ನಾಶೆಹೊಂದುವಂತೆ, ಎ೯ಮನತ್ತೇ.- 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನುನಿ ಸ್ಸಿರ್ನಾತನ್ನೆ ;-ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡುನನನಾಗಿಯೂ, ಉಯರ್‌ 
ವಿನೆ ಕೈಯೇ-(ನನಗೆ) : ಜಾ ನಭಕ್ರ್ವ್ಯಾ ಸ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ, ತರುಮ' - ತರುವನನಾ 
ಸು ಒಣ್‌-ಅತ್ಯ ನ ನ್ರರಮ್ಯವಾದ, ಶುಡರ್‌ಕಿ್ಯಖಯ್ಸೆ - ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ 
pp AER, ಅಯರ್ವೈ- ವಿಸ ಠಿ ಒಎತಿಯು, ಇಲ-ಇಲ್ಲದ, ಅನುರರ್‌ಕಳ್‌- 
ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, ಆದಿಕ್ಕ್ಯೊಂ0ನ್ಸೈ - ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ, 
KY ಇಶೈನಿನೈ-(ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಉಂಟು 
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ಮಾಡುನವನಾಗಿಯೂ, ( ಇರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು) ರ್ನ ಶೊಲ್ಲ - ಯಾವ 
ನ್ಯೂ ನತೆಯನ್ನು (ಅವನಲ್ಲ) ಹೇಳಿ ರ್ಯಾ-ನಾನು (ಅವನ ಪಾದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅನು ಭವರಸೆವನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾನು, ವಿಡುನೇನೋ - ಬಿಡುವೆನೋ ? (ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡಲಾರಿನು.) 
( ಸ-ಗಾ-ರ |)... 

ನೋಹಂ ಪ್ರಣಾಶ್ಯ ಮುನು ಯೋ ಹೃದಿ ನಿತ್ಯವಾಸೀ 

ಜ್ಹಾನಾದಿವೃದ್ಧಿಕೃದಸೆೌ ಮಹಸಾಂ ಚ ರಾಶಿಃ | 

ದೇವಾಧಿದೇವಮಪಿ ಮೇ೭ನುಮತಿಂ ದಧಾನಂ 

ಚೇತೋಹರಂ ಮಮ ಕಥಂ ಬತ ತಂ ಕಾಮು || 

ತಾ (ಇಪ್ಪು ಸರೆಸನಾದ ಇನ 

ಕತಿ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನನ್ನ ಅಜ್ಲಾನವು ನಸ 
ಸವಂ ಮಾಡುತ್ತ, ನ ನಗೆ ಟ್ರಾ ನಥ ಃ 


ಫದ ನಲ ಕನ ಗಿದ್ದು, ॥ ಖು 'ಬೋರಾತಿ 
ಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯಸೂರೀಶ್ವರನಾಗಿ, ನನಗೆ ತನ್ನಲ್ಲ ales ಟನ. ಂಟುಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿರುವ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು (ಆ ಅವನಲ್ಲ ಯಾವವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ) 
ನಾನು ಬಿಡುವೆನೋ? (ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


(೫) ವಿಡುವೇನೋ ನೆೇನಿಳಕ್ಕೈ ಯನ: ವಿಯ, 
ನಡುವೇ ವನ್ನು ಯ್ಯುಕ್ನೊ ಛತ್ಚಿ ನನಾ ಇದನ, 


ತೊಡುವೇ ಕೆಯ್ದ ಫಟ ಇತ್ತಿ ಯರ್‌ ಕಣ್ಣಿ ನುಳ್ಳಾ 
23 ಣ 


ಬಿಡವೇ ಕೆಯ್ದು ? ವಿಫಿತ್ಲುವೆ3 ಪಿರಾನ್ಸೈಯೇ. 
ಪ್ರ ॥ ಎ೯ವಿಳಕ್ಕೆ ;- ನನ್ನ ಜ್ಲಾನಸ್ರಕಾಶಕನಾದ ದೀಪವಾಗಿಯೂ, ಎ೯ 
ಅನಿಯ್ಯೈ- ನನಗೆ ಆತ್ಮಭೂತನಾಗಿಯೂ (ಅ ಎ ರಾಸ್ನ ಸಾಗುತ) ನಡುವೇವನ್ನು- 
(ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ) ಮುತ್ಯೀಟಂವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಉಯ್ಯ (ನಾನು) ಉಜ್ಜೇ 
ವಿಸುವಂಕೆ, ಕೊಳ್‌ಕಿನ್ರ್ರ -(ನನ್ನನ್ನು 2) ಸ್ವೀಕರ ರಿಸೆ:ವ, ನಾದನ್ನೆ 'ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, 
ತಕೊಡುವೇ. ಕಪಟಿಜೇಸಿ, ಬ್ರತಗಳನ್ನೇ, ಕೆಯ್ದು - ಮಾಡಿ, ಇಳಅ2 ಯ್‌ಚ್ಛಿಯರ” - 
ಚಿಕ್ಕನಯಸ್ಸಿನ ಗೋವೀಬರ :ರರ್ಮು, ಕಣ್ಣಿನುಳ್‌-ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ, ನಿಡನೇ ತೆಯ್ದು 
ನಿಟಪುರುಷನಂತೆ ತೋರಿ ಧೂರ್ತಕೃತ್ಯನನ್ನೇಮಾಡಿ, ವ್ಯ ನಫ್ಕುಮ್‌ - ಅವರನ್ನು 
ತಾನೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪಶೀಕರಿಸುವ, ಸಿರಾನ್ಸೈ ಉಪಕಾರಶೀಲನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಿಡುವೇ ನೋ” (ನಾನು) ಬಿಡ ಲ್ಲೈನೋ? 
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( ಸ-ಗಾ-ರ ॥|)-- 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪಮಿಹ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಮ ್ಸ )ವಿಶ್ಯ 
ಸಳಸ್ನೀವಯನ್ನಮಪಿ ಮೇ ಪ್ರಭುವದ್ಭುತೈಸ್ತೈಃ | 
ವೃತ್ತೆಶ್ವ ಹನ್ನ! ತರುಣೀರಸಿ ಗೋನಿಕಾಸಾ 
ಜಿತ್ವಾ ನಿಟಾಯಿತಮಮುನ್ಮು ಕಥಂ ತ್ಯಜೀಯಮ" ? | 
ತಾ| (ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರು ಕ 


ದಿ 


AF 
೬ 
“ಗ 
< 
ts 
[a 
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ಇ 
QA 
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ಇದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದ 
2 


+ ಸ. ಹ ಪ್ರತ ಪಾ ಜಾ ಇಷ್ಟೆ ಹ ಇ ತ್‌ me N 3 
xX vi ದೀಷವಮಾಗಿಡು, ನಿನಗೆ ಕನ್ನರಾತನಾಗ ನಾನು ಉಜ್ಜನಿ 


ಲ 

ಪುರುಷನಂತೆ ದೂರಗಳ ಕ 

ವಶೀಕರಿಸಿದಂಸ ನನ್ನನ್ನೂ ವಶೀಕರಿಸಿ ಸಂಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಧಾರಕನಾಗಿರುವ, ಈ 
ಮಹೋಪಳಾರಕನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು? 


ಎ 
ವಿರಾಯ್‌್‌ ಮಲರ್‌ೌತ್ರುಬ ಯ್‌ ವೇಯ್‌ನ್ಹ ಮುಡಿಯ, 
ಯಸ ಎ ನನ್ಪುಳ* 
ಇೃರಾನೆನಿಲ್‌ ಪಿನ್ನು ಕ್ರಿ ಯಾನೂಟ್ಯ್ಯವೇನೋ. 


೩ ನ ~® pS J ಕ್ಮ 
1 ಹಿರಾಣ- ಉಪಕಾರಳನಾಗಿದು, ಇಲಲನ 'ಬನುಸಪೃಕಿವಿಯನ್ನು, 


ಸ 
ವಿರಾಯ್‌-ಫರಿಮಳವುಳ್ನ, ಮಲರ್‌- fad: : ತು: A ತುಳಸೀಮಾಲೆ 
ಯಿಂದೆ, ವೇಯ್‌ಸ್ಟ-ಸರಿವೃತವಾದ, ಮುಡಿರ್ಯ- ೧ ಟಿವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮರಾ 
ಮರಮ ಎಯಖ್‌ದೆ-ಸಪ್ರ ಸಾಲವ ಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಮಹಾರಾಜಕಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗ ಒಂದೇ: ಬಾಣದಿಂದ) ಕತ ರಿಸಿಷ್ದ ಮಾಯರ್ವ-ಅಶ್ವರ ರ್ಯ 
ಭೂತನಾದ ಭಗಪನ್ನ ನುಎನ್ನ್ನು$ ನೊ ಳು (ನನ್ನ ಹೃದಯ ಯದಲ್ಲಿ), ಇರ್ರಾಎನಿಲ- 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ರ್ಯಾ. (ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದ) ನಾನು, ಒಟ್ಟುನೇನೋ- 
(ನನ್ನನ್ನು ಆವನು ಇಿಟ್ಟುಕೋಗುವುದಕ್ಕೆ) ಸಮ್ಮತಿ ತಿಸುನೆನೋ? (ಬಿಡಗೊಡೆನು- 


ಎಂದು ಭಾವವು) 
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( ಸ-ಗಾ-ರ ॥ )- 
ಸ್ಮಾಮಾ ಧರೋದ್ಧರಣಕೃತ್ತುಲಸೀವೃತಶ್ರೀ- 
ಮೌಳಿಪ್ರಭೂಸಿಶಶಿರಾ ಮಮ ನಾಯಕೋ೭ಸ್‌ೌ | 
ಮಾಯಾಮಯೋ ಯದಿ ಭವೇದ್ಭತ ! ಗೆನ್ನುಕಾಮ 


ಸ್ಸಾಲಚ್ಛಿದಂ ಕಥವ:ಹಂ ತಮಿಹಾನುಮನ್ಯೇ ? | 

ತಾ! (“ಇಂತಹ ನನ್ನ ನಾಯಕನು ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗುನೆನೆಂದರೆ ನಾನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡುನೆನೋ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಹೊತುಹೋಗಿದ್ದ ಛೂವಿಯನ್ನು (ನರಾಸೆಶೊಸಿಯಾಗಿ ಉದ್ಭರಿ ಸಿದ, ತುಳಸೀ 
ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಲಂಕ್ಷತ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ, ಸೆಸ್ಮೈಸಾ ಬಜೆ :ದಿಯಾದ ಮಾಯಾ 
ಚೇಸ್ಟಿ ತನಾದ ನನ್ನ ನಾ »ಯಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತೆನೆಂದರೆ ಕಾರು ಹೋಗ 
ಗೊಡುನೆನೋ, ? 


ಬೆ ೬ ಇ. ಕ್ಟ ಗಾ 
ನಿದಿ 
ವಾನೊಟ್ಟುನೋ ಏನಿಖಯಸನ್ಟೆ , ನರ್ಕಿಕ್ಟವೇ 
ತ್ರಿ 
ಪ್ರ॥ ರ್ಯಾ-ನಾನ್ಕು ಒಟ್ಟಿ-ಸನ್ಮುತಿಸಿ ಎನ್ನುಳ್‌-ನನ್ನೊಳ್ಳು ಇರುತ್ತು 
ವಮ್‌- Ci ಸಾಡುನೆನು, ಎಸ್ಪಿ ೪೯-ಎಂದು ಸೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. ರ್ತಾ-ತಾನೇ 


ಎಂಡೆ ಸ 
ಒಟ್ಟಿ ವನ್ನು - ಪ್ರತಿಶ್ಚಿಮಾಡಿ ಬಂದು, ರ೯ತನಿ ನೆಇ್ತಿ, - ನನ್ನ ಸ್ವತಸ್ರ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನ್ನು, ವಲಾ ತ್ತು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ವಶೀಕರಿಸಿಿ, ರ್ಜೂ ಒಟ್ಟ -ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸೇ a ನಿನ್ರು-ಒಳಗೆ ಸಿಂತು, ರ್ನ ಉಯಿರಿಲ `ನನ್ನ ಆತ, ನೊಡನೆ, ಕಲನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, 'ಯಲ್‌ರ್ಮಾ-! ಹಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸರ್ನೇಶ ರನು, 
ಇನಿ ಎನ್ನೆ ನೆಕ್ಕಿ ತ್ತೆ -ಇನ್ನುವೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸ ಮೋ 
- ಸಮ್ಮ ಸುವಜೊ ? | 
ಜೆ ll }— 

ನಾಹಂ ಸ್ವಯಂ ತಮಿಹ ಮಯ್ಯನುನುತ್ಯ ಕುರ್ಮೇ ! 

ಸೋ೭ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಮನು ಮನೋಪ೭ಪಿ ಚ ವಳ್ಮಾಯಿತ್ವಾ | 

ದೇಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ಚಾತ್ಮನಿ ಸಬ್ಲತರ್ಸ್ಸ 

ಕಿಂಮಾಂಚ ದೂರನುನುಮನ್ಯತ ಏವ ಗನ್ನುಮ್‌ ? || 
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ತಾ| (ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅನನು ನನ್ನೆನ್ನು ಬಿಡಲೊ 

ಡಂಬಸನ:--ಎನ್ನು ಅನಸ ಅಭಿನಿನೇರ ತ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನಾನೇ ಅನನನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನಪ್ಸಿ ಸೇರಿಸಿಕೆಸ ಲ್ಲ. ಅವನೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶೀ ಕರಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಶರ ಶರಿರಷೆಗಂದಿಗೂ ಆತ ನೊಂದಿಗೂ 
ಸೇರಿ ಕಲೆತು ಒಂದಾಗಿರುವ ನನು. ಈಗ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯ ತ್ನಿಸಿದರೆ 
ಬಿಡುವನೋ ? (ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರನೆಂದು ತಾತ್ತ 

ತನ್ನೆ 3 ಯಕಲ್ವಿಕ್ಕ ತ್ಲಾನುವೆ? ಕಿಲ್ಲಾನಿನಿ, 

ಪಿನ್ನೆ a ನೆಡುಮ್‌ಪಣ್ಯೆತೊ ಳ್‌ ಮೆಕಿಟೆ ಪೀಡುಡೆ,, 


ಮನ್ನೆ } ಯಮೆರೆರ್‌ ಮುಖಮುದಲಾನೇ. 


(೮) ಐನ್ಸೈೊ ನೆರ್ಷಿಕ್ಕಿಲುಮೆನ್ಸುಡೆ, ನನ್ನೆಸ್ತ್‌ಮ್‌ 


ಸ್ರ ಎನ್ನೆ -ನೆಸ್ನೆನ್ನು ನೆಶ)ಕ್ತೆಲುವುಗ - ಅನನು ದೂರಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ, 

ಎನ್ನುಡೈ-ನನ್ನ, ಸಲ್‌ನೆಲ್ಬುನ ಸಸಿ ,-ಒಳ್ಳೆೇ (ಅನನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗವಾದ) ಮನಸ್ಸನ್ನು, ತಾನುಮ್‌ ಸರ್ವಶಕ್ಷನಾದ ಅವನೂಸೂಡ, ಇನಿ- -ಇನ್ನು 
ಮೇಲ, ಅಕಲ್‌ವಿಕ್ಕ- ಬೆ? ರಿಮಾಡಿ (ತನ್ನ ನ್ನು ಶಾನು) ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಕಿಲ್ಲಾ 
ಸಮರ್ಥ ನಲ್ಲ (ಅನನ) ಸಿನೆ ರೋ ಸಸ್ರಿನ್ನ ಯೆ ೦ಬ ಗೋನಿಯ, ನೆಡು-ದೀರ್ಫ 
ವಾದ, ಪಣ್ಣೆ- ಪುಸ್ತ (ದಸ್ಪ ಪಾಪೆ, Fe TRE ಗಳಲ್ಲಿ (ಆಲಿಂಗನವೇ ಳೆಯಲ್ಲ)ಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳು ನ, ಮಕ್ಕಿ ಭ-ಭಾಗ್ಯವೆ ವೆಂಬ್ರ ಪೀಡುಡೈ - ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮುನ್ನ 
SNR (ಸಿತ್ಯ ರಾದ), ಅಮರಂ” - ಡಿವ್ಯಸೊರಿಗಳಿಗೆ, ಮು, ತ 
ಸಮಸ್ಯೆ ವಸು ಸ್ಮಗಳಿಗೂ, ಮುದಶಾನೇ-ತಾನೇ ಕಾರಣ; ಸಣತನಾ ಗಾದನನಲ್ಲನೇ ? 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)-- 

ಮಾಂ ದೂರತಸ್ತ್ವಯಮಸೌ ಯದಿ ಸನ್ನ ್ಯ್ಯಜೇನ್ನೇ 

ಚಿತ್ತಂ ತಥಾ೭ಸಿ ನ ವಿಯೋಜಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಸ್ಸುತ್‌" | 

ನೀಳಾಂ ಸುದೀರ್ಫಶುಭನೃ ತ್ತ ಭುಾಂ ಸ್ರಹೃಷ್ಟ- 

ಸ್ಸಂತ್ಲಿಷ್ಯ ತದ್ವಶಗ ಏನ ಓ ಸೂರಿನಾಥಃ | 

ತಾ (ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಪಟ್ಟಿರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆಹೊರಡಲು 7 ಸಾವ ಿಭನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ನನ್ನನ್ನು ದೂರಸಿಟ್ಟಿರೂ ಸರ್ವಶಕ್ಕನಾದ ಅನನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರ 


Kg | ತ 
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ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಸೂರಿಗಳಿಗೂ 'ಧಾರಕಪೊ ಸಕಾದಿಭೂತನಾಗಿ 'ಅದಿಶಾರಣವಸ್ತು ವಾಡ ಆ ಪರಾತ್ಸ 
ರನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಸನ್ನಿ ಸನ್ಸ್ಟೈಯೆಂಬ ಫೀಳಾವೇವಿಯ ದೀರ್ಥಿನಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ತೋ (ಳುಗಳಲ್ಲಿ "(ಆರಿಂಗೆನಪೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ 
ಹೋದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯು 11! (ಅವಳ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರಣೆ 
ಹೋದವನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಗೆಹೋಗೆಬಲ್ಲನೊ ? __ಹೋಗಲಾರನ್ನು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


(೯) ಅಮರರ್‌ ಮುಖಮುದಲಾಕಿಯ ವಾದಿಯೆ,, 
ಆಮೆರೆರ್‌ ೫ ಓಮುದೀನ್ಹ ವಾಯ್‌ ಕನ್ನೆ 3 
ಅಮುರನ ಮು ತ್ಲುಳಾವಿ ಯೆನ್ಸ್ಟಾನಿ 

ಅನುರಕ್ತ ಖನಿ ನಿ, ಯಕಲುಮೋ. 


ಪ್ರ! ಅಮರರ' "_ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, ಮೊಖ-ಸೆ ಸ್ವೈರೊಪೆಸ್ಟಿ ತಿಪ್ರ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ- 
ಟಾ ಮು ಹಾಂ ಈಡ ಆದಿಯ್ಯೆ-ಪ್ರಧಾನನಾದವನನ್ನು, 'ಅಮರರ್‌ಕ್ಕು- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅಮುದು ಈನ್ನ-ಅಮೃತೆಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಆಯರ್‌ ಕ್ರೊಣನ್ನೈ- 
ಗೋಪಾಲಕುಲತಿಲಕನನ್ನು, ರ್ವ ಆವಿ-ನನ್ನ ಅತ್ಮವಸ್ತುವು, ಅಮರ-ಅನನ್ಯಾರ್ಹ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಷವುಂಭಾಗುನಂಕೆ, ಅಯಮ್ಮ-ನಿಕ್ಸೆ ಷಸಹೆವಲ್ಲಡೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವಾದಮೇಲೆ 
ಇಷ ಕೂಪಾದಿ ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಮರ-ಪೃಥಕ್‌ 
ಸ್ಮಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಬದಂತೆ ತ.ಇವಿಗಿ ಎ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನೆ ಲೆ ಇನಿ ಅಕಲುನೋ 
ಇನ್ನುಮೇಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂಭನವುಂಯೋ ? 


(ಸಗರ) 
ಸೂರೀನಸ್ಹೃನಾಥಮನಸಿ ಚಾದಿವಿಭುಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ದಿವ್ಯಾಮೃತಪ್ರದಮಮುಂ ಕಿಲ ಗೋಪಬಾಲಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಾ ಮಮ ಸ್ವಯಮುಸೇತ್ಯ ಚ ಸನ್ಮುವಿಶ್ಯ 
ಸ್ವೈರಂ ವಿಹೃತ್ಯ ಮಿಳಿತೋ೭ಸ್ತಿ ! ಕಥಂ ತ್ಯಜೇತ್ತಮ* ?| 
ತಾ|| (ಸರ್ವಸ್ರಕಾರಗಳನ್ತಿಯೂ ಅವನ ಸುಶ್ಲೇಷವಂಸಡೆದ ನನ್ನ ಆತ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಇನ್ನು ಅನನನ್ನುಬಿಡುವ ಪ್ರಸಂಗೆನೆ? ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಶಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೂಕೂಡ ಪ್ರಭಾನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರದನಾಗಿ ಗೋಫಾ 
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ಲಕುಲತಿಲಕನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೀಭೂತನಾಗಿ ಅಸೈ ಥೆಕ್‌ಸ್ಸಿ ತಿಯುಳ್ಳ ಈ 
ನನ್ನ್ನ ನಾಯಕನನ್ನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಇಂತಹೆ ಸಂತೆ *ತವ್ರಯಾದನೇಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಬಿಡುವಸಂ; ಭವವುಂಟೋ* ಆ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಗೆ ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
(೧೦) ಅಕಲಿಲಕಲುಮೆಣುಕಿಲಣುಕುಮ್‌, 
ಪುಕಲುಮೆರಿರ್ಯ ಪೊರುಲ್ಲನೆರ್ಮ್ಯಾ್‌ ಕ್‌, 
ನಿಕರಿಲರ್ವ"' ಪ್ರಕ" ಪಾಡಿಯಿಳೆ ಪ್ರಿ ಲವ್‌ 
ಪಕಲುಮಿರವುವೆ್‌ ಪಡಿನ್ಹು ಕುಡೈನ್ಜೇ. 


ಪ್ರ॥ ಅಕರಿಲ್ಲ(ಸ್ರಯೋಜನಾನ್ರ್ಯರಪರರಾಗಿ) ದೊರಹೋದರೆ, ಅಕಲುಮ್‌ 
ತಾನೂ ದೂರ ನಿಲ್ಲುವನು, ಅಣುಕಿಲ್‌.- | ಅನನ್ಯಪ್ರೆಯೋಜನರಾಗಿ) ಅವನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಅಣುಕುಮ್‌-ಅವರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿರುವನು, ಪುಕಲುಮ್‌- 
(ಅಸ್ಯ ಪರರಿಗೆ) ಸಮಾಸಿಸಲು, ಅರಿರ್ಯ-ಶಕ್ತ ಸ ನಲ್ಲದನನು, ಪೊರುವು-( ಆಶ್ರಿತರು) 
ಸಮಾಪಿಸಲು ತಡೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಬ್ಬ ಇಬ್ಬಡವಥ; ಎಮಾ ನಮಗೆ ಸ್ವಾವ್ಮಿ 
ಯಾಗಿರುವವನು, ನಿಕರ್‌ಇಲ್‌-ಸಹೀಗೆ ಅಸದೃಶನಾದ, ಅರ್ವ ಅವನ, ಪುಕ್ಕ) - 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು, ಪಾಡಿ-(ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಹಾಡಿ, ಪಕಲುಮ್‌ ಇರವುಮ್‌- 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಡಿನ್ನು-(ಬಿಡದೆ) ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕುಡೈನ್ಸು- ~ಸರ್ವತ್ರ 
ಸೆಂಗತರಾಗಿ ಸೇರಿ, ಇಳ್ಳೆ ಪ್ಪ ಇಲಮ್‌-ಶ್ರಾನ್ಷ್ಯರಾಗದೆ ಇರುನೆವು, 


( ಸ-ಗಾ-ರ |). 

ವಿಶ್ಲೇಸಿಣಂ ಕಿಲ ವಿಯೋಜಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಯ- 

ಸ್ಫಂಶ್ಲೇಸಿಸಲ್ಲತಿರತೋಪ೭ಿಸುಲಭೋಪ೭ಸ್ತಿ ವೀರಃ | 

ಮನ್ನಾಯಕೋ೭ಪ್ರತಿಭಟಸ್ಸ 4”ಗುಣೈರನನ್ನೆ ಪ್ರ 

ಸ್ಸಜ್ಶೀರ್ತ್ಯ ತಂ ನನು ದಿವಾನಿಶಮ ಸ್ವ್ಯ್ಯತೃಪ್ನಃ ॥ 

ತಾಗ (ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಒಂದಾದ ಶ್ರೀಧೆಗವನ್ತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅನವರತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ನಾನು ತೃಪ ಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಅನಾಶ್ರಿತರಿಗೆ ದೂರಸ ಸನ ನಾಗಿಯೂ, ಆಶಿ ರೊಡನೆ ಸೇರುವವನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ಯ ಪರ 
ರಿಗೆ ಆಸುಲಭನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಿ:ಯರಿಗೆ `ಸರ್ವಸುಲಭನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾನಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ದಿವಾರಾತ್ರವೂ ಆ ಗಾನಾನು 
ಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತ್ರಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆನು, 
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(೧೧) ಕುಡ್ವೆನ್ನು ವಣ್ಣುಣ್ಣುವ್‌ ತುಹ್‌ಯ್‌ ಮುಡಿಯಾನ್ಸೈ, 
ಆಡ್ಕೆನ್ನ ತೇ ತುರುಕೂರ" ಚ್ಹಡಕೋರ್ಪ 

ಮಿಡೈನ್ಡ ಶೊಲ್‌ ತೊಡೈೈಯಾಯಿರತ್ರಿಪ್ಪತ್ತು, 

ಉಡ್ಪೆನ್ನು ನೋಯ್‌ಕಳ್ಳೈ ಯೋಡುನಿಕ್ಕುಮೇ. 


ಪು ವಣ್ಣು ~ಭ್ರಮರಗಳು, ಕುಡೈನ್ಹು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಉಣ್ಣುಮ್‌- ಮಕರನ 
ಪಾನಮಾಡುವ, "ತು. ಗಾಯ್‌ - ತುಳಸಿಸನನಲೆಯನ್ನು, ಮುಡಿಯಾನ್ವೆ- ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು, ಅಚ್ಚೆ ನ್ದ - ಸರ್ವಪ್ರ 'ಕಾರದಿಂದಲೂ "ಅಕ್ರ ಯಿಸಿದ, 
ರ್ತೆ-ರಮ್ಯನಾದ, ಕುರುಕೂರ್‌-ಕುರುಕಾಪು ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, Sadar 
ಶ್ರೀಶಠಾರಿಯ, ಮಿಡೈನ್ಜ-ಸಂಗತವಾದ, ಕೊರ್‌-ಸೂಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ, ತೊಡೈ-ಮಾಲೆ 
ಯಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 'ಆಮಿ ರತ್ತು-ಸಸಸ್ರಸೆದ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು-ಈ ಹೆತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳು ನೋಯ ೯ಕಳ್ಳೆ-ಪಾಪರೂಃ ಸವಾದ ಸಕಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ, ಉಡೈನ್ನು- 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಓಡುನಿಕ್ಕುಮ್ಮ- ಓಡುವನ್ತೈ (ನಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ) ಮಾಟುವುದು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ ||). 

ಭೃಂಗಾವೃತಾರ್ದ್ರತುಲಸೀಧರಮಾೌಳಿದೀಪ್ರಂ 

ಸತ್ತ್ವಿತ್ಯಾ ಶಠಾರಿಮುನಿರಾಹ ಶುಭಂ ಸಹಸ್ರಮಲ" | 

ತತ್ರೇದಮಸ್ತಿ ದಶಕಂ ಶುಭಮಾರ್ತಿಮಾಲಾಂ 

ಸರ್ವಾಂ ಚ ಹಸ್ತಿ ಜಗೆತಾಂ ಸಹಸೈವ ದಿವ್ಯಮ್‌ || 

ಈಗ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದಶಕವನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ) ದಿವ್ಯತುಲಸೀಮಾಲಾಲಂಕೃತ ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಭಗವನ್ತ ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಶಶಾರಿಮುಫಿವರ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿ 
ಮಾಲೆಯಾದ ಸಹಸ ಸ್ರೈಗಾಧಾತ್ಮ: ಕ ಮಹಾಪ ಜ್‌ ಈ ದಶಕವು ಪಠ ಕನಮಾಡುವ 
ವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಕಲವಿಧ ಪಾಸನ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ನಾಕಪಡಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಆ ಜಾಂ (ಎ. 


( ದ್ರ-ಉ-ಸಂ, )-- 
ಪ್ರಂಸಶ್ಟ್ರಿಯಃ ಪ್ರಣಯಿನಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಸೀನ್ಮೋ 
ನಿನ್ನ ಫಲಾನ್ಹರಪರಾನ್ನಿರವದ್ಯಗೆನ್ಮಾ ತ್‌ | 
ತದ ್ರಸ್ಯೃತಾರ್ಹಗುಣಜಾತಸಮರ್ಥನೇನ 
ತತ್ಸೇವನಂ ಸರಸಮಾಹ ಸ ಸಪಸ್ತಮೇನ | 
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( ದ್ರ-ಉ-ತಾ-ರ ॥)-- 
ಸಚ್ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಹೇತೋ ರಘಶಮನನಿಧೇರ್ನಿತ್ಯಭೋಗ್ಯಾಮೃತಸ್ಯ 
ತ್ಯಾಗೇ ಹೇತೂಜ್ಜೈತಸ್ಯ ಪ್ರವಹದುಪಕೃತೇರ್ದುಸ್ತ ಕಜಸ್ಪಾನುಭೂತೇ॥ಃ। 
ತ್ಯಾಗಾಕಾಂಶಾನಿರೋದ್ಧು ಶ್ಶಿ ತಹೃದಯಪೃಥಕ್ಕಾರನಿತ್ಯಾಶ್ಷಮಸ್ಯ 
ಸ್ವಾತ್ಛಶ್ಲಿಷ್ಟಸ್ಥ ಗಾಯಚ್ಛ್ರಮಹರಯಶಸಸ್ಸೇನನಂ ಸ್ವಾದ್ವವೋಚತ್‌ || 


(ಈ ಸಪ್ನಮದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ.) 

ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಮಾ 
ಶ್ರಯಣವಂ ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಫಲಾನೇಕ್ಷಿಗಳಾದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸ್ಸಿ ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸ್ತಿ ಅನನ ಆರಾಧನವು ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುಖರೂಪನಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಅವನ ಆಶ್ರಯಣದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, 


ಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ಅಷ್ಟಮದಶಕ. 
(ಓಡುವ ಪುಳ್ಳೇಟೆ) 


(ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ-ಆಶ್ರಿತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ತನಿಗೆ ಇರುವ ಆರ್ಜವಗುಣವು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದು, ದಿವ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವರ್ಣನಪರವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 


(೧) ಓಡುಮ್‌ ಪುಳ್ಳೇಟಿ | ಶೂಡುವೆ್‌ ತಣ್‌ ತುಜ್‌ಯ್‌, 


ನೀಡುನಿ`, ಆವ್ರೆ| ಆಡುಮಮ್ಮ್ಯಾನೇ. 


ಪ್ರ ಅರ್ಮ್ಮಾ- (ನಿರುಪಾಧಿಕ) ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು, ಪುಲ್‌ ಏಟ್ರ-ಗರುಡಾ 
ರೊಢನಾಗಿ, ಓಡುಮ್‌-ಸಂಚರಿಸುವನು. ತಣಿ-ಶೀತಳವಾದ (ಶ್ರಿಮಹರವಾದ), 
ತ್ಕುಳೂಯ್‌ - ತುಳಸೀಮಾಲೆಯನ್ನು, ಶೂಡುಮ್‌-ಧರಿಸುವನು. ನೀಡುನಿ ಸ್ರ ನೈ- 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವಸ್ತುಗಳೂಡನೆ, ಆಡುಮ್‌-ಕೂಡಿ ಸೆಂಶ್ಲೆಹಿಸುವನು, 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )- 
ಆರುಹ್ಯ ಗೆರುಡಂ ಭಾತಿ ದಿವ್ಯಾಂ ಚ ತುಲಸೀಂ ನಹ | 
ನಿತ್ಯಸೂರಿವರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಸೇವ್ಳೋ ಸ್ತಿ ದಿವಿ ಮಾಧವಃ Il 


ತಾ| (ಭಗವನ್ಷೆನು ನಿತ್ಯಸೂರಗಳೊಡನೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸುವಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸಾಧ ಕಸ್ತಾಮಿಯಾದ ಭಗವನ್ನನು ಗರಿಡಾರೂಢನಾಗಿ 
[wf ಕ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ದಿನ್ಯತುಲಸೀಪ ಕೆಯಂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ತಸೂರಿಗಳೂಡನೆ 
ಹ್‌ 
ಸಂಕ್ಲೇಷಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್‌ 
[4 

ಮಮಾ ಮಾಯ್‌ ಕಣ್ಣ | ಸಮಾ ನೇ, 
ತ್ರಿ ಡಿ ಠಿ ೫7 


ಗ ಅಮ್ಮಾನಾಯ:`-ಸರಾತ್ರರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೂ ವೆಮ್‌- 


ಆಗಾ 


ಉಗ್ರ ವಾನ ಮಾ (ಕೇತಿಯೆ ೦ಬ ರಾಶಿಗ ತೂಪಿಯಾದೆ) ಕುದುರೆಯ, ನಾಯ್‌-ವಕ್ತ 


ದ ತಕಕ * — | ಲಷ ~~ 
ವನು ಕ ಕಣ್ಣ -. ಸ್ರೀ ದೆ, ಜಗ ಕಂನೊಗ್ಗಿ ಸನತ್ತಾ- ಇಶಾಲವಾಗಿರುವ್ಯ ಕಣ್ಣ [ 
7 
é. CE SE 4 “೫ ಎ.ಟ್ಟೊ ಇ «4° ಅಚ ಲ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ ನು ಎನ್ನುಮ್‌-ಲದೂಳಿಲ್ಲದಿ ಮತ್ತೂ, ಎನು ಮಾಣ್ಣುಮ್‌ 
ಹಡ ಕ್ಟ ಇ 


-ಎಲ್ಲಾ ಕಾ ಇರಮಾಕಾತ್ಮ ಒತ್ತ ಅನ್ನಪನಾಗಿಯೂ, ಆನರ೯-ಲದನು, 


( ಸ-ಗಾ-ರ ॥ )-- 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರೋ೭ಪ್ಯಸೌ ಕೇಶಿಹನ್ತಾ ಕೃಷ್ಣ್ಯೋಪಬ್ಬಲೋಚನಃ | 
ಆಶ್ರಿತಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಭಾ ಬ್‌ ॥ 


ತಾ| (ಅನ್ರಹ ba ಶ್ವಕನೇ ಆತ್ರಿ 
ಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ಪ ಶ್ರಕಟಖೆಡಿಸಿದಫೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ) ಜನೆ ಹೆ Ne 
ಕೇಶಠಿಯೆಂಬ ಕುದೆಕೆಮನೇಷದಿಂದ ಬಂಧ 
ಮಾಡಿದೆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸೆಮ್ಟನ್ನನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 


(೩) ಕಣ್ಣಾವಾನೆನ್ರಮ್‌ | ಮಣ್ಣೋರ್‌ ವಿಶ್ಲೋರ್ಕ್ಯು, 
ತಣ್ಣ್ಯಾರ್‌ ನಬ್ಲಿಡ | ಗ ಬಣ್ಣ ₹5 ವೈ ಪನೇ ಔ 


ಪ್ರ! ಮಣ್ಣೋರ್‌- ಭೂರೋಕನಾಸಿಗಳಗೂ, ನಿಣೋರ್‌ಕ್ತು- ಊರ್ಭ್ರ್ಯ ಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೂ, ಎಸ್ತು ಮ್‌ - ಎಂದಿಗೂ (ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ), ಕಣ್‌ ಅರ್ವಾ. 
ನೇತ್ರಪಾ ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವನು, ತಣ್‌ ಆರ್‌-ಶೃಿತ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ವೇಜ್ಧ ಡೆಮ್‌... 
ವೇಜ್ಯ ಬಾದಿ ಪ್ರಿಯೆಂಬ, ನಿಣ್ಣೋರ್‌ - ನಿತ್ಯ ಕೊರಿಸೇವ್ಯವಾದ, ವೂರ-ಜಟ್ಟ ವನ್ನು 
(ನಾಸಸ್ಮಾನವಾಗ) ಉಳ್ಳ ನನು. 


86 ಪ್ರಥಮ ಶತಕ. 


(ಸೆ-ಗಾ-ರ |) 
ದೇವಾನಾಮನಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಚಕ್ಷೂರ್ಯೋ ವೇಜ್ಯಟಾಜಚಲೇ | 
ಸೂರೀಕಾಮಸಿ ಸೇಷ್ಯೇ೭ಸೌ ಭಾತಿ ರಮ್ಯೇ ಸುಶೀತಲೆ(| 


ತಾ|| (ನಿತ್ಯ wo ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೊ ಸೇವ್ಯ ನಾಗಿ ವೇಂಳಬಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದಾನೆಂದು ಭಗವನ್ಸನ ಸೌಶೀಲ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ ಸುತ್ತಾರೆ] ಭೂಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳಾಡ ಸಂ ಸಾರಿಚೇತನರಿ ಗೂ ದ್ಯುಲೋಕನಾಸಿಗಳಾಡ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೂ 
ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನ ಸೌಕೀಲ್ಯಾತಿಕಯದಿಂದ ದಿವ್ಯಸೂರಿ 
ಸೇವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀವೇಂಕಟಾದ್ರಿ ಅ ಕಿರುಪತಿಬೆಟ್ಟಿನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬೃಂತಿದಾಫೆ. 
(ಸಂಸಾರಿಚೇತನರ ಉಜ್ಜಿ ಜ್ರೀಪನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ.) 


(೪) ನೆಪ್ಟ್ಯ್ಯಯೆಸಾಸ್ಟೆಡುತ್ತು | ಬಲ್ಬಮಿಸ್ತಿಯ್ಲೇ, 
ನಿಟ್ಟು ಮನ್ಸಾ ೯” ಕೀರ್‌ | ಕರ್ಚರ ವ್ರೈಕಲೇ. 


ಪ್ರ ಒತ್ತಾ ಒಂದು, ವೆಸ್ಟ್‌ ಟ್ರಾ ನಟಿ.ವ ನ್ನು ಎಡುತ್ತು- ಎತ್ತಿ, ಓಟ್ಟುಮ್‌- 
ಜಿಹಾಸವ್ರ ನ್ನು ಮ್‌ ಇಲದ ದಂತೆಯೇ ಮೂರ ನಂತಿಸವ, ಅರ್ಮಾ- ಸ್ವಾಮಿ 
ಯ, ಶೀರ್‌-(ಗೋ ಗೋಸಸಂರಕ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ) ಆಪದೃನ್ನುವೆಂಬ ಕೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ವೈಕಲ್‌-ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಟ್ಟ್ಯು-(ನಾನು) ಸ್ಮರಿಸಿ ಅನುಸನಾ ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 

ತ್ಯ ಮಹಾದ್ರಿಮಪೈೇಷ ನಿರಾಯಾಸೋ ಸ್ತಿ ನೀರ್ಯರ್ವಾ | 

ಜ್‌ 
ಪದ್ಬನ್ಕುರ್ಮಮ ಸ್ವ್ವಾಮಾ ! ಸ್ವರಾಮ್ಯುಸ್ಯ ಉತಿಸ್ಸದಾ | 

ತಾ|| (ಆಶ್ರಿತವಿಷೆಯದಲ್ಲ ಆಸದ್ಭನು ವಾಗಿದಾಫೆಂದು ಅವನೆ ಆರ್ಜವಗುಣ 

ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೃತಾ ಶಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಾ ರೆ.) ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪ ಪಾಲಕರನ್ನೂ 


ಇನ್ಸ್ಪ್ರನ ಶಿಲಾವರ್ಷದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವ ನರೃಫ। ಗಿರಿಯನ್ನು ಎಕ್ತಿದಾಗ್ಯೂ 
ಆಯಾಸಶೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ನಿ:ರೃವಕ್ಷನಾಡ ಆಸೆವ್ಪ ನು ಮಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 


ಗುಣಾತಿಶಯನವನ್ನು ಸರ್ನಕಾಲದ್ಲೇ ಸ್ಮರಿಸಿ ಆನುಸನಾ ನ ವಾಡು 


ಜಿ 
ಕ 
at 
ಕ 
ಸ 
Ky 
| 
ಗ್ಗ 
ಸ 
al 
1 
Ky 
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ಪ್ರ॥ ವೈಕಲುಮ್‌-ಪ್ರ ತಿದಿನವೂ, ವೆಣ್ಣೆಯ್‌- ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು, ಕ್ರೈಕಲನ್ಹು-ಕೈ 
ಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿನೀಡಿ, ಉಣ್ಣರ್ವ-ಃ ಭತ್ರಿಸಿದವನ್ನು ಪ್ರೊಯ್‌ಕಲವಾದು -ಕಸಟ 
ನಿಲ್ಲದೆ ( ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ), ನೀ-ನನ್ನ, ಮೆಯ್‌-(ಈ ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾದ) ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ, ಕಲರ್ನ್ವಾ-ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದನು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ನನನೀತಂ ಸದಾ ಭುಜಸ್ಯ ೀ ಸ್ವಯಂ ಬಾಹೂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಯಃ | 
ಸಮೇ ನಪುಸಿ ಸಂಸಕ್ಕೋ ಭೂತಿ ಸತ್ಯೋ೭ನೃತಂ ತ್ಯಜ || 


ತಾ (ಇನ್ಲೈಹೆ ಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಸಂಶ್ಲೆ ಹಹಿಸಿದನೆಂದು. ಅನನ "ಕ್ತ ನಾತ್ಸ ಲ್ಯವನ್ನು  ಸೊಚಸುತಾ ಸರೆ) ಪ್ರ 3 
ದಿನೆವೂ ಬಿಜ ಯನ್ನು ಕೆ ಕೈನೀಡಿ ಭಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ನ ಢಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ ಕಾಪಿ 
ಏಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಸ್ತ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಈಸಾ ಇ್ರಕೃತಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಸಂಶ್ಲೆ "ಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, 


(೬) ಕಲನ್ಹೆನ್ಹಾವಿ ; ನಲವೆ೫ ಕೊಳ್‌ ನಾರ, 
ಪುರ೯ ಕೊಳ" ಮಾಹಾಯ್‌ | ನಿಲಮ್‌ ಕೊಣ್ಣಾನೇ. 


ಪ್ರ! ಕಲನ್ನು-ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ, ರಿ ಆವಿ-ನನ ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ, ನಲಮ್‌- 
ಶೇಷತ್ವನೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು, ಕೊಳ್‌--ತನೆಗೆ ಪ್ರಯೊ ke ತ ಶಿ 
ಕೊಂಡ, ನಾರ್ದ-ಶೇಹಿಯಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾನಿಯ್ಕು ಪ್ರರ್ಲ-ಚಕ್ರುರಾದಿ ಇನಿ ಎಲಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್‌-ಆಕರ್ಷಕನಾದ (ರಮಣಿ*ಯವಾದ), ಮಾಣ್‌ ಆಯ್‌-ವಾಮನ 
ಸ್ರಿಹೆ ಬಚಾರಿವೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿಲಮ್‌-ಭೂನಿಯನ್ನು, ಕೊಣ್ಣಾ ನೇ-ತನ್ನದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನನ್ನೆ. 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)-- 


ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ಮನು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಮಮ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸರ್ವೇನ್ನಿ)ಯಹರೋ ಭಾತಿ ವಾಮನೋ ಧರಣೀಂ ಭರ್ಜ | 


ತಾ|| (ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಲೆ ಸಿಗಿಸಿ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಶೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗದೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಗುಣವಾದ ಶೇಷತ್ವನೆನ್ನೂ ಕೂಡ ತನಗೇ ಆನನ ತ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಹೀಗೆ ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ 


ನನ್ನ ಕೇಷತ್ವವೆಂಬ ಆತ್ಮಗುಣವನ್ನೂ ತನಗೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತೆ 
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ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯೆ? ರಮಣೀಯವಾದ ನಾನುನಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ (ಕ ಪಟಜೀಸೆ, ಗಳಿಂದೆ) ಧೂಮಿಯಸ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಇಂಡವೆನು, 
ಯೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೂ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಭಾವವು.) 


(೬) ಕೊಣ್ಣಾನೇ4 ವಿಡೆ, | ಉಣ್ಣಾನ್ನ್ಟೋಕ ಪೈಯವಮ”, 
ತಣ್ಥಾಮೆಮ್‌ ಸೆಯ್ದೆ೯ । ಎಣ್ಣಾನಾನಾನೇ. 


ಪ್ರ॥| ಏನಿಡ್ವೆ-ಏಳು ನೃಷಭಗಳನ್ನೂ, ಕೊರ್ಣ್ಮಾ - (ನೀಳಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವಕ್ತಾಗಿ) ಜಯಿಸಿದವನು; ಎ ವಯಮ್‌ - ಸೆಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ, 
ಉರ್ಣ್ನಾ-(ಆಸತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಉದರ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಕ್ತಿಸಿದವನು; ತಣ್ರ"-ಸಂಸಾರ 
ತಾಪೆಶಾಸ್ತಿಕೆರವಾದ, ತಾಮರ್ಮ (ಧಾಮ)-ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ 
' ಯನ್ನು, ಶೆಮ್ನು-ನನ್ನಸಮಾಡಿ, ರ್ಷ-ನನ್ನ, ಎಣ" ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
(ರ್ತಾ-ತಾನೇ, ಆರ್ನಾ-ಅದನು ಅನುಭವಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು). 


ಸಪ್ನರ್ಷಭಪ್ರಹರ್ತಾ೭ಸೌ ಸಪ್ಪಲೋಕೀಂ ಚ ಭಕ್ಷರ್ಯ | 
ಪರಮೇ ಧಾಮ್ನಿ ಚ ಸ್ಥಿತಾ ಮಮ ಚಿತ್ನಾನುಗಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ತಾ! (ಅಷ್ಟುನಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ತನ್ನ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವನ ಆದರುತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ಸಪ್ರ್ಯವೈಷಭಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದನನಾಗಿಯೂ ಸಪ ನನೋಕಗೆಳನ್ನೂ ಛಕ್ಷಿಸಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸರ್ನೇಶ್ವರನೇ ತನಗೆ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿ ತಿಕ ಯವನ್ನ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಮಾಡಿ ನನ್ನ ತುಕೋಲ ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿ ತಾನೇ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸಂ 


ಸಲು ಆರಂ ಫಿಸಿದನ್ನು 


(ಲ) ಅನಾನಾನಾರ್ಯ | ಮಿಸಾನೋಡೇನಮುಮ್‌, 
ದ ನಾನಾನೆನ್ಸ್ಟಿಲ್‌ | ಶಾನಾಯ ಶಕ್ಲೇ. 


ಡೆ 
ತೆ” 


ಪ್ರ ಅನಾರ್ಯ - ಪರುಗಳುಳ್ಲೆ ಗೊಸಾಲಕನಾಗಿ ಆರ್ನಾ - ಆದೆನು; 
ಘಟ - ಮಫ ಗ ಏನಿವು: ಮ” - ವರಾಹರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, 
೫ ಎಂದು Pu ಆರಂಭಿಸಿದರೆ, ತಾ 
ಶ್ರ ಕಂಬವೆಂಬ ನುಜಾಸೇನ್ಯ 


(a u 


ಅವನ್ನು ಎರು WIS 
ವರಿಗೂ ಗಣಿಸಲ. ಹುವುವು. 


a4 
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( ಸ-ಗಾ-ರ ॥)- 
ಗೋಪನೇಷಧರೋ೭ನ್ಯೇ ಷ ಸ್ವಯಂ ಮತ್ತ $ನರಾಸನತ" | 
ಅನತೀರ್ಣೋ ೭ಭನನ್ವಹ್ಯಮುನತಾರಾ ಅಸಳ್ಭ್ಟ್ಯುಕಾಃ | 

ತಾ|| (ಅಶ್ರಿತರಿಗಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅವತಾರಗಳು ಎಣಿಸೆಲಶಕ್ಯವಾದುವು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಹೀಗೆ ಗೊೋಸಾಲನೆಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಂಶ್ಲೇಷಿ 
ಸಿದನನೆಕ ಮಾನರೂಸಿಯಾಗಿಯೂ, ವರಾಹರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವನು-ಎಂದು 
ಇವನ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಣನೆಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಶಂಖನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯವರಿಗೂ ಗಣನೆಮೂಡಬೇಕಾಗುವುದು. (ಅವತಾರಗಳು ಅಷ್ಟು ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತಗಳೆಂದು ಭಾನವು.) 


(೯) ಶಜ್ನು ತಕ್ಕರಮೆ | ಅಕ್ಕ ಆಯಿಲ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ 
ಎಬ್ಲಿಮೆ್‌ ತಾನಾಯ । ನಬ್ಲಿಳ" ನಾದನೇ. 


ಪ್ರ! ಎಸ್ಲುವ್‌ - ನಲ್ಲಾಪ್ರಡೇಶಗಳಲ್ಲೂ, ರ್ತಾ ಆಯ-ಅವತಾರದ್ವಾರಾ 
ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ನೆಲ್ಲಳಿ"-ನನ್ಮು ನಾವನೇ-ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಮ್‌-ರಮೃವಾದೆ, 
ಕ್ರೈಯಿಲ” - ಹಸ್ತೆಗಳನ್ಲಿ, ಶಬ್ಗು ಶಕ್ತರಮ್‌ - ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು, ಕೊಣ್ಣಾ- 
ಧರಿಸಿದನು. 
(ಸ-ಗಾ-ರ )- 
ಶಜ್ಬಚಕ್ರುಧರೋ ಭಾತಿ ರಮ್ಯೇ ಭುಜಯುಗೇ ಸ್ವಯಮ | 
ಮನು ಪ್ರಭುರಸೌ ದೀಪ್ರಸ್ಸರ್ವತೋ ೭ಸ್ಯವತಾರತಃ ॥ 
ತಾ| (ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸುನಾಗ ತನ್ನ ಈಶ್ವರತ್ವಸೊಚಕನಾದ ಶಬ್ಬಚಕ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅನತಾರಗಳಮೂಲಕ 
ತಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗನನ್ತನು 
ರಮಣೇಯವಾದ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅವತರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು. 


(೧೦) ನಾರ ೫ಲಮ್‌ ಕೊಳ್‌ | ಪಾದಕ, ಐನ್ನುಮ್ಮ್ರ್ಯೌ, 
ಓದಮ* ಪೋಲ್‌ ಕಿಳರ'| ವೇದನೀರನೇ. 


ಪ್ರ! ನಾರ್ದ-ಸರ್ವಲೋಕನಾಥನಾದ, ಉಲಮ್‌-ಸಮನುಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚೆನನ್ನೂ 
ಕೊಳ್‌-ಅಳೆದು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಾರ್ದ-ಪಾದಗಳುಳ್ಳನನಾದ್ಯ ೧ ಅರ್ಮ್ಮಾ - 
19 
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ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಓದನ್‌ ಪೋಲ'-ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಕಿಳರ್‌-ಉದ್ದೋಷಿಸುವ, 
ವೇದಮ್‌-ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನೀರ್ರ-ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವನು. 
( ಸ-ಗಾ-ರ || )-. 
ಈಶ್ವರಸ್ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ವ ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ | 
ಸುಶೀಲೋ ಭಾತಿ ಮನ್ನಾಥೋ ವೇದಸಾಗರ ಕೀರ್ತಿತಃ | 
ತಾ| ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಅಳೆದು ಆಕ್ರನಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ವಾನಿಯೇ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉದ್ಭೋಸಿಸುನ ವೇದ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಿಗಳುಳ್ಳವನು. (ಅನನ ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌತೀ 
ದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಸಾಕ್ಸಾ ಜ್ವೀದಗಳೇ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ ಉಡ್ರೋಸಿಸುತ್ತ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿ ಜೆ. ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ). 
(೧೧) ನೀರ್‌ ಪ್ರರೈವರ್ಣ್ಣ 1 ತೀರ್‌ ಶಡಕೋರ್ಪ, 
ನೇರ್‌ದಲಾಖಯಿರೆತ್ಲು | ಓರ್‌ದಲಿನ್ಟೈಯೇ. 
ಪ್ರ॥ ನೀರ್‌ಪುರೈ - ಸಮುದ್ರನಂತೆ, ವರ್ಣ್ಕ-ವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ), ಶೀರ್‌ - ಅರ್ಜವಗುಣವನ್ನು, ಸಡಕೋರ್ನ - ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿ 
ನೇರ್‌ದಲ್‌-ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಹೇಳಿದ್ದ ಆಯಿರತ್ತು- ಸಹಸ್ರನದ, 
ಗಳೊಳು, ಇನ್ರೆ-ಈ (ಹೆತ್ತು) ಸದ್ಯಗಳು, ಓರ್‌ದಲ- ಶ್ಲಾಘೈವಾದುವುಗಳು, 
( ಸ-ಗಾ-ರ |) 
ರಕ್ಷಿತುರ್ನಿನ್ನುರ್ಗಾ ವಿಷಸ್ನೋರಾರ್ಜವಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನುನಿಃ | 
ಶಠಾರಿರಾಹ ಸಾಹಸ್ರಂ |! ತತ್ರೇದಂ ದಶಕಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ತಾ| ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಭಗನನ್ಮನ ಆರ್ಜನಗುಣವನ್ನು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿಮುನಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಧಾಸಹೆಸ್ರದೊಳು ಇದು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು, (ಇದೇ ಫಲಶ್ರುತಿ) 
( ದ್ರ-ಉ-ಸಂ |! ಎ- 
ಕೌಟಲ್ಯವತ್ಸು ಕರಣತ್ರಿತಯೇ೭ಪಿ ಜನ್ನು. 
ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮ್ಮೀಯಮೇವ ಕರಣತ್ರಿತಯೈಕರೂಪ್ಯವ್‌" | 
ಸನ್ಮರ್ಶ್ಯ ತಾನಪಿ ಹರಿಸ್ಸ ತವಶೀಕರೋತೀ 
ತ್ಯಾಚಸ್ಮ ಸಾನ್ಪ)ಕರುಣೋ ಮುನಿರಸ್ಕಮೇನ | 
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--(!(ದ್ರ-ಉ-ತಾ-ರ |). 
ಸೂರೀಣಾಂ ಸ್ವೈರಸೇವ್ಯೇ ಸ್ವಯಮವತರತಿ ಹ್ಲುದ್ರದಿವ್ಯ ೈಕನೇತ್ರೇ 
ಗೋಪಾದ್ಯರ್ಥಂ ಧೃತಾದ್ರೌ) ಶ್ರಿತತನುರಸಿಕೇ ವಾಮನೀಭಾವದೃಶ್ಯೇ | 
ಸಚ್ಚಿತ್ತಾನನ್ಯವೃತ್ತಾ ವಿಭವಸಮತನೌ ಸ್ವಾಯುಧಾರೂಢಹಸ್ತೇ 
ನೀಚೋಚ್ಚಗಾಹ್ಯಪಾದೇ ನಿರುಪಧಿಮೃಜುತಾಂ ನೀರವರ್ಣೆ ಜಗಾದ ॥ 
(ಈ ಅಷ್ಟಮದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ) 

ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯಸೂರ. ಸಂಸೇವ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಅನತಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರಿಚೀತನೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ ಇವರೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಕರಣತ್ರಯದಿಂದ ಸಂಶ್ಲೇಷಮಾಡಿ, ಇವರನ್ನೂ ಕೂಡ ವಶೀಕರಸುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಶ್ರಿ € ಶೆಠಾರಿಮುಫಿವರೈರು ಭಗನನ್ತನ ಆರ್ಬವಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀಃ 


ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ನವಮದಶಕ. 


(ಇವ್ಟೈಯುಮವಮೈಯುಮೆುಮೈಯುಮ್‌.) 


(ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ - ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿಮುನಿವಕ್ಕರು ಭಗವನ್ತನು ತನ್ಮೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಸರ್ವಾವಯವಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಭಗವಂತತ 
ಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಗಪ್ರದತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವು) 


( ೧) ಇಷ್ಟೈಯುಮವಪ್ಪೈಯುಮುಪ್ಪೆಯುಮಿವರುಮವರು 
ಮುವರುಮೆ್‌, 


ಯವೈಯುಮ್‌ ಯವರುವೆ್‌ ತನ್ನುಳ್ಳೇ ಯಾಕಿಯು 
ಮಾಕ್ಕಿಯುಮ್‌ ಕಾಕ್ಕುಮ್‌, 

ಅಪ್ಪೈಯುಳ" ತನಿಮುದಲೆಮ್ಮ್ಯಾ ಕಣ್ಣಪಿರಾನೆನ್ನ ಮುದಮ್‌, 

ಶುವೈಯರ೯ ತಿರುವಿ ಮಣಾಳನೆನ್ನುಡ್ಫೈ ಚ್ಚ ಲುಳಾನ್ನೇ. 
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ಪ್ರ ಇವ್ಬೆಯುಮ್‌-ಸನಿಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅನೈೈಯುಮ್‌-ದೂರದ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಉಪ್ಪೆಯುಮ್‌-ನಡುನೆ ಇರುವ ನಸ್ತುಗಳೂ, ಇವರುಮ್‌- 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನರೂ, ಅವರುಮ್‌-ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನರೂ, ಉವ 
ರುಮ್‌ - ನಡುವೆ ಇರುವ ಚೇತನರ, ಯವೈಯುಮ್‌-ಸಕಲ ಅಚೆತನಗಳೂ, 
ಯವರುಮ್‌-ಸಕಲ ಜೇತನರೂ, ತನ್ನುಳ್ಳೇ - (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತನ್ನೊಳಗೇ, 
ಆಕಿಯುಮ್‌-ಇರುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೂ, ಆಕ್ಕೆಯುಮ್‌-(ಪುಸಃ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ) 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಯೂ, ಕಾಕ್ಕುಮ್‌- ರಕ್ಷಿಸುವ, ಅವೈಯುಳ"-ಅಪುಗಳೊಳೆಲ್ಲಾ (ಅನ್ನ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ), ತನಿಮುದಲ್‌- ಅಸದೃಶನಾಗಿ ಕಾರಣವಸ್ತುವಾಗಿರುವ, 
ಎರ್ಮ್ಮಾ-ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಕಣ್ಣ ನಿರಾ-ಕೃಷ್ಣ ರೂಪಿಯಾದ ಉಪಕಾರಕನೂ, ರ 
ಅಮುದಮ್‌- ನನಗೆ ಅಮೃತಸ್ವ ಸೂಪಿಯಾದವನೂ, ಶುವೈರ್ಯ-ರಸಿಕಾಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, 
ತಿರುರ್ವಿಮಣಾರ್ಳ- ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಗೆ ಸತಿಯಾದನನೂ, (ಇಂತಹ ಸರ್ನೇಶ್ವರನೇ), 
ಎನ್ನು ಡ್ರೈಚ್ರೂಲ್‌-ನನ್ನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ (ಬಂದು ಸೇರಿ), ಉಳಾ- ಇರುತ್ತಾನೆ. 
( ಸ-ಗಾ-ರ॥)- 


ಸರ್ವಾಚೇತನಸನ್ಮತಿಂ ನಿಕಟತೋಪದೂರೇ£ಫಿ ದೂರೇ ಸ್ಥಿತ 
ಮೇನಂ ಚೇತನಸನ್ತತಿಂ ಚ ಸಕಲಾಂ ಸ್ವರ್ಸ್ಟಿ ವಿಧಾಯಾಪಿ ಯಃ | 

. ಸೃಷ್ಟ್ವಾಚಾನಿ ಪುನಸ್ಸ ರಕ್ಷಣಪರಸ್ಸರ್ವಾನ್ತರಾತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಸ್ವಾಮಾ ಕೃಷ್ಣವಿಭುರ್ಮಮಾಮೃತರಸಶ್ಮಿ (ಶೋಷಿಸಿ ಜಾಗ್ರೇ ಮನು॥ 


ತಾ|| (ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರನಾದ ಭಗವಕ್ತನೇ ಸರ್ವಸುಲಭನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಸಮಾಪ 
ದೆಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯತಮನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಸಮಾಪದಲ್ಲೂ 
ದೂರದಲ್ಲೂ, ನಡುವೆಯೂ ಇರುವ ಸಕಲ ಚಿದಚಿದ್ದರ್ಗಗಳೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿ, ಪುನಃ ಸೃಸ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಸಾಲಿ 
ಸುತ್ತ, ಅನ್ನರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂನಿಂತು, ಸರ್ವಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ಪರಾತ್ಬರನೇ, 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರೂಹಿಯಾಗಿ, ನನಗೆ ಅಮೃತದಂತೆ ಭೋಗ್ಯ 
ತಮನಾಗಿಯೂ, ರಸಿಕಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, 
ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಇ. 
ಕಾಲತ್ಲುಲಸ್ಯೆ, 
ಕ ನಾಕ್‌ ಯೃಡನ್ಸ ಕೇಶವೆನೆನ್ನು ರೆ.ಯವಸ್ಥಾ ೬ 
AEA ರುಡನ್ವ ತವನನ್ನುರ. ಯ್ಕ್‌ » 
ವೇ Fi) ಮುಖ್‌ ಯೆ ವಾ “x ೧ ಹನ 
ಮರುಪ್ಪೊ ರೂಕಾ ಗಣ್ಣು ಅಲ್ಫಾ ಧ್ಲ್ಞಾಲರಿಯಾಃ 
೩ ಇತ್‌ ಆಯು 
ಆಟ ನೆಡುವು' ತಡೆಲಾ' ಜಿ "ಜ್ಹೇಲ'ನಕ್ವಿನವನಸ ರುಕೆಲಾನೇ. 
ಪ್ರ!!ಠ ಶೂ ಲ್‌- ಅವತಾರಗ ಸಃ ಸಲಸಲ-ಆನೇತಾನೀಕನಾಗಿ ವರ್ಲ್ಲಾ- 


ಮಾಡಬಲ್ಲ ವನು, ತೊಲ್ಲೆ ಟ್‌ ತ್ತ 4 ಅಮು ಫಾ 
[4 
(ನರಾಹಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಉಲಕ್ಸೆ - ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಒನೆ. ಅಗ್ವಿತೀಯನಾದ, 


ಕೇಲ್‌ ವರಾಹೆರೊಪಿಯಣಗಿ, ಅಕಿ ಇಡನ - ಇತ್ತೆ ಮಲಕ್ತ ಎತ್ತಿದ, 
ಕೇಶರ್ವ - (ಪ್ರಳಯಜಲವಲ್ಲ ಸಿಕ್ತೆಮಾನ ಕೂಡಲಣಳುನ್ಲ) ರರು ಎನ್ನುಡೆ, 


ಅರ್ಮ್ಮಾ-ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು, ವೇ..ಮ್‌-ಕುವಲಯಾಗೀದವೆಂ:. ಅನೆ, ಮರ್ಕು 
ಪೈ ಒಶಿತ್ತ್ಯಾ - ಕೊಂಬನ್ನು ಮುರಿದವನಾಗಿ, ಏಣ ನರ್ಕ್ಯ್ಯ-ವೇವತಗಳಗ್ಮೂ 
ಎಣ್ಣಲ್‌ - ಚಿಪ್ರಿಸಲ್ಲು ಅರಿರ್ಯಾ - ಅಶಕ್ಕನಾಗಿ, ಆಮ - ಆಗಾಧವಾದ 
ನೆಡುಮ್‌-ಏಶಾಲನಾದ, ಕಡಲ” ಸಮುದ ದಲ್ಲ, ಶೇರ ನಾ ಣರಯನಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅವನೇ - ಆ ಸಖಬಿಗಶ್ವಿರನೆ ಎಂ 'ಕರುಕಲಿರ್ಲಾ - ನಜ ಸಾರ್ಫ್ವದಲ್ಲ 
ರುವವನು, 


(ಸ.ಗಾ-ರ | )-- 
ಕುರ್ವಂಸ್ಥಾಮನತಾರಸನ್ಮತಿಮುಪಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಬಲಾತ್ಟ್ರಾಕ್ಮನೇ 
ಕಾಲೇ ದಿನ್ಯನರಾಹನೂರ್ತಿರನನೀಮುದ್ಧೃತ್ವ ೦೫೩ ಕೇಕವಃ | 
ಮನ್ಮಾ ಥಃ ಕಿಲ ಹಸ್ಮಿಶೃಜ್ನಭಿದಸೌ ದೇನ್ವರವೇದ್ಯಸ್ನಿ 35೦ 
ಗೆಮ್ಯಾರಾಮ್ಬುತವಾರಿಥೌ ಮಹತಿ ಯಶ್ಶೇತೇ ಸ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ೭ಸ್ತಿಮೇ ॥ 


ತಾ| (ಹೀಗೆ ಸಮಾಪವರ್ಪಿಯಾಗಿದ್ದ ನನು ಈಗ ನನ್ನ ಸಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಸಿಂತಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅನೇಕಾಶೇರಾವತಾಶ1ಲವ, ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾದ 
ಸರ್ನೇಶ್ವಗನು ವರಾಹರೊಸಿಯಾಗ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಹಲ್ಲ ೬ಪರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಫತೈವಲಯಾನಿಸಿಡವೆಂಬ ಆನೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಮುರಿ 
ದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಚಪ್ತ ನಾದ ಸುಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಣಾಗ್ನಿ ಕ್ಲೀರಾರ್ಣನಶಾಯಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವನೇ ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಬುಯಾಗಿ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದಾನೆ. 


94 ಪ್ರಥಮ ದಶಕ. 
(೩) ಆರುಕಲಿಲಾಯ ಫೆರುಂಶೀರಮರೆರ್‌ಕಳಾದಿ ಮುದರ್ಲ್ಟು, 
ತರುಕಿಯ ನೀಲನನ್ಮೆ *ನಿ ವಣ್ಣ ೯ ಸೆನ್ನಾ ಮರ್ಕೆಕ್ನಣ೯, 
ಜು ಕಣ 
ಪೊರುಶಿಸ್ಟ್ರಾಪ್ಸೃ ಳ್ಳುವನ್ಹೆ (ರ ಪೊಮೆಕಳೂರ್‌ ತನಿಕ್ಕೇಳ್ಸ್ರ್ಯ 
ಒರುಕದಿರ್ಯಿ ಶುವೈೆ ತನ್ಹಿಟ ಕ್ವ ಬಿಲನೆನ್ನೊ ೇಡುಡನೇ. 


ಪ್ರ॥ ಅರ: ಜಬ ಸಕತ: pe. ಳ್ಥೈವಾದ್ಧ ನೆರುಮ್‌-ಅಪರಿ 

ಚ್ಛಿ್ನವಾದ, ಶೀರ್‌-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಅವ ಕ್‌ - ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, 
ಆವಿ-ಕಾರೆಣಭೂತನಾದ, ಮುದರ್ಲ್ವ- ip ಕರುಕಿಯ- ಕರೀ, ನೀಲ- 
ನೀಲರತ್ನದಂತೆ, ನಲ್‌ಮೆಃ ನಿವರ್ಷೃ-ರಮ್ಯನಾದ ದೀಹೆಕಾಸ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಶೆನ್ಸಾ 
ಮರೈಕ್ಮರ್ಣ್ಣ--ಕೆಂದಾ ರಿಯಂತೆ ಇರುವ ಕಣ್ಣು 1ಳುಳ್ಳ ವನ ಖು; ಪೊರು-ಸೇರಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ರುವ, ಶಿಷ್ಛ-ರಿಕ್ಕೆ ಗೆಳುಳ,, ಪ್ರಳ-ಗದಿಜಸ್ಪ£ ಯನ್ನು, ಉನನ್ನು-ನ್ರಿ ೇತಿಯೊಡನೆ, 
ವಿುಮ್‌-ಪೆತ್ತುವವನಾಗ್ಯ್ಗ ಪೂನಮುಕಳಾರ್‌- -ಸಣ್ಣೊ ಇದ್ದೆ ವನೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಡೆಃವಿಸೆ, 
ತಥಿಕ್ಕೆ "ಸಕಾ ಅನ್ಯಾವೃತನಾನ ನಾಯಕನಾದವನು, ಎನ್ನೊ ಇಡು ಉಡನೇ- ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ರಿ ಸೆಂಶ್ಲಿಸಒಸ್ಸಿ ಒರುಕದಿರ್ಯಿ a ಒಂದು ನಹ ದಲ್ಲಿರುವ, ಶುನೈ-ರಸ 
ನನ್ನು (ಭೋ ಗ್ಯತೆಯನ್ನು), ತಂದಿಟ್ಟು..ಉಂಟಿಮಾಡಿ, ಒ್ಯನವು ಇರ್ಲ- ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ ನಿ. 
( ಸ-ಗಾ-ರ ॥)-. 

ನಿತ್ಯಾನನ್ನಸುನಿರ್ಮಲಾತ್ಮ್ಯವಿಭವಸೂರೀನ್ದ )ನಾಥಸ್ಸ ಯಂ 

ಚಾದಿರ್ನೀಲಮಣಿಸ್ರಭಸ್ಸುರಚಿರಾನ್ಭ್ರೋಜಾಕ್ಸಿಯುಗ್ವೋ ಹರಿಃ | 

ದೀವ್ಯತ್ಸಕ್ಷಗೆರುತ್ವದಾಶ್ರಯ ಇಹ ಶ್ರ ವಲ್ಲಭೊಪಪ್ಯಚ್ಛ್ಯುತ- 

ಸ್ನಂಶ್ಲಿಸ್ಯಾದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹಾದ್ಬುತರಸಂ ಬತ್ಕಾ ನ ಮಾನ್ನು ತ್ಯಜೇತ್‌॥ 

ಕಾ (ಸನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ರದ್ದೇ ಸಿಂತು ಇರುವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರ್ವ 

ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಲೇಹಿಸಿ ರಸಾನುಭನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ಬಾನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ನಿರ್ದೊೋನವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ನಿತ 
ಸೂರೀರ್ವರನಾಗಿ, ನೀಲಮುಣಿಸರ್ಣನಾಗ್ಯಿ ರಕ್ತಾ ನ್ಪೋಜನೇತ್ರನಾಗಿ, ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನೇ, ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಬಿಡದೆ 
ಸಂಶ್ಲೇಹಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಆನನ್ಹಪಡಿಸುತ್ತಿದಾನೆ, 
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(೪) ಉಡನಮರ್‌ ಕಾದಲ್‌ ಮಕಳಿರ್‌ ಕಿರುಮೆಕಳ್‌ ಮಣ್ಯ 
ಕಳಾಯರ್‌ 
ಮೆಡಮಕಳ್‌,ಖ ಕ್ರಿವರ್‌ ಮೊರಾಳುವೆುಲಕಮುಮೆ' ಮೂಕ್ಷೇ 


ಉಡನನ್ಫಯೊಳ್ಳ ವಿಸ ್ಲಿಯಾಲಿಲೈ ಚೆ ಇತ ೀರ್‌ನ್ನ ವನೆಮ್ಮ್ಯಾಕ,, 


ಕಡಲ್‌ಮೆಲಿ ಮೆಯನಿ ಪರುವ ಕಣ್ಣ ನನ್ನೊತ್ಕ ಲೆ ಯಾನೇ. 


ನ! ಉರ್ಡ-ಕೂಡಿ ಇರುತ್ತ, ಅಮುರ್‌-ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಇರಲು, ಕಾದಲ್‌- 
ಅಶೆಯುಕ್ಳೆ ಮಕಳೆರ್‌-ಸತ್ತಿಯರಾದ, ತಿರುಮಕ - ಸ್ರೀಡೇನಿಯೂ, ಮಣ್‌ 
ಮಕಳ್‌-ಬ ಸೊಡೀವಿಯ್ಯೂ, ಆಯರ್‌ನುಡನುಕರ್‌ -ಸೀಳಾಜೇರಿಯೂ(ಗೋಪಕುದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ಗುಣಸನ್ಪುನ್ನೆ ಯಾದ ನಸ್ಸಿನ್ಸೈ ಯಂಬ ನೀಳೆಯೂ), ಎ ನ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, NOE Ae ಅಳುಮ್‌-ತೆನ್ಸಿಂದ ಅಳಲ್ಪಡುವ, 
ಉಲಕಮುಮ್‌-ಲೋಕಗಳೂ, ಸೂಸ್ತಃ-ಮೂರು ಪ್ರಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇನೆ (ಭೂಃ, 
ಧುವಃ, ಸುನ; ಎಂಬಿ ಕೃತಕರೋಿ ಕವೂ, ಮಹಃ-ಎಂಬ ಕೃತಕಾ ಕ್ಷ ಕೈತಕಲೋ 


ಕವ್ರೂ, ಜನಃ, ತಪಃ, ಸೆಕ ಮ್‌ ಎಂಬಿ ಅಕ್ಕ ನ ತಕಲೊಕವೂ . ಈಸ್ರ ಕಾರ ಮೂರು 

ವಿಧನಾಗಿಯೇ ಇನೆ), ಅನ್ಫೆ-ಅವುಗಳನ್ನು ಉರ ತಾಕ್ಕತವ್ಯವಿಲ್ಲ ಷೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಕ್ತವ್ಯಿಯಪಾ ಏಕಕಾಲ ದಲ್ಲಿಯೇ (ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ) ಭಕ್ತಿಸಿ, ಚಿಲಿಕ ವಟಿಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಆಲದ ಎಲೆಸುಫ್ಲ), ಶೆರ್‌ ರನ ರ್ವ-ಸೇರಿ ಶಯನಮಾಡುನವನಾಗಿ, ಎರ್ಮ್ಮಾ-ನನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಕಡಲ್‌-ಸ್ರಿ8ರಸನುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಮಲಿ-ರಯನಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಅಧೆ 
ವೃ 5 ಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಮಾಯವಮ್‌-ಅಶ್ಚರ್ಯಗುಣ ಚೇಸ್ಟಿತಗಳಂದ, ಸೆರುರ್ಮಾ- 
ನಿರವಧಿಕಮಸಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ, ಕಣ್ಣ ೯-೨ ಕೃಷ ನು, ಎ೯ ಒಕೆ [ಶೈಯಾನೇ- 

(ಯಶೋದೆಯ ಮಗ | ಲಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ನನ್ನ ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ( ಮಗ್ಗ ಬಕ್ಕೆ ್ಲೇ) ಇರುತ್ತಾನೆ 


( ಸ-ಗಾ-ರ |) 
ಸಂಶ್ಲೇಷ್ಟೇಕರಸಾಶ್ಲ ಯಸ್ಯ ಕಮಲಾ ಭೂನಿಶ್ಚ ನೀಳಾ ಸ್ವಯಂ 
ಯಸ್ಯಾಸೀದುದರೇ ಜಗೆತ್ತ್ರೇಯನ`ಸಿ ! ಸ್ವಾಮಾ ಶಯಾನೋ£ ನ್ಫುಧೌ। 
ಮಾಯಾ ಯೋ ನಜಿನೃಕ್ಚಪತೃಶಯಿತಕ ಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರದುಶ್ಮಿ (ಧರ. 
ಸ್ಸೋಯಂ ಭಾತಿ ಏ ಪಾರ್ಶ್ವತೋ ಮಮ ತನೌ ನಿತ್ಯಂ ಯಶೋದಾ 
ಸುತಃ || 
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ರನು ಯಕೋದೆ:ಯು ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಿ 
ಈಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತಾ ಕೆ). ಶ್ರೀ 
ಭೂ ನೀಠಾದೇವಿಗಳು ಕತ ಮೂರು ಶೊ:ಕಗಳೂಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಟಿಲೆತ್ರಕಾಯಿಯಾಗಿದ್ದವನೆ? ಸಕ್ಸ ಒಡೆಯನಾಗಿ, ಕ್ಷೀರಾರ್ಣ ವ 


[os 


ನಿರವಧಿಕಮಹಿಸೊಯುಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಕ್ರಷ್ಣರೂಸಿ 


ದಿ ಗ್ಗ ಇ ಗ್‌ NN ಸುತ್ತ © 
(೨1) ಬುಕ್ಕ kt ಮುಲ್ಕೈೆಸ್ಪಾಲು: ran ನ್ಹಿಡವಫ ಬೀ 
(7 ~~ ನ pS ಇ, ರಾ ಜಾ: 

ಶೆಕ್ಕಮ್‌ ಶಿತವೆಸ್ಸವಳಿಪಾಲುಯಿರ್‌ ಸೆಕ ವುಣ್ಣ ನೆರುರ್ಮಾ, 


ನನಪಿಐಾನೋಡ:ನ ಇವಾ ಸಾಕೆ ಮುದಲಾಳ, 
ಬಳ್ತವುಮು ತೋ ತಿಯ ವೀರರ ವಾಯ; ನೆನ್ನೆ ಜ್ರ ನುಳಾನೇ. 
ನೆಗ್ನಥಾಗಿ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ) ರುದ್ರ 
% ಫ್‌ ಜನೆಂ ದು) ಸ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಇನ್ನಿ ರರು” (ಪ್‌ ರವೆ 2 ಟ್‌ ನಂದು ತನ್ನನ್ನು ಬಾನಿಸಿ ತಿೊಂಡಿರುವು ಇಂದ್ರ 


pe ನ pe ಪದ ಇದ್ರೇ 
ನೂ ಮುಡಲಾಕವುಸ” -ನೊದಖಾದ ಸನ ಸ್ತ ಹದಾಢಿ FS, 1 ಒಳ್ಳ-ಓಂದೈ, 
ಇ 
pe) 


ಸಲಕ್ಕೆ, ಸನಿ ಯ ಉಪ ನಿಖಿವಂತಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಈಶ- ರ್ನೇಶ್ವ ರನಾದ ಛಗ 

ವತ್ರನು, ಒತ್ಸಲ್ಳೆದ್ದತ್ತು -(ಯಶೋಶೆಯಾತೆ) ಸೊಂ ಟು ತಕ, ಮುಲೆ 

ಪ್ರುಲುಣೆ ನಸ್ಸನ್ನಪಾನನಂ ಮಾಡೆಂದು, ತನ್ನಿಡೆ- ( ಸ್ನೈನವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
a4 ನೀಚ ದ್‌ ಬ ಐಎ 

ಬಾಯಲ್ಲಿ) ಇಡಲು, ನಾಸ್ತಾ -(ಅಿದೆನ್ನು) ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 'ತಕ್ಕಮ್‌ - 


(ಆ ಪೂತನೆಯ) ದುಸ್ನಯಾನನು, ಶೆಕೆ-(ಆನಳಿೂಡನೆ! ಸಷ್ಟ್ರವಾಗುವಂತೆ, ಅಸ್ಟ್ರ- 
ಆನಿನ್ನ ಅನಲ'ಫಾಲ್‌. ಇವಳ (ವಿಷವ, ಕೃಷಾದ! ಹಾಲ ನ್ನೂ, ಉಯಿರ್‌-ಪ್ರಾಣ 
ಗಿಣಿ -ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಭಕ್ತಿಸಿದ, ಶೆಹಮೋ 


( ಸ-ಗಾ.ರ |)... 
ರುದ್ರಶಕ್ಹಾ? ಕಾನನ ಸ (ಯ ಚೋತ್ಪಾದಿತಾ 
ಯೇಸೇಶೇನ ಸ ನಿವ ಮಾಯಿ ಕಣಾಂ ತಾಂ ಸ್ವಸ್ಟದಾಂ ಚಾವಧೀತ್‌ | 
ris ೧೬ ತ್‌ರಿರ್ವಿಷನುಡ:0 ಸ್ನ ನ್ಯಂ ಸ ನಿನೀಯ ಸ್ವಯಂ. 
ಸ್ವಾಮೀ ಉದ್ಭುಶನೈಭನಸ್ಸ ಭಗವಾನಾಸ್ತೇ ಕೃದಜ್ಜೇ ಮನು || 
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ತಾ|| (ಸರ್ನಜೇವಾದಿ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ವಿರೋಧಿಸಿರಸೆನಶೀಲನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ನನ್ನ ಪೃದಯನೊಳು ಈಗ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೆ:€ದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಬಗತ್ಸೃಸಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಭಗ 
ವಕ್ಷನೇ ಪೂತನಾಸ್ತ ನೃಜಾನನಂ ಮಾಡಿ ಅವಳ ದುಸ್ಟಭಾವವು ಅವಳೊಡನೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವಾತೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತಚೇಸ್ಟಿತನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾಗಿ) ಈಗ ನನ್ನ ಹೈದಯದೊಳು ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದಾನ್ಕೆ 


(೬) ಮಾಯನೆನ್ಸೆಂಜಿನುಳ್ಳಾಕ ಮ ಖುಮೆ್‌ ಯವೆರ್ಕ್ಕು 
ಮದುವೇ, 
ಕಾಯನಮುಮೆ್‌ ಶೀವೆನುಮ್‌ ತಾನೇ ಕಾಲುಮೆರಿಯುಮೆವೆನ್ನೇ 

ಶೇಯನಣಿಯರ ಯವರ್ಕುಮ್‌ೌ ತಿನ್ನ ಕ್ಕುಮೆ್‌ ಗೋಚರೆ 
ಮರ್ಕ 

ತೂರ್ಯ೯ ತುಸುರ್ಕ್ಕ ಮುಯಕ್ಕನ್ನೆನ್ನುಡೈ ತೊ ಕ್ಲೀಳಿನ್ಸ 
ಯಾನೇ. 


ಸ್ರ ಮಾರ್ಸು-ಅಕ್ಟರೃಧೂತೆನಾದನನೇ, ರ್ನಿನೆಂಜೆನುರ್ಳಾ-ನೆನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿರುವವನು, ಮೃಸಿಸಮ್‌ ಯವರ್ತುಮ್‌-ಮಿಕ್ಚ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದುವೇ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೊ*? (ಇಲ್ಲ) ಕನಿಯಮುಮ್‌-ಶೆರೀರವೂ, ಶೀವನುಮ್‌-ಜೀವನೂ, 
ತಾನೇ-ತಾನೇ, ಕಾಲುಮ್‌-ವಾಯುವೂ, ಎರಿಯುಮ್‌ -ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅವನೇ- 
ಅವನೇ, ಶೀರ್ಯ-(ಅನಾಶ್ರಿತರಿಗೆ) ದೂರಸ್ಥ ನಾಗಿಯೂ, ಆಣಿರ್ಯ-(ಆತ್ರಿತ೦ಗೆ) 
ಸಮಾಸಸ್ತನಾಗಿಯೂ, ಯವರ್ಕ್ಕು; ೫-ಎಂತಹೆ ಜ್ಞಾ,ನಾಧಿಕರಿಗ್ಕೂ ಶಿಕ್ಕೈಕ್ಯುನ- 
ಚಿಪ್ತಿಸುವುದೆಕ್ಟೂ (ಮನಸ್ಸಿಗೂ), ಗೋಚರಮರ್ಭ-ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಇರುಷನು, 
ತೂರ್ಯ-ಸೆರಿಶುತ್ವೈನಾಗಿಯೂ ತುಯರ್ಕ್ಯ-ಅನಾಶ್ರಿತರಿಗೆ ಮನಃಕ್ಷೋಭನನ್ನುಂಟ್ರು 
ಫಾಷುವನನಾಗಿಯೂ, ಮಯಖರ್ತ . ಭ್ರಾಸ್ತಿಜನಕನಾಗಿಯೂ, ಇರುವನನು* 
(ಇಂತಹ ಧಗವನ್ತಸೇ,) ಎನ್ನುಡೈಯ-ನನ್ನ, ತೋಳ" ಇಣ್ಟೆಯರ್ಗಾಎಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳಮೇಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದಾನೆ. 
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( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 


ಮಾಯಾ ಮೇ ಹೃದಯಸ್ಮಿತಃ ಕಿಮಿಶರೈರೇವಂ ವಿಧಸ್ಸ್ಯಾದಸೌ Ys 
ದೇಹೇ ಚಾತ್ನನಿ ಮೇ ಶರೀರ್ಯನಿಲನಸ್ಕಾ್ಯತ್ವ್ಯಾ೭ ಏಿ ದೂರೇ೭ ಸತಾಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಲಭಶ್ವ ದೃಪ್ತಮನಸಾಂ ಚಿನ್ಮಾದ್ಯುತೀತಸ್ಸ್ಟೃಯಂ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ಸ೦ಶೆಯನೋಹಕೃಚ್ಚ ಜಗೆತಾಂ ಬಾಹೂಪರಿಸ್ಕೋ ಮಮ ॥ 


ತಾ| (ಸರ್ವಾನ್ರರಾತ್ಮನಾದವನು ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಮಾಯಾಚೇಷ್ಟಿತನಾದ ಭಗವಕ್ರನೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲ) ತಾನೇ ಶರೀರ-ಜೀನ-ವಾಯು-ಅಗ್ನಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅನಾ 
ಶ್ರಿತರಿಗೆ ದೂರಸ್ಕನಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಸಮಾಪಸ್ಥನಾಗಿಯೂ, ಮನೋವಾಗತೀತೆ 
ವ ಪರಿಶುದ ಶೈ ನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ಯಪರರಿಗೆ ಮುನಃಕ್ಷೋಧ, ಸನ್ನೆ (ಹೈಮೋಹಾದಿ 
ಜನಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವನ್ನು ಇಂತಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಎರಡು ತೋಳ, 
ಗಳಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿದಾನೆಂದು ಭಾವವು, 


(೭) ತೋಳಿಣ್ಟೆಮೇಲುಮ್‌ ನ೯ ಮಾರ್ಬಿ೯ಮೇಲುಮ್‌ 
ಶುಡರ್ಯುಡಿಮೇಲುಬೆ್‌, 
ತಾಳಿಹ್ಯೈಮೇಲುಮೆ್‌ ಪುನೈನ್ಸ ತಣ್ಣನ್ನುಥ್‌ಯುದ್ವೆ ಯರ್ಮ್ಮ್ಮಾ, 
ಕೆಳಿಣೈೈಯೊಸ್ಟಮಿಲಾರ್ದಾ ಕಿಳರುಮ್‌ ಶುಡರೊಳಿಮೂರ್ತಿ, 
ನಾಳಣೈನ್ಹೊನು ಮತಲಾನೆನ್ನುಡೈ ನಾವಿನುಳಾನೇ. 


ಪ್ರೆ! ತೋಳಿಣ್ಸೆ ಮೇಲುಮ್‌ - (ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ) ಎರಡು ತೋಳುಗಳ 
ಮೇಲೂ, ನಲ್‌ಮಾರ್ಬಿಮೇಲುಮ್‌ - (ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಸಸ್ಥೆ ಲವಾದ) ವಕ್ಷಸ್ಥಲದ 
ಮೇಲೂ ಶುಡರ್‌ಮುಡಿಮೇಲುಮ್‌-(ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ರಸೂಚಕನಾದ) ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಕಿರೀಟದಮೇಲೂ, ತಾಳಿಣ್ಸೆ ಮೇಲುಮ್‌- (ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಶ್ರಯಸ್ಕಾನವಾದ ಪಾದ 
ಯುಗಳದನೇಲೂ, ಪುನೈನ್ನ ಎ ಅಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸಮರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತಣ್‌ ಅಮ್‌ 
ತ್ರುಂಿಯುಡ್ಛೆ - ಶೀತಲ; ವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ತುಳಸೀಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿ ಇರುವ, 
`ಅರ್ಮ್ಮಾ - ಸ್ವಾಮಿಯ, ಕೇಳ್‌ ಇಣ್ಛೆ - ಉಚಿತವಾದ ಉಪಮಾನನ, ಒನೆಮೇ 
sri ಇಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ, ಕಿಳೆರುವ೫್‌ಶುಡರ್‌"-ಅತಿಶಯಿತಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಒಳಿಮೂರ್ತಿ - ತೇಜೋಮಯನಾಡ ದಿವೈಮಂಗಳನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವ 
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ನಾಗಿಯ್ಯೂ ಸಾಳ್‌-ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಅಣೈನ್ನು- ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಒನುರ್ಮ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
(ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ), ಆಕಲ್ಲಾ-ಬಿಡಣೆ ಇರುವವನಾಗಿ, ನನ್ನುಡೆ-ಸನ್ನ, ನಾನಿನ್ಯ 
ರ್ಳಾ-ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾನೆ. 


( ಸ-ಗಾ-ರ ॥)-.- 
ಬಾಹೂನಾಮುನರಿ ಪ್ರಿಯೋರಸಿ ಶುಭೇ ಮೌಳಿಸ್ಯಲೇ ಚೋಜ್ಜ ಲೇ 
ಪಾದಾಮ್ಭೋಜಯುಗೇ ಚರಮ್ಯತುಲಸೀಮಾಲಾಜ್ವ್ರಾತಶ್ಮೀಧರಃ। 
ಸ್ವಾಮಾ ನಿಸ್ಸಮವೈಭವಸ್ಸ್ವಮಹಸಾ ದೀಪ್ರಸ್ತಮೂರ್ತಿಸ್ಸದಾ 
ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯಾಪಿ ಮಯಾ ಸಹಾನವರತಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮನು | 


ತಾ|| (ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿತ್ಯ 
ವಾಸವಂ ಮಾಡುತ್ತಿಡಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ತೋಳುಗಳಮೇಲೂ, ಪಕ್ಷಸ್ಟಲ 
ದಲ್ಲೂ, ದಿನ್ಯಕಿರೀಟಿದಮೇಲೂ, ಪಾಡಗಳಮೇಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತುಳಸೀ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉನಮಾನರಹಿತನಾಗಿ ನಿರವಧಿಕ ದಿವ್ಯ 
ತೇಡೆ (ಮೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತ, ನನ್ನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಧಿತ್ಯವಾಸವಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. 
(ಲಿ) ನಾವಿನುಳ್‌ ಸಿನಿ ಮಲರುಮ್‌ ಇರಾನಕ್ಷ ಶ್‌ ಲೈಕಳುಕ್ಕೈಲ್ಲಾಮ್‌, 

ಆನಿಯುಮಾಕ್ಕೆ ಕ್ವಿಯುಮ್‌ ತಾನೇ ಅಳಿಪ್ಪೋಡಫಪ್ಪರ್ವ ತಾನೇ, 

ಪೊಭಿಯಲ್‌ ನೇಲ್‌ ತಡನೊ ೨ ಳ್ಷ್‌ ಪೊರುಪಡೈ ಯಾಜ 

ಶಜ್ಗೇನ್ಮುಮು್‌, 

ಕಾವಿನನ್ಮೇನಿ ಕ್ಕ ಕೃಮಲಕ್ಕಣ್ಣರ್ನೆ ಕಣ್ಣಿನುಭಾನೇ. 

ಪ್ರ ನಾವಿನುಳ್‌ ಸಿನ್ಹು-ನಾಲಗೆಯೊಳಗೆ ಸಿಂತು, ಮಲರುಮ್‌-ನಿಕಾಸವನ್ನು 
ಸೋಡ ಇಗನಕ್ಟಲ್ಲೆ  'ಕಳುಕ್ಸೈಲ್ಲಾಮ”- ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷ್ಯಗಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ, ಆವಿಯುಮ್‌ "ತೃಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಅರ್ಥವೂ, ಆಕ್ಟೈಯುಮ್‌- ಶರೀರ 
ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾಡ ಶಬನ್ನ ವೂ ತಾ! ತಾಫೇ ಅಗಿ ಅಳಿಪ್ಸೋಡು-ರಕ್ಷಿಸೋಣನೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯ ದೊಡನೆ, ಆ್ಯನಪ್ಪವ ರ್ವ ತಾನೇ. ಸಂಹೆರಿಸೋಣವೆಂಬ ಕಾಗ್ಯಿವುಳ್ಳವನೊ ಶಾನೆ? 
ಆಗಿ, ಪೂಇಯಲ್‌-ಪುಷ್ಟಮಾಲೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಲ್‌. 
ನಾಲ್ಕು, ತಡಮ್‌ತೋರ್ಳ-ಮಹಾಭುಜಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಪೊಸುಪಡೈ-ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ವಾಡ ಆಯುಧಗಳಾದ, ಆನೆ-ಚಕ್ರನನ್ನೂ, ಶೆಬ್ಲು- ಶಂಖನನ್ನೂ, ಏನ್ದುಮ್‌- 
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ಧರಿಸಿರುವ, ಕಾವಿ-ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ, ನಲ್‌ಮೇನಿ-ರಮಣಡೆಯನಾದ ಶರೀರೆ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಮಲಕ್ಕರ್ಣ್ಣ - ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ - (ಆದ ಭಗ 
ವನ್ತನು), ರ೯ಕಣ್ಣಿ ನ ಭಾಶೇ -(ಇಂತಹೆ ಸೌನ್ರ | ರೃಷೊಡನೆ; ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಮ 
ಇದಾನೆ. 


( ಸ-ಗಾ-ರ ||). 

ವಿದ್ಯಾಸ್ವಪ್ಯಖಿಲಾಸು ಚಾತ್ವತನುರೂಪೋ೭ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಚೋದೃವ- 
ಧೃಂಸಾದೇರನಿ ಕಾರಣಂ ಚ ಕುಸುಮಾನಳ್ಳಾ ಚತುರ್ಬಾಹುಧೃತ್‌ | 
ವೈರಿಧ್ಯಂಸಕಚಕ್ರಶಜ್ಬಭೃದಸೌ ನೀಲೋತ್ಸಲಕ್ಯಮಲಃ 

ಪದ್ಧಾಕ್ಷೆೋ೭ದ್ಯ ಚಕಾಸ್ಮಿ ಚೋಜ್ಯ ಸ ಲತನೆ೧ೀ ಮನೆ ೇತ್ರಯುಗ್ಯೈ £ ಹರಿಃ || 


ತಾ| (ಸಕಲನಿದ್ಯಾನೇದ್ಯನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಈಗ ನನಗೆ ಚಕ್ಷುರ್ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಫೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸರೆ) ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ ತಾನೇ ಶಬ್ದಾ _ರ್ಥಸ್ಥ ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೆಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಚತು; ರ್ಭುಜನಾಗಿಯೂ, ತಜಬ್ಬಚಕ್ರ 
ಭಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ನೀಲೋಶ್ಪಲಶ್ಯಾಮಲನಾಗಿಯೂ ಸದಾ ಗುಳ 


ಹಿ 
ಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನೇ ಈಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ. ಇದಾನೆ. 


(೯) ಕಮೆಲಕ್ಕಣ್ಣರ್ನೆ ಕಣ್ಣಿ ನುಳಾಕ ಕಾಣ್ಬುನನೆಳ್‌ ಕಣ್‌ಕಳಾಲ್ಲೀ 
ಅಮೆಲಬ್ಲಿಳಾಕ ವಿತಿಕ್ಕುಮೈಮ್ಮಲನುಮರ್ವ ಮೊೂರ್ಶಿ 
ಕಮೆಲತ್ತ್ಮಯ ನಮ್ಮಿ ತನ್ನೆ 3 ಕಣ್ಣು ದಲಾನೊಡುವುಲ್‌ | 

ತೋ, 

ಅಮುಲತ್ತೈೆಯ್ಛತ್ಲೋಡುಲಕಮಾಕ್ಕಿ ಯೆನ್ಸೈ8,ನಿಯುಳಾನೇ. 

ಪ್ರ ಕಮಲಕ್ಕರ್ಣ್ಣ- ತಾನರೆಸೊವಿನಂತೆ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು, ರ೯ಕಣ್ಣಿ 
ನುಳ್ಳಾ-ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಇದಾನೆ ಕಾರ್ಣ್ಟ - (ಅದ್ದ 'ಶೈನೆಂದು ನೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ )ಡುವನನನ್ನು) ನಾನು ಈಗ ಕಣ್ಣಿ ಕೈನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ ಗಿಯೆ£ ನೋಡು 
ತ್ತಿದೇನೆ. (ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ--) ಅರ್ವ-ಆ ಕಮಲನಯನನು,. ಕಣ" 


ಕಳಾಲೇ-ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ಅಮಲ _ ಳಾಕ-ಅಜ್ಜಾ ನಾದಿ ದೋಷಗಳು ಹೊ! 
ಗುವಂತೆ, Ky: ಕುಮ್‌-ಕಟಕ್ಷಿಸ ಸುಕ್ರಿ ತ್ರಿರುವನು; (ಅದರಿಂದ) ಐಮ್‌ ಪುಲನುಮ್‌- - 
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(ತನ್ನ) ನದು ಇನ್ಸ್ಟಿಯಗಳೂ(ಚಕ್ರುರಿನ್ದಿಯದಂತೆಯೇ), ಅರ್ವಮೂರ್ತಿ-ಅನ 
ನಿಗೇ ರೆ ಷಧೂತವಾಗಿವೆ. (ಅನನು ಯಾರೆಂದರೆ-) ಕಮಲತ್ತು - ಕಮಲದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಆರ್ಯ-ಅಜ (ಅಯೊನಿಬ) ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಸ್ಮನೆಂಬ, ನಮ್ಮಿ, 
ತನ್ನೆ 4” ಜ್ಲೌನಾದಿಪೂರ್ಣನಾದವನನ್ನು, ಕಣ್ಣು ದಲಾನೊಡು - ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳ್ಳ ರುದ್ರನೊಡನೆ, ತೋಫಿಖೆ-ಪ್ರಶಾಶಪಡಿಸಿ (ಸೃಷ್ಟಿಸಿ), 
(ಅವರೇ ನೊದಲಾದ) ಅಮಲನಃ'-ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ರರಾದ, ತೆಯ್ಚತ್ತೋಡು-ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ, ಉಲಕಮಾಶಕ್ಚಿ-ಲೋಕಗನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃ ಸ್ವಿಸಿದವನ, ರ೯-ನನ್ನ, ಕೆಂಪಿ 
ಯುಳಾ- ಪೆಣೆಯಲ್ಲಿ (ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ) ಇ: ಇನೆ. 
( ಸ-ಗಾ-ರ ॥ )-. 
ಪದ್ಯಾಕ್ಷೆ 4 ನುಮ ನೇತ್ರಗೋಚಂತಯಾ ಭಾತಿ ಸ್ವಯಂ! ಯಶ್ಚಮಾಂ 
ಕೃತ್ವಾ ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷಪಾತ್ರಮುಖಿ ಮೇ ಪಲಸ್ಷೀನ್ವಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಅವಿರ್ಭಾವ್ಯ ಸರೋಜಸಮೃವಮಜಂ ಫಾಲಾಕ್ಷಯುಕ್ತಂ ವಿಧಿಂ 
ದೇವಾನಪ್ಯಮಲಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಸರಣಿಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಲಾಟೀಒಸ್ತಿಮೇ ॥ 
ತಾ|| (ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವನು ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಣೆಯಲ್ಲ ಬಂದು ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆಂದು ಬೀಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಸಮುಲನೇತ್ರನೇ ನನಗೆ ಚಸುರ್ಗೋಚಧ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಅಜ್ವಾನಾದಿ ಹೋಷಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಛಾಶ್ಸಿಸುತ್ತ, 
ನನ್ನ ಪಂಚೇನ್ಸ್ಟ್ರ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಶೀೀಕರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಈಗ 
ನನ್ನ ಲಲಾಓಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಇದಾನೆ. 
(೧೦) ನೈಕ,ಟೀಯುಳ್‌ ನಿಸ್ತಿನ್ನ್ರೊಯಾಳುಮ್‌ ನಿರೈಮಲರ್‌ 
ಪಾದಲ್ಲಿಳ್‌ಶೂಡಿ, 
ಈ ರ್‌ ಕೋಲಕ | 
ತೆ ಸ್ವತ್ತುಹ್‌ಯ್‌ಮುಂಡಿ ಕೋಲ ಕ್ಯಣ್ಣಪಿರಾನ್ಸೈ ತೊ ಒಟ, 
ವಾ 


ಬ ಸ್ವಾಪ್ಪಿಸ್ಥಿಯಣಿನ್ನಾನುಮ”ನಾನ -ಕನುಮಿನ್ನಿರನು ಮ್‌, 
ಮೃ ಸ್ಫಾಯಮರರುಮೆಲ್ಲಾಮ್‌, ವನ್ಥೆನದುಚ್ಚಿಯುಳಾನೇ. 


ಪ್ರ ಎನ್ನೆ ಕ್ರಿಯಾಳುಮ್‌ - ನನ್ನನ್ನು ಆಳುನವನೆಂದು, ನಿರೈಮಲರ್‌- ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃಶವಾದ, ಪಾದಬ್ಗ ೪ ಫಾಡೆಗಳನ್ನು ಶೂಡಿ- ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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ಧರಿಸಿ, ಕಿಫ್ರತ್ತುಖಾಯ್‌-ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ತುಳಸೀರೂಪವಾದ, ಮುಡಿ 
ಕ್ಯೋಲಮ್‌-ಹೀಟಿರ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ, ಕಣ್ಣಪಿರಾಸ್ರೈ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ತೆಣ್ಯಿಬವಾರ್‌- ಅಂಜಲಿಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವವರು, ಒಂ 
ಪ್ರಿಷ್ಟ-ಒಂದೇ ಕಲೆ ಸುಳ್ಳ ಚನ್ನ್ರನನ್ನು, ಅಣಿನ್ಹಾನುಮ್‌-ಶಿರೋಧೂಷಣವಾಗಿ 
ಯುಳ್ಳ ರುದ ನೊ, ನಾನ್ನು 'ಕನುಮ್‌-ಚತುರ1 ಖನೂ, ಇನ್ನಿ ರನುಮ್‌-ಇಂದ್ರನೂ, 
ಮನಿಣಣಮತ್ತು- ಇರುವ, ಓನುರರುನೆಲ್ಲಾ ಮ್‌- ಸೇನತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, (ಹೀಗೆ ದೇವ 
ನರ್ಗಸಂಸೇವಿತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು) ಸೆಸಿನಿಯುಳ್‌ಫಿನ್ತು- ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವನು, ಎನದುಉಚ್ಚೆಯುರ್ನಾ-(ಈ/) ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದಾನೆ, 


(ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಚರಣಂ ಮೌಳೌ ತುಳಸ್ಕಾ೭ಿಇಸ್ಸಿತಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವಮಿಮಂ ಭಜಸ್ತಿ ಹಿ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ೭ಓಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ರುದ್ರಶ್ಚನ್ಹ)ಕಲಾಧರೋಸಿ ಚ ಚತುರ್ವಕೊ ಶ್ರ (ವಿವಿ ಚೇನ್ಹ್ರಾಜಯಃ! 
ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಷೆೋ ಮಮ ಮಸ್ತಕೇ೭ಗ್ಯ ನಿತರಾಂ ಭಾತಿ ಸ್ವಯಂ ತಾದೃಶಃ | 


ತಾ||; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ೇವತೆಗಳಿಲ್ಲಾ ಯಾವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲ 
ಢಿರೀಕ್ಷಣವಂಮಾಡಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆಯೋ ಅನ್ರಹ ಸರ್ವೆಶ್ಕ ರನು ಈಗ 
ನನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಸೆಮೆಯನಿರೀಕ್ಷಣನಂಮಾಡಿ ಕಾದುಕೊಂಡು “ನನ್ನ ಹಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಬ್ರಹ್ಮರುಪ್ರೀನ್ಸಾ ದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ' ಪುಷ್ಪಾಲಂಕೃತಚರಣನಾದ) ದಿನ್ಯತುಳಸೀಮಾಲಾಲಂಕೃತ 
ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಾಂಜಲಿಬಂಧರಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
. ಅತ್ರಹೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಈಗ ನನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ. 


| (೧೧) ಉಚ್ಚಿಯುಳ್ಳೇ ನಿಟ್ಕುವೆ್‌ ತೇವೆತೇವೇಸ್ವಾ ಕೃಣ್ಣಪಿರಫಿಲ್ಕು, 
ಇ್ರಚ್ಲೆಯುಳ್‌ಶೆಬ್ಬವುಣರ್ಲಿ ವಣ್‌ಕುರುಕೂರ್‌ ಚೆ ಹ 
ಇಚ್ಚೊನ್ನು ವಾಯಿರತ್ತುಳಿಷೆ ಕೈಯುಕೋರ್‌'ದತ್ತೆ ಮ್ಚಿರಾ 
ನಿಚ್ಚಲುಮ್‌ ವಿಣ್ಣಿಪ್ಪಮ್‌ ಸೆಯ್ಯ ನೀಳ್‌ಕುಲ' ಹ 
ಪೊರುಮೇ. 


ಪ್ರ! ಉಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೇಸಿಟ್ಯುಮ್‌ -ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವು ತೇವತೇವಟ್ಯೂ-ದೀವದೇ 
ನನಾದವರಿಗೆ, ಕಣ್ಣ ನಿರಾಟ್ಯು- (ಪರತ್ವ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಗಳುಳ್ಳ) ಕ್ಸ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ಇಚ್ಛೆ 8° 
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ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯು, ಉಳ್‌ಕೆಲ್ಲ-ತಮ್ಮ ಹೃದಯದೊಳು ಪ್ರೆವೇ 
ಶಿಸೆಲ್ಕು ಉಣರ್ತಿ-ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಸಿ ವೆಣ್‌-ಉದಾರವಾದ, ಕುರುಕೂರೀ 
ಶಡಕೋರ್ಪ-ಕುರುಕಾಪುರಿಯ ಶ್ರಿಃ ಶಾರಿ ಮುನಿವರೃರು, ಶೊನ್ನ- ಹೇಳಿದ (ರಚಿ 
ಸಿದ), ಇವ್ರಾಯಿರತ್ತುಳ್‌- ಈ ಸಹಸ ಸ್ರಸದ್ಯಗಳೊಳು, ಇನ್ಫಯುಮ್‌ ಓರ್‌ಪತ್ತು- 
ಈ ಅನ್ಯಾದ್ಭ 'ತವಾಥ "ದಳವು, ಎಮ್‌ ಹಿರಾಜ್ಟ- ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ವಿಣ್ಣಪ್ಪೆ ಮ್‌ 
ಶೆಯ್ಯ-ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅನುಸನ್ಹಾನೆಮಾಡಿದರೆ, ನೀಳ್‌ಕ್ಕಲ್‌-(ಆಶ್ರಿ ತರಿರುವ ಸ್ಥಾನ 
ದವರಿಗೆ ಬರುವ) ಅವನ ದೀ ರ್ಥ ವಾದ ಸಾದಗಳ್ಳು ನಿಚ್ಚ ಲುಮ್‌-ಪ್ರತಿದಿನವೊ 
(ನಿತ್ಯವೂ), ಶೆನ್ತಿಪೊಸುಮೇ-(ಇನರ; ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ಷ ಕ್ರವಾಗಿರುವುವಸ್ಟೆ | 
(ಸ-ಗಾ-ರ)- 

ಏನಂ ಮಸ್ತಕಸುಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಮಿನುಂ ದೇವಾಧಿದೇವಂ ಹರಿಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೇಮಭಕೇಣ ಶಂಸಿತುಮಯಂ ಭಕ್ಕಶ್ಶಠಾರಿರ್ಮುನಿಃ | 

ಸಾಹಸ್ರಂ ಕುರುಕೇಶ್ಚರಸ್ಸಮತನೊೋದೃಕ್ತಾ ನಿನೇದ್ಯ ಸ್ವಯಂ 

ತತ್ರೇದಂ ದಕಕಂ ವಹನ್ನಿ ಶಿರಸಾ ತತ್ಸಾದಯುಗ್ಟೈಂ ಸದಾ | 


ತಾ॥ (ಈ ದಶಕನನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಗನನ್ತನ ಸಸಿ ಧಿಯನ್ಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರೆ ಅನ್ರಹೆ 
ಭಕ್ತರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ ಪಾದಾರನಿಕ್ಷ ದ್ವಯವು ಯಾವಾಗಲೂ. ಇರುವುಡೆಂದು-- 
ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿಮುಧಿವರ್ಯರು ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ), ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ (ತನ್ಮುಲ್ಲಿ ಅನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ) ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಕೆ | ತಜ್ನ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೂ ಬ್ರಾರ್ರಿಂದೆ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಸೆಹೆಸೆ ಕ್ರಸದ್ಯಗಳೊಳು | (ಈ ದಶಕನನ್ನು ಯಾರು ಅನುಸಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಿ ಶ್ಶೀ ಭಗವ 
ನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸುವರೋ ಅವರ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾದಾರವಿನ 4 ಯುಗಳವು ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


(ದ್ರ. ಉ-ಸಂ, )-- 
ಆತ್ಮಾರ್ಜವಾನುಭನಕೌಶುಕಿನೋ೭ಸ್ಯಶೌರಿ. 
ರಾತ್ಮ್ರೋಸಭೋಗರುಚಿನುಭ್ಯಧಿಕಾಂ ದದಾನಃ | 
ದೇವ್ಯಾದಿವದ್ರ ಸಯಿತಾ ಕ್ರಮತೋ ಪ ಖಿಲಾಜ್ಗಾ 
ನ್ಯಾಶಿಶ್ರಯತ್ವದವದನ್ನವನೇ ಶಠಾರಿಃ ॥ 
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( ದ್ರ-ಉ-ತಾ-ರೈ )-- 
ಪರ್ಯನ್ರೇ೭೫ಕ್ಕೀ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ವವಿರಹವಿಮುಖಂ ಡಿಮ್ಮವತ್ಪಾರ್ಶ್ವಲೀಸಂ 
ಚಿಕ್ಕ ಕ್ರಪ್ತಪ್ರವೇಶಂ ಭುಜಶಿಖರಗತಂ ತಾಲುಸಿಂಹಾಸನಸ್ಕನು" 
ಚಕ್ಷುರ್ವಧ್ರೇ ನಿವಿಸ್ಕಂ ಸ್ಥಿತಮಳಿಕತಬೇ ಮಸ್ತಕ ತಸ್ಮಿವಾಂಸೆಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೋಕ್ಕಗೀತ್ಯಾ ನಿಭುನುನುಬುಭುಜೇ ಸಾತ ಕಿಭೋಗೆಪ ದಾ 
| ನಾತ್‌ ॥ 
(ಈ ನವನುದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ.) 
ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯಾನ ಭಗವನ್ತನು ತನ್ನ ಭೋಗರಸವನ್ನು ಈ ಅ್ವಣ್ಣರ್ರಿಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸಾ: ಸರ್ಯನ್ಷ ಕ್ಕೂ, ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ನಿಂತು, ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಇನ್ಟವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಇವರ ಪಾರ್ಶ್ವಡಲ್ಲಯ್ಕೂ 
ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ, 'ಜುಜಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ನಾಲಿಗೆಯ ರಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲಲಾಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಯಿಕಾನುಭವವಂಮಾಡುವ ನಾಯಕ 
ನಂತೆ ಇದಾನೆಂದು ಅವನ ಅನುಭವ ಪ್ರಕಾರಗಳನೆ ನ್ನು ಷರ್ಣಿಸಿ ಈ ದಶಕವನ್ನು 
ಅನುಸನ್ಸಾನ ಮಾಡುನನರೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾದಾರವಿನ್ನಗಳು ಇತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ್ರನೆನಿದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


a 


ಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ--ದಶಮದಶಕ. 
(ಪೊರುಮಾ ನೀಳ" ಪ 


(ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ತನ ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ ಮಹೋಪಕಾರಿತ್ವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತಾ_ರೆ.) 


(೧) ಸೋರುಮಾ ನೀಳ ಸಡೆ ಯಾತ್ರಿಶಟ್ಲಿ ತ್ತೊಡು 
ತಿರುಚಾ ನೀಳ ಇಲೇಬಲಕುವ ತ್‌ ತೊ, 

ಒರು ಮಾಣಿಕ ಲಾಳಿ ನಿವಿ.ರ್‌ನ್ಯ, ಆ 
ಕ್ಯರುಮಾಣಿಕ್ಯರ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಳೆದಾಕುಮೇ. 
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ಪ್ರೆ|| ಪೊರು-ಶತ್ರು ನಾಕಕವಾದ, ಮಾ ಮಹತ್ತಾ ದೈ ನೀಳ" ಪೆ ಕ್ರಿವರ್ಧೆಮಾನ 
ವಾದ, ಕ್ಕ ಪುನ, ಆಗಿನ್ನು ತ್ರೊಡು-ಚಕ್ಕ ಮತ್ತು ಕಂಖಗಳೊಣೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ತಿರು.ಶಿ ್ರಿಯಃ ;ಸೆತಿತ್ರಸೂಚಕವಾದ ಕೇಖೆಗಳೊಡನೆ ರಮಣೀಯ 
ನೌದ, ಮಾ-ಶಾ ಫವಾದ, ನೀಳ-ಆತ್ರಿತರಿರುವ ಸಾ ನೆದವರೆಗೆ ನ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ದೀರ್ಫೆವಾದೆ, ಕೃಂಲ ಎಫಾದಗಳನ್ನು, ಏಿಉಲಕುವು” ಸಕಲಕೋಕಗಳೂ, ತೊ 
-ಸೇವಿಸುವಂತೆ, ಒಸು-ಅನ್ಸಿ ತೀಯಸಾದ, ಮಾಣಿಕ್ಟುಳ” ಆಕಿ- ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾದ ವಾಮನರೂಸಿಯಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ನಿಮಿರ್‌ನ್ಹ [ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾನ ಒಡನೆ) 
ಅಪರಿನಿತನಾಗಿ ಚೆಳೆದಂ ತಹ, ಅ-ಆ ದೈಭ ಭಿ ನಾತಿಶಯವುಳ್ಳ, "ಕರುಮಾಣಿಕ್ತ ಮ್‌ 
ನೀಲರತ್ಸದಂತೆ ರಮಣಿಸಯಾಕ್ಕ | ಶಿಯುಳ್ಳ : 'ಬಗವಸ್ತ ನ, ರಕಣ್ಣು ಳದು ಆಕುಮೇ- 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗಿರುವನು, (ಕನ್ನ ಕಣ್ಣಿ | ಸೆ ಗೋಚರವಾಗುವನ್ಟೆ ) 
( ಸ-ಗಾಒಿರ | )-- 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಾತ್ಮ ಕೆಸು? ಕ್ರೆ-ಸುಶಬ್ಛ ಧಾರೀ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸದಾನ್ಟು ಜಯುಗಂ ಜಗತಾಂ ಸುಸೇವ್ಯಮ" | 
ಕರ್ತುಂ ನಿಜಂ ಕಿಲ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಮನಾತ್ವಾ 
ed i ಮನಾಕ್ಷಿಯುಗ್ಕೇ | 
(ತನ್ನ ದಿವೈನಾದ ವಾಮನಾನತಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಹಾಬಲಿ 
ಯನ್ನು Wa ತಾನು ಬೆಳೆದು ಸಕಲ ಲೋ ಕೋಪಕಾರನಂ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ತನ್ನ ಸುನ್ನ ರವಾವ ರೂಸವನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು “ನೋಹಸಡಿಕುತಿ ತ್ರಿದಾನೆಂಡು ಹೇಳುತ್ತು ತರೆ) ಶಂಖಚಕ್ರಭಾರಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಧುರಿಣನಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಸ್ನಲೋಕಗನೂ ಸೇವಿಸುವಂತೆ 
ದಿವ್ಯ ನಾಮುನ ಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಬೆಳೆದು ಅದು ಿತವೈಭವವುಳ್ಳೆ ನೀಲಮಣಿನರ್ಣ 
ನಾದ ಭಗನನ್ತ್ಮನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಇರುವನಸ್ಟೆ. 


(೨) ಕಣ್ಣುಳ್ಳೇ ನಿಟ್ಯಾಮ್‌ ಕಾರನ್ನ್ಯೈಯಾಲ್‌ ತೊಫ್ಲಿಲ್‌, 
ಎಣ್ಣಿ ಲುಮ್‌ ವೆರುಮೆಸ್ತಿನಿ ವೇಣ್ಣುವೆಮ್ಮ್‌ 
ಮೆಣ್ಣುವ?" ನೀರುಮೆರಿಯು ನಲ:ವಾಯುವುಮ್‌, 
ವಿಣ್ಣುಮಾಯ್‌ ವಿ೦ಯುಮೆಮ್ಮಿ ರ ನ್ರೈಯೇ, 

ಪ್ರ॥ ಕ ಮ್‌- ಭೂಮಿಯೂ, ಫೀರುಮ್‌-ನಿೀರೂ ಎರಿಯುಮ್‌- 


ಯೊ, ನಲ್‌ವಾಯುವುಮ್‌ - ಒಳ್ಳೆ ಇ (ಧಾರಕವಾದ; ವಾಯುವೂ, ನಿಣ್ಣು ಇ 
14 
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"ಆಕಾಶವೂ, ಆಯ್‌- ಆಗಿ, ವಿರಿಯುನ” - (ಪ್ರಪಂಚರೂಸವಾಗಿ) ವಿಸ್ತರಿಸುವ, 
ಎಮ್‌ ವಿರಾಧೈ-ನನ್ಮು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ಇನಿ-ಇನ್ನುಮೇಲೈ, ರ್ವನೇಣ್ಣುನಮ್‌- 
ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ ? ಕಾದನ್ಸೆ ಲ್ರಯಾಲ್‌-ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ, ತ್ರೊನಿಲ್‌- 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಂ ಮಾಡಿದರೆ, (ಅವನು) ಕಣ್ಣುಳ್ಳಿಃ ನಿಟ್ಟುಮ್‌-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚ 
ರನಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು. ಎಣ್ಣಿ ಲುಮ್‌- ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರ್ಕೂ ವರುಮ್‌-ಸ್ವಾಧೀ 
ನನಾಗಿ ಸಮಾಸೆಕ್ಟೆ ಬರುವನು, 


( ಸ-ಗಾ-ರ |). 
ಯಃ ಪಣ್ಣುಭೂತಜಗೆದಾತ್ಮಕ ಏನ ನಾಥ- 
ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಭರಿತಾ ಯದಿ ಸೋ೭ಸ್ತಿ ದೃಶ್ಯಃ | 
ಸಳಗ್ಮಿನ್ಹಯನಸ್ತಿ ಯದಿ ತಂ ಸ ತದಾ೭ಪ ವಶ್ಯ- 
ಸ್ಪ್ಸ್ಯುದೃಕ್ತಿಯುಕ್ತಮನಸಾಂ | ಕಿಮಿತೋ೭ಸ್ತಿ ಕೃತ್ಯಮ್‌ ? | 


ತಾ| ಸಂಚೆಭೂತಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೂ ಸಕಲಜಗದಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದುದೇನು ಇಡೆ? ಭಕ್ತಿಯೊ 
ಡನೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅನನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೃಶ್ಯನಾಗುವನು; ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದೆರೂ ನಶ್ಯನಾಗುವನು. (ಇದಕ್ಕಿಂತ ನಮಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ !) 


ಕೊಮ್ಚರಾವು ನುಣ ನೇರಿಡೈ ಮಾರ್‌ಬನ್ಸೈ, 
ವಮ್ಬಿರಾನ್ಸೈ ತ್ಲೋೊಜಾಯ್‌ ಮಡನೆಇ ಮೇ. 


. ಪ್ರ ಮಡನು-ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುವ(ನಿಧೇಯವಾದು), ನೆಳ್ಜುಮೇ-(ನನ್ನ) 
ಮನಸ್ಸೇ, ಎಮ್‌ಸಿರಾನೈ.--ನನುಗೆ ಉಪಕಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಎನ್ನೆ ನನ್ನ ತಂದೆ, 
ತನ್ನ್ರೈತನ್ನೆ 3ಕ್ಕುಮ್‌-ಸನ್ನ ನಿತಾಮಹೆ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೊ, 
ತಮ್ಬಿರಾನ್ಯೈ-ನಾಥನಾಗಿ ಸೂ, ತಣ್‌-ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ವೀಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ತಾನೆಕ್ಸಿಕ್ಟಣ್ಣ 
ಸ್ವೈ-ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಕೊಮ್ಚು-ವಣಣ್ಣಕ್ಕೊಂಬಿಗಿಂತಲೂ, ಆರಾವು-ಸರ್ಸ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನುಣ್‌-ನುಣುಪಾದ್ಯ ನೇರ್‌-ರಮ್ಯವಾದ, ಇಡೈ-ಕಟಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯನ್ನು, ಮಾರ್‌ಬನೈ - ವಕ್ಷಸ್ಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನಾಗಿಯೂ, 
(ಇರುನ) ಎನು” ದಿರುಸೈ-ನನ್ಮಸ್ವಾಮಿಯ ನ್ನು, ಕೊ ಸ77-ಸೇನಿಸು (ಭಜಿಕ). 
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(ಸ-ಗಾ-ರ ॥)- 

ಹೇ! ಭವ್ಯ! ಮಾನಸ! ಭಜಾದ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಭುಂ ತಂ 

ನಾಥಂಚ ಮತ್ತಿತೃ-ಏಿತಾಮುಹ-ತತ್ಪಿತ್ಯಣಾಮ್‌ | 

ಪದ್ಧಾಕ್ಷಮೇನ ಮಯಿ ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷ ಯುಕ್ತಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದಧಾನವನಿ ನಕ್ಷಸಿ ಸೂಹ್ಷ್ಮಮಧ್ಯಾಮ" | 

ತಾ| (ಶ್ರಿಯ;ಪತಿತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಭೋಗ್ಯತಮನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ. 
ನಾಥನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಭಜಿಸೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ.) ಎಲ್ಫೆ ವಿಧೇಯವಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ನಮಗೆ ನುಹೋಸಪಕಾರಕನಾಗಿ, ನಮ್ಮ ' 
ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನಾಗಿ, ಸುಪೈಸನ್ನವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ ಪುಣ್ನರೀಕಾಕ್ಷ 
ನಾಗ್ಕಿ, ವಕ್ಷಸ್ಸೃಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನಾಗಿ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಣಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಭಜಿಸು, (ನನಗೆ ನೀನೂ 
ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದು ಭಜಿಸು--ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ). 


(೪) ನೆಳ್ಸುಮೇ ನಲ್ಲೆ | ನಲ್ಲ ಯುನ್ನ್ಸೈಪ್ಸೆ ಬಾಲ್‌ 
ಎ೯ಸೆಯ್ಯೋಮಿನಿ ಯೆನ್ನು ಕು:್ಚವಿನಮ್‌, 

ಮೈನ್ಹನೈ ಮೆಬರಃಳ್‌ ಮೆಣವಾಳನ್ಸೈ, 

ತುಳ್ಹು ಮ್‌ ಪೋದುಮು್‌ ನಿಡಾದು ತೊಡರ"ಕಣ್ಮಾಯ್‌. 


ಪ್ರ! ನೆಳ್ಜುಮೇ-ಮನಸ್ಸೇ, ಕಲ್ಲೆ ನಲ್ಲ್ವೈ-ನೀನು ಮಾಡುವ (ಮಾಡಿದ) ' 
ಕಾರ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು (ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಶಾಲಿಯು); ಉನ್ನೆ d 
ಪ್ರೈನಿಖಾಲ್‌-ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದರೆ, ರ್ನಿಶಿಯ್ಯೊೋಮ್‌-ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರೆವು? ಇನಿ-ಇನ್ನುಮೇಲೆ, ಎನ್ನ ಕುಪಷ್ಛನಿನಮ್‌--ನಾವು 
ಯಾವ ಕೊರತೆಯುಳ್ಳವರು ? (ನಮಗೆ ಯಾನಕೊರತೆ ಇದೆ? ಮೈನ್ಹನೈ-ನಿತ್ಯ 
ಯೌವನವುಳ್ಳ, ಮಲರಾಳ್‌ ಮಣನಾಳಕೈ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಜಹೇನಿಯ ಪತಿಯಾದ ಭಗವನ್ತ 
ನನ್ನು, ತುಣ್ಣುಮ್‌ ಫೋದುಮ್‌- ನಾನು ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ (ಸಾನೃ 
ವಿಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೂ), ವಿಡಾದು - (ನೀನು) ಬಿಡದೆ, ತೊಡರ್‌ 
ಕಣ್ಣಾ ಯ್‌.-ನಿರನ್ರೈರೆವಾಗಿ ಅನುವರ್ತಿಸು 
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( ಸ-ಗಾ-ರ |) 

ಮನ್ಸ್ಯಾನಸ! ಶ್ವಮಿಹ ಭಾಸಿ ಸುಸಾಧು | ಸಾಧು ! 

ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ಕಿಂ ನ ತು ಭಜಾಮು? ಕಿಮಸ್ತ್ಯ ಫಸಾಧ್ಯಮೇ್‌? | 

ಲಕ್ಷೀನತಿಂ ಸತತಯೌವನಕಾಲಿನಂ ತಂ 

ವಿಶ್ಲೇಷಭಾಜಿ ಚ ಮಯಾಹ ಸದಾ ಭಜಸ್ವ | 

ತಾ|| (ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸನ್ತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅನನನ್ನೆೇೇ ನಿರನ್ರರವಾಗಿ ಅನುನರ್ತನಮಾಡೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ) ಎಲೈ 
ಮನಸ್ಸೇ ! ನೀನು ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಯು; ನಿನ್ನ ಸಾಹ್ಯವಂಸಡೆದರೆ ಯಾವಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರಿವು ? ನಮಗೇನು ಕೊರತೆ ಇರುವುದು? ನಿತ್ಯಯೌವಫ ಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆತರೂ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಢದೆ 
ಅನುವರ್ತಿಸು, 

(೫) ಕಣ್ಮಾಯೇ ನೆಫ್ಣೆ ಕರುಮಜ್ಗಳ್‌ ವಾಯ್‌ಕಿನ್ತ ಓರ್‌, 

ವಿಣ್ಮಾನುಮಿಸಿಯೇ ವನ್ನಿಯಲುಮಾಖ, 

ಣಾ ನ್ನು ಯುಲಕೇುಖಮೋರ" ಮೂವಡಿ 

ಸೊಣೂ ನ ಕ್ಯ NT) ನ್ಸೆ ನೀಯುಮೇ. 

ಪ್ರ! ನೆಹ್ತ್‌-ನು ಸ್ಸ ಕರುಮಜ್ಗಳ೪-ಆದ್ವೇಷ, ಅಭಿಮುಖ್ಯ, ಅಶ್ರಯಣ, 
ಜಾ ನ ಮುಂತಾದ(ನಮ್ಮ) ಕಾರ್ಯ ಗಳು, ವಾಯ್‌ಕ್ಷಿನ ನು ಫಲಿಸುವುವು, ಓರ್‌-ಒಂದ್ಕು 
ಎಣ್‌ತಾನುನಿಸ್ಸಿ ಯೇ- ಚಿನ್ರೆ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ, ಚ ಸಲ್‌ ಟೊ 
ಬಂದು ನಮಗೆ ಫಲಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಕಣ್ಣಾ ಯೇ - ನೀನು ನೋಡಿದೆಯನ್ನೈೆ 
ಉಲಕೇ,ಣಮ್‌ - ಸಪ್ತ್ಯಲೆ ಚೂ ಉಣ್ಣಾಕ್ಸೆ ನೆ ಇಡ 'ಇಕ್ಷಿಸಿದನನನ್ನು, ಓರ್‌ 
ಮೂವಡಿ ಕೂಣ್ಣಾ ನೈ. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ನೂರುಕಜ್ಛ ಗಳಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಪಹರಿಸಿಡವನನ್ನು, ನಿ: ಯುಮ್‌-(ಅಭಿಮುಖ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ) ನ ಇನೂ, ಕಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣಿ 
ನೈಯೇ-ಕಣ್ಣುಕೊಂಡೆಯಸ್ಟ ! 

ಹೇ ಮಾನಸ! ತೃಮಿಹ ಪಶ್ಯಸಿ ಸಿದ್ಧಿಮೇತಾಂ 

ಮತ್ಕರ್ವಣಾನ್ನು ೯ರಿತೋಸಿ ವಿನೈವ ಚನ್ಹಾಮ" | 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಪ್ಪಭುವನಾನಿ ಪದಶ್ರಯೇಣ 

ತ್ರಾತಾಂಮೇನ ಟಗತಾಂ ತೃಮಪತಶ್ಯ ಏವಮ್‌" Il 
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ತಾ|| (ನಮಗೆ ಯಾನಚಿನ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ್ಗಾನು. 
ವಂತೆ ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಫೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಎದು ತಮ್ಮ ಮನ 
ಶ್ಸಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಎಲೈ ನುನಸ್ನೇ! ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ “ಮಗೆ 
ಯಾನ ಚಿಫ್ರೈಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ (ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸು 

ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೀ ಇನು ನೋಡಿವೆಯಸಷ್ಟೆ | ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ, ಮೂರು 

ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ, ಮಿಸಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು "ಈಗ ನೀತೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆಯಸ್ಟೆ ! 
(೬) ನೀಯುಮ್‌ ನಾನುಮಿನ್ಟೇರ್‌ ನಿ ನಿಷ್ಕಲ ಲ್‌ ಮೇಲ ಮಣ್‌ 

ನೋಯುಮ್‌ ಶಾರ ಕೊಡಾಕ" ನೆಜ್ಜುಮೇ ಶೊನ್ಸೇಕ್‌, 

ತಳಿಯೊಮ್‌ ತನೆ ಕೈ ಯುಮಸಾಯಿವ್ಪೂಲಕಿನಿಲ್‌ A 


ವಾಯುವಿಾರ್ತ ಮೇಣಿವಣ್ಣನೆನ್ನೆ ಯೇ: 


ಪ್ರ! ನೆಜ್ಜುನೇ-ಮನಸ್ಸೇ ನೀಯುಮ್‌ ನಾನುಮ್‌-ನಿೀನೂ ನಾನೂ, ಇನ್ನರ್‌ 
ನಿಷ್ಕ ಲ್‌- ಅಸ್ತ ಕಾರ (ಆಭ್ಲಮುಖ್ಯದೊಡನೆ) ನಿಂತರೆ, ಮೇಲ್‌ - ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
(ಯಾವಾಗಲೂ), ತಾಯುನ್‌ ತನ್ನೈಯುಮಾಯ' - ತಾಯಿಯೂ ತಂಡೆಯೂ 
(ನ್ರಿಯಪರನಾಗಿಯೂ, ಹತಪರನಾಗಿಯೂ) ಆಗಿ, ಇವ್ವಲಕಿನಿಲ್‌-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುಮ್‌-ಅವತರಿಸುವ, ಈರ್ಶ- ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ಮಣಿವಣ್ಣ -ನೀಲರತ್ನ ದಂತೆ 
ಶರೀರಕಾಫ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾದ, ಎನ್ನೈ-ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಮೂ ಓರ್‌ ನೋ 
ಯುಮ್‌-ಇತರ ಯಾನ ದುಃಖವನ್ನೂ, ತಾರ್‌ಕೊರ್ಶಾ - ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಾರಥಂತೆ 
ನಿವಾರಣಮಾಡುವನು, ಶೊರ್ಸ್ಟೇ - ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. 


( ಸ-ಗಾ-ರೆ॥)- 
ಹೇ ಚಿತ್ತ ! ಮಾತೃವದಸೌ ಪಿತೃವಚ್ಛ ನಾಥೋ 
ಲೋಕೆ(೭ಓಿ ನೀಲಮಣಿವರ್ಣ ಇಹಾವತೀರ್ಣಃ | 

ಸ್ವಾ ಮಮಾಸ್ಕಿ ಹಿ! ವಿಲೋಕ್ಯ ದಕಾಂ ಕಿಲೈತಾ- 
ಮದ್ಯಾವಯೋರ್ನ ಭುವಿ ದುಃಖಲನಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ತಾ| (ಹೀಗೆ ನೀನೂ ನಾನೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನು 
ನಜುಗೆ ಉತಾನದುಃಖಿವೂ ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವಭೆಂದು ತವ ಸಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸತ್ಯವಾನ | 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಆಭಿಮುಖ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಿಯಪರನಾಗಿಯೂ, ತಂದೆಯಂತೆ ಹಿತಪರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆ ನೀಲ 
ಮಣಿವರ್ಣನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ನಮಗೆ 'ಯಾವದುಃಖವೂ 
ಬಾರದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವನು. ಇದು ಸತ್ಯ 


(೭) ಎನ್ನೆ ತ್ರಯ ಯೆನುಮಿನ್ನೆ ರುಮಾನೆನಮ್‌, 
ತಿನ್ನೈಯುಳ್‌ ವೈಪ್ಪ ೯ ಶೊಲ್ಲುವ೯ ಪಾವಿರ್ಯೇ, 
ಎನ್ಸ್ಟೆ ಯೆನ್ಬು ರುಮೆಾನೆನ್ಸು, ನಾನವರ್‌, 
ಶಿನ್‌ ಯುನ ಧೃತ್ತು. ಚೊ ಲ್ಲುಮ್‌ ತೆಲ್ಟನೈಯೇ. 


ಪ್ರ॥ ವಾನವರ್‌--ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು, ಎನ್ನೈ -ನಮಗೆ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುಭೂತನೆಂದೂ, 
ಎಮ್‌ಸೆರುಮಾನೆಸ್ತು-ನಮ್ಮ' ಸ್ವಾ ಮೀಯಿಂದೂ. ಶಿನೆ ೌಯುಳ್‌ವೈತ್ತು- ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು (ಚಿತ್ರಿಸಿ), ಕೊಲ್ಲುನ”-. (kdl ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ, ಶೆಲ್ವನೈಯೇ- 
(ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಯೆಂಬ) ಇಐಶ್ವಗ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನೇ, 'ಸಾವಿರ್ಯೇ - ಪಾನಿಯಾದ 
ಸಾನು, ಎನ್ಸೈಯೇ ಎನ್ನುಮ್‌- ನಸ ಹಿತಪರನಾ ದ ತಂದೆಯೇ ಎಂದೂ, ಎಮ್‌ 
ಪೆರುಮಾನೆನ್ರಮ್‌-ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಎಂದೂ, ಶಿಕ್ಷೆ $ಯುಳ್‌-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ನೈರ್ಪ-ಇಡುನೆನು, ಕೊಲ್ಲುರ್ವ-(ಬಾಯಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನೆನು. 


( ಸ-ಗಾ-ರ |)-- 
ಯಂ. ಸೂರಿವರ್ಯನಿವಹಾಃ ಪರಮಂ ಭಜನ್ತೇ 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ದಿವಿ ಚಿನ್ನಯನ್ತಃ | 
ತಂ ಮಾನಸೇ ಮನು ಕಥಂ ಬತ! ಪಾಪಶೀಲ 
ಸ್ಸೃಸ್ವಾಮಿನಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ಚ ವೃಧಾ೭ತ್ರ ಮನ್ಯೇ? ॥ 


ತಾ/ (ಶಿಶ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವವ 
ನನ್ನು ಸಾನಿಯಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ತಂಪ, ನನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸೆಲಿ!--- 
ಎಂದು ಹಿಂಬರಿಯುತ್ತಾರೆ,) ಸಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು ಯಾರನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೆಂದೂ 
(ಸ್ಥಿತಿಹೇತುಭೂತನೆಂದೂ), ನನ್ನು ಸ್ವಾನಿಯೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆಸ್ರಿಸಿ, 
ಬಾಯಿಂದೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅನ್ರಹೆ ಉಭಯವಿಭೂತಿನಾಯಕನಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಾನಿಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ತಂಜೆಯೇೇ ಎಂದೂ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
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ಎಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಬಾಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರನಾಡುತ್ತಿ ದೇನೆ (ಇದೆ ಹೇಗೆ 
ಸೆಂಗತನಾನೀತೆಂದು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ2ದು ಭಾವವು.) 


(೮) ಶೆಲ್ಪುನಾರಣನೆಸ್ಟ ಸೊಲ್‌ ಕೇಟ್ಸ್ಯಲುಮೆ”, 
ಮಲ್‌ಕುಮ್‌ ಕಣ್‌ಪನಿ ನಾಡುರ್ವ ವತಾಯಮೇ. 
ಅಲ್ಲು ನೆ೯ಪಕಲುಮಿಡ್ಸೆ ವೀಡಿಿ, 
ನಲ್‌ಕಿ ಯೆನ್ನೆ 3 ವಿರ್ಡಾ ನಮ್ಮಿ ನಮ್ಮಿಯೇ. 


ಪ್ರ॥ ಶೆಲ್ಪ ನಾರಣನೆಸ್ಸ್‌ -ಶ್ರೀ ಮನ್ನ ರಾಯಣನೆಂಬ, ಶೊಲ” - ನಾಮಧೇಯ 
ವನ್ನು, ಕೇಟ್ವಲುನು” - ಕೆ $ದಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಕಣ- ಕಣ್ಣು, ಪನಿ-ನೀರನ್ನು, 
ಮಲ”ಕುವ-ಸುರಿಸುವುದು. ನಾಡುವು-(ನಾನೂ ಅವನನ್ನೆ ಲ). "ಹುಡುಕುತಿ ತ್ರಿರುವೆನು. 
ಮಾಯನೇ-ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಸರಿ. ನನ್ನಿ -ಕಲ್ಯುಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಅವನ್ನು ನಲ--ಒಳ್ಳೆಯದಾದ (ಅವನೆ ಸಂಸ್ಲೇಷಕ್ತೆ ಅನುಕೂಲವಾದ), ಅಲ್ಲುಮ್‌ 
ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಕಲುನ” - ಹೆಗಲೂ ಇಡೈ ನೀಡಿ್ರಿ-ವಿಜೆ ಃ ಇದನಿಲ್ಲದೆ (ಸನ್ತ ತ 
ವಾಗಿ), ನಲ”ಕಿ-ಕೃಸೆವಾಡಿ, ಎನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಚಿ-(ಸ್ವಕೀಯವಸ್ತು ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ) ನಂಬಿ, ವಿಡಾ- ನಡೆ ಇರುತ್ತಾ ಫೆ, 


( ಸೆ-ಗಾ-ರ॥ )- 


ಬಾಷ್ಟಾವಳಿರ್ಮನು ಕಿಲ ಪ್ರನಹತ್ಯಹೋ ! ಶ್ರೀ- 
ನಾರಾಯಣೇತಿ ವಚನಂ ತು ನಿಶಮ್ಯ ನೇತ್ರಾತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಂ! ತಮೇವ ವಿಚಿನೋಮಿ ಚ ಸಾದರೋಪಯಂ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದಿವಾನಿಶಮುತೋ ನ ನಿಜಂ ತ್ಯೃಜೇನ್ಯಾಮ" | 


ತಾ! (ಹಾಗೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿ ಮುನಿವರ್ಯರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಮ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಆನನ್ನಬಾಷ್ಟವ್ರಳ್ಳನೆರಾಗಿ ತನು. ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಸಿ ತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ಶಿಲ್ವ್ರನಾರ, ನಬ ನಾಮಥೇಯವನು 
ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನೋ ಅ 
ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದೇನೆ. ಇದೊಂದು ಆತ್ಚರ್ಯವೇಸರಿ, ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಅನನು ದಿನಾರಾತ್ರವೂ ಸೆಕ್ಷ್ಯತನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆನಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ (ನೆನ್ನನ್ನು) ಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಾ ನೆ. 
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(೯) ನಮ್ಮಿ ಯ್ಯ ತ್ತ ತ್ತೈ೯ಕುಉದ್ಲುಡಿನಿನ್ದ್‌ ಆಡ್‌ 
ಚೆಪ್ಪೊನೇ ಕಃ ತಿರುಮ ಇಶ್ರಿ್ದ ಯೈ K 
ಉಪ್ಪರ ನ ವಾನನರಾದಿ ಯಮ್‌ ಕೋದಿಯ್ಯೆ 
ಎಮ್ದಿರಾನೈ ರ್ಯ ತೊಲ್ಲಿ ಮೆಜಪ್ಪನೋ 


ಪ್ರ ಕೇಕುಖುಮ್ಲುಡಿ - ತಿರುಕ್ಕು.ಎಬ್ಬುಡಿ ಯೆಂಬ ದಿವ್ಯ ಜೀಶೆದಲ್ಲಿ, ವಕ್ರ 

ನಿಂತಿರುವ, ನಮ್ಮಿಯ್ದೆ 'ಪೂರ್ಣನಾದ ಸ ಸಿಯನ್ನು ಆ-ಆ, ಶೆಣೊನೇ-ಕೆಂಪು 
ಭಂಗಾರದೆಂತೆ, ತಿಕ. ಮ ಪ್ಪಕಾಶಿಸ ಸಿಕ್ಕಿರುವ, ತಿರುಮೂರ್ತಿಯ್ಯೆ- ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನನ್ನು, ಉನ ರ್‌-ಊರ್ಧ್ವ ಜಗ ಕಾಡ, ಮಾಫವ ರ್‌-ಫಿತ್ಯ ಸೊರಿಗಳಿಸ್ಕೆ 
ಆದಿ-ಕಾರಣಭೂತನಾದ, ಅರ್ನ್ಯ-ರಮಣೀ ಮಯವಾದ, ಶೋಡಿಯ್ಯೆ- -ಸರಂಜ್ಯೋಕಿಸ- 
ಎಂಟ ತೇಜೋ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, pe Wii ನನ್ನ ಸೂ ಸಿಮದನ್ನು, 
ವೀೊಲ್ಲಿಎಏಿನನ್ನು ಸೌ (ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವನ್ಯೂನತೆಸನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಣಪ್ಪ 
(ನಾನು) ಮರೆಯುನೆನು? 
( ಸ-ಗಾ-ರ [| 

ಶಿ ಮತ್ತು ರಂಗೆನಗೆರಸಿ ಸ ತಮುಚ್ಛುತಂ ಶಂ 

ಸಮ್ಬೂರ್ಣನೈಭವಮುದಾರಕುವರ್ಣನೂರ್ತಿವ | 

ಸೂರೀನ್ಸ್ರನಾಥಮವಿ ಚಾದಿ ಪರಂ ಚ ತೇಜಃ 

ಕಿಂ ವಾ ವದನ್ವವಮ ವಿಭುಂ ಬತ ! ವಿಸ್ಮರೇಯಮ್‌ ? || 


ತಾ| (ಇಂತಹೆ ಮಹೋಪಕಾರಕನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯತೆಕು ? - 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋ 
ಮೂರ್ತಿಯು ತ್ರಿಕು ಬ್ಲ! "ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ತಷ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ವಶೀಕಗಿಸಿ ನಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಉಪಕಾರಕಥಾಗಿರುನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನನನ್ನು ಮರೆಯಲಾದೀತೆ? (ಎಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲಾರೆನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ), 
(೧೦) ಮೆಹಪ್ಪುಮ್‌ ಉಾನಮುಮ್‌ ನಾನೊನುಣರ'ನ್ಹಿ ಲಘ. 

ಮೆಜತ್ತುಮೆನ್ನು ಶೆನ್ನಾಮರ್ವು ಕೃಷ್ಣೂಡ್ಮ 


ಮಃ A: ನೆನ್ಬುಳ್ಸೇ ಮಸನ್ಸಿರ್ನಾ ತನ್ನು 4, 
ಮೊ-ಪ್ಸನೋ ವಿನಿ ಯಾರ್ನೆ ಮೆ ಣಿಯ್ಫೆಯೇ. 


ದಶಮ ದಶಕ. 113 


ಪ್ರ! ಮಟಪ್ಪುಮ್‌-ನಿ ಕ್ಮೃತಿಯೆಂಬುದು, ಇನನಮುಮಾ್‌-ಜ್ಲಾ ತ ನವೆಂಬುದು, 
ಒನು-ಇದೊಂದನ್ನೂ, ರ್ನಾ ಉಣಿರ್‌ನ್ಲಿರ್ಲ-ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ) 
ಮ್ರೂಕ್ಕುಮ್‌ ಎನ್ನಿ-ಇವನು ಮರೆತುಹೋಗುವನೆಂದು, ಶೆನ್ಹಾಮರೈಕ್ಕಣ್ಣೊಡು- 
ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ, ಮಣಟಸಪ್ಪೊ-ನಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಯು ಉಂಟಾಗ 
ದಂತೆ, ಎನ್ನುಳ್ಳೀ-ನನ್ನ ಹೈದಯವೊಳಗೆ, ಮನ್ನಿರ್ನಾ ತನ್ನೆ -ನಿರಕ್ಷರ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನನನ್ನು, ಎ೯ಮಣಿಯೈ-ನನ್ನ ನೀೀಲಕತ್ನನನ್ನು, ಇನಿರ್ಯಾ ಮ್ರೂಸ್ಸನೋ 
-ಇನ್ನುನಾನು ಮರೆತುಹೋಗುನೆನೋ ? 


( ಸ-ಗಾ-ರ | )-- 
ವಿಸ್ವರ್ತುಮಪ್ಯಹಹ ! ವೇತ್ತುಮಹಂ ನ ಶಕ್ಕೋ 
ಯದ್ವಿ ಸ್ವರೇದಯನಮಿತಿ ಸ್ವಯನೇವ ಮತ್ತಾ | 
ರಕ್ತಾಮ್ಬುಜಾಕ್ಷಿಯುಗಳೊೋ ಮನು ಭಾತಿ ಚಿತ್ತೇ 
ರತ್ನಂ ಕಥಂ ಮಣಿನಿಭಂ ಮನು ವಿಸ್ಮರೇಯಮ" ? || 


ತಾ! (ನನಗೆ ನಿಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಹೈದಯದೊಳು ನಿತ್ಯವಾಸವಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀಲಮಣಿನರ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.) ನಾನು ವಿಸ್ಮೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆನು, ಜ್ಞಾನನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಯನು. ನಾನು ಮರೆತುಹೋಗುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅನನೇ ತನ್ನ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂತಿರುವ (ಅನುರಾಗವಿಶಿಷ್ಟವಾದ) ಕಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ನನಗೆ 
ವಿಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಶೃದಯದೊಳಗೆ ನಿತ್ಯವಾಸವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅನ್ತ ನೀಲರತ್ನಪ್ರಾಯನಾದವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆತುಬಿಡುನೆನು? 
(ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆನೆಂದು ಭಾವವು) 


(೧೧) ಮಣಿಯ್ಯೆ ಮಾನವೆರ್‌ ಕಣ್ಣನೈ ತ್ರನ್ಸುದೋ 
ರಣಿಯೈ ತ್ತೈಕುರುಕೂರ್‌ ಚ್ಚಡಕೋರ್ಪ, ಶೊಲ್‌ 
ಪಣಿ ಶೆಯಾಯಿರತ್ತುಳ್ಳಿ ವೈ ಪತ್ತುರ್ಡ, 
ತೇಕಿವಿಲರ್‌ ಕ್ಬರೇಲ್‌ ಕಲ್ಲಿ ವಾಯುಮೇ. 
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ಸ್ರ! ಮಣಿಯ್ಯೆ-ನೀಲರತ್ತದಂತಿರುವವನನ್ನು, ಮಾನೆವೆರ್‌-ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ, 
ಕಣ್ಣನ್ಸ- ನಿರ್ನಾಹೆಕೆನಾಡನನನ್ನು, ತನ್ನ ಜೆಣೀರ್‌ ಅಣಿಯ್ಯೆ-ತನಗೆತಾನೇ ಅದ್ಮಿ 
ತೀಯವಾದ ಆಧರಣರೂಪಿಯಾದವೆನನ್ನು (ಇಂತಹ ಸರ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು » ತ್ತೆ 
ಕುರುಕೂರ” -. ಶ್ರ್ರೀಕು ಸುಕಾಪುರಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹೆಕರಾಡ, ಶಡಕೋರ್ಪ-ಶ್ರೀ ಶಶಾರಿ 
ಯೆಂಬ ಜರು, ಶೊಲ್‌-ಸೂಕ್ಲಿಗಳೆಂದ್ದ ಪಣಿತೆಯ್‌-ಸ್ಮುತಿಸಲು ರಚಿಸಿದ, 
ಆಯಿರಶತ್ಲುಲ್‌-ಸಹಸ ಸ್ರ ಪದ್ಯೆ ಗೆಳೊಳ್ಳು, ನೈಪತ್ತು - ಈ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಉರ್ಡ-ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ, ತಣಿವು ಇಲರ' ತ ಮಾಡದನರಾಗಿ (ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿ), 
ಕ.ರೇಲ್‌-(ಗುರುಮುಖದಿಂದ) ಕಲಿತರೆ, ಕಲ್ಪಿ (ಅ) ವಿದ್ಯೆಯು, ವಾಯುನ್‌- 
ಫರೂಸೆದೆ ನಿತ್ಯಕ್ಸೆ ಜ್ಯ ರ್ಯ ನೊಡನೆ ನಿಮಗಿದೆ 


(ಸ-ಗಾ ರಗ) 
ಮಾಣಿಕ್ಯವರ್ಣಮಸಿ ಸೂರಿವರೇನ್ಪ)ನಾಥಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತಮಪ್ರತಿಮಸುನ್ನರಮೂರ್ತಿಮಾಶಮ್‌ | 
ಸ್ಫೋತುಂ ಶಠಾರಿರತನೋತ್ಸುರಸಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ತತ್ರೇದನೇನ ದಶಕಂ ಪಠತಾಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿಃ | 


ತಾ|| (ಈ ದಶಕನನ್ನು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಫಿರತಿಶಯಪ್ರರುಷಾರ್ಥವಾದ ಭಗವತ್ತೆ ಟೆ 

ವು ಸಿದ್ದ ಫಲವಾಗುವು ಜಂದು-ಫಲಶು ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರೆ) ನೀಲಮಣಿ 

ಓನಿ ಗ್ಗ ನಿಶ್ಯಸೂರೀಶ್ರರನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ ಚದ್ವಿತೀಯಾಧರಣ ರೂಪಿ 

ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸರ್ವೇಶ ರನನ್ನು ಸೋತ ಶ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಶಾರಿ 

ಮುನಿವರ್ಯ ರು ಮಾಚಿಕ ಕ್ಸ ೦ಕರ ಸಕತ ರಚಿಸಿರುವ ಸೆಹಸ,ಪೆ ಕ್ರಸದ್ಯಮಾರೆಯೊಳು 

ಈ ಡಕಕನನ್ನು ಅರ್ಥಸಹಿತ ತಫಿತವೆರಿಗೆ ಶ್ರೀ [4 ಭಗನತ್ತೆ ಸಂಕರ್ಯಸಿದ್ದಿ 3) ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಫರಿಸುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


(ಗ ದ್ರ-ಉ-ಸಂ |... 
ಇತ್ಮಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಕೃತ ಸ್ವಸಮಸ್ಮದೇಹ. 
ಸಂಶ್ಲೇಷಲಭ್ಷ್ಮಣಫಲಸ್ಯ ಸುದುರ್ಲಭಸ್ಯ | 
ಭಕ್ಕಾದಿವತ್‌ ಸ್ವಗಣನೇ೩ಓಿಚ ತತ್ಪೃಸಾದಾ.. 
ನ್ನಿರ್ಹ್ಗೇತುಕತ್ತ್ಯಮವದದ್ದಶಮೇ ಶಠಾರಿಃ | 


ಹಾ ದ ಭ್ರ ಶ್‌ 


ದಶಮ ದಶಕ. 118 


—( ದ್ರ-ಳಉ-ತಾ-ರ | )-- 
ವಿಸ್ತಗ್ವಿಕ್ರಾನ್ನಿದೃಶ್ಯಂ ವಿಗೆಣನಸುಲಭಂ ವ್ಯಕ್ತ ಪೂರ್ವೋಪಕಾರಂ 
ಸ್ವಾನ್ಮಸ್ಯೈಕಾಗ್ರ್ಯಹೇತುಂ ಸ್ವಯನು)ದಯಜುಷಂ ಬನ್ಮಮಾತ್ರೋಪ 
ಯಾತಮ್‌ | 
ಚಿನ್ನಾಸ್ತುತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷ್ಯಂ೦ ನತಜನಸತತಶ್ಲೇಸಿಣಂ ದರ್ಶಿತಾರ್ಚಂ 
ಸ್ವ್ಛತ್ಯೈ ಚಿತ್ತೇ ಮಿಷನ್ನಂ ಸ್ವನಿತರಣಮಹೌದಾರ್ಯತುಷ್ಟೋ೭ಭ್ಯಚಷ್ಟ ॥ 


ಆದಾವಿತ್ಕಂ ಪರಶ್ಚಾದಖಿಎಸಮತಯಾ ಭಕ್ಕಸೌಲಏಭ್ಯಭೂವ್ಮ್ನಾ 
ನಿಶ್ಶೇಷಾಗಸ್ಸಹತ್ವಾತ್ಮ )ಸಣಸುಫಟನಾಚ್ಮ ಕೃಸಂರಾಧನತ್ವಾತ್‌ | 
ಸ್ವಾದುಸ್ಟೋಪಾಸನತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಯಜುತಯಾ ಸಾತ್ವ್ಯ್ಯಭೋಗಪ್ರದತ್ವಾ 
ದವ್ಯಾಜೋದಾರಭಾವಾದಮನುತಶತಕೇ ಮಾಧನೆಂ ಸೇನ್ಯಮಾದ್ಯೇ ॥ 


(ಈ ದಶಮದಶಕದ ಸಾರಾಂಶ) 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಭಗವನ್ತನು ಹೀಗೆ ತಮೊ, ಡನೆ ಸರ್ವಾವಯವಸಂಶ್ಣೇ 
ಷವಂ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಶ್ರೀ ಶಠಾರಿಮುಫಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮೊಳು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಆಕಿಂಚನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಈಶ್ವರನ ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ 
ಮಹೋಪಕಾರಿತ್ವನೆ ₹ ಆ ಸಂತ್ಲೆ ಸಕ್ಕ ಕಾರಣನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


(ಈ ಪ್ರಥಮಶತಕದ ಸಾರಾಂಶ) 
ಈ ಪ್ರಥಮಶತಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಈಗುಣಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೈ 
(೧) ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರತ್ವ (೨) ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವ (೫) ಸೌಲಭ್ಯ 
(೪) ಅಸರಾಧಸಹತ್ವ (೫) ಸೌಶೀಲ್ಯಾತಿಶಯ (೬) ಸ್ವಾರಾಧೆತ್ವ (೭) ಆಶ್ರಯಣ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ (೮) ಆರ್ಜನಗುಣ (೯) ಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಗಪ್ರದತ್ವ (೧೦) ಫಿರ್ಹೇತುಕ 
ಮಹೋಪಕಾರಿತ್ವ--ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಮೇಣ ೧೦ ದಶಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ. 


ಶ್ರೀಭಗವತ್ಥೈಂಕರೃಸರನಾದ ಸ ಪ್ರಥೆಮಶತಕದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಷಕತ್ಸವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಯಾದನಕೈಲಶೃಜ್ಞರವಿಣಾ ಶ್ರೀಕಲ್ಮಿಸಿಂಹಾತ್ವನಾ 
ಶ್ರೀಮಲ್ಲೇಶ್ವರಕೃಷ್ಣ ಸಸ್ನಿಧಿಜುಷಾ ಕಲ್ಯಾಣಪುರ್ಯಾಮಿಹ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗೆತಾಂ ತಮಕ್ಕಮಯತಾ ಕರ್ಣುಟಿನಾಣ್ಯಾ೭ಧುನಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಶತಕಂ ಕಿಲಾದಿಮಮಿದಂ ಗಾಧಾಸಹಸ್ರೇ ಮುನೇಃ | 
ಸಹಸ್ರಗಾಧಾರತ್ನ್ಮಾವಳ್ಳಾಖ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನುಹಾಶೃತ್ತ್ವಾ | 
ಗೈರ್ವಾಣೀ ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶಂ ಶತಕಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ 

ಮನು ಶ್ರೀಕಲ್ಕಿಸಿಂಹಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಭಗೆವತೋ ಹರೇಃ | 
ಶಠಾರಿವತ್ಸುಯಂ ಭೋಗ್ಯಾಃ ಪರಮಾನಸ್ಹಮಾಪ್ನ್ನಯಃ ॥ 


ಇಂತು ತಿ ) ಶತೂರಿ ಮೆನಿವರೈ ವಿರೆಚಿತವಾದ 
ತಿರುವಾಂರೆ ೂ ೈಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಹಸ )ಗಾಧಾತ್ಮಕ-ದಾ ವಿಷ ದಿವ್ಯಪ್ರಬನ್ಭದ 
ಲಲಿ ತಸರಣಿಯೆಂಬ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಾಹೀಕೆಯೋಳ* 


ಪ್ರಥಮಶತಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಪಾ 


(ಈ ಸಹಸ್ರಗಾಧಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ, ಸಹೆಸ್ರೆಗಾಧಾರತ್ನ್ಹಾವಳಿಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪರಿವರ್ತನವೂ ಸಕಲಶೋಕೊಃಜೆ ಕ್ಲೀವನಕ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಪಿಸಿ Mi ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದೆ 
ವಿರಚಿತವಾಗಿವೆ.) 

ಶ್ರೀಮತೇ ಶಠಕೋಪಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಕಲ್ಕಿಸಿಂಹ ಸ್ವಾನಿನೇನಮಃ, 


NID Te 
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